
        
            
                
            
        

    
	Т. СОДНОМДАРЖАА

	МОНГОЛ АРД УЛСЫН НОМ ХЭВЛЭЛИЙН ХУРААНГУЙ ТҮҮХ
 

	“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ХЭРЭГ ЭРХЛЭХ ХОРОО” Улаанбаатар хотноо 1965 онд эрхлэн хэвлүүлсэн номыг 

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2023 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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	ЦАХИМ НОМЫН САН: www.e-nom.mn

	 


⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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ӨМНӨХ ӨГҮҮЛЭЛ

	Энэхүү бяцхан номдоо ардын засгийн жилүүдэд Монголын ард түмний ном хэвлэлийн амжилтыг харуулахыг гол зорилго болголоо.

	Уул номыг бичихдээ улсын Төв архив, Улсын хэвлэлийн Төв Газрын архив, Ардын Гэгээрлийн Яамны архив, МАХ Намын Төв Хорооны дэргэдэх Намын түүхийн институтийн төв архивын материал, Монгол улсын номын сангийн номын товьёг, лавлах материалыг үндэс болгов. Түүнчлэн «МАХН-ын их, бага, бүгд хурлуудын илтгэл тогтоол», «БНМАУ-ын засгийн газрын мэдээлэл сэтгүүл», «1921—1924 онуудад ардын засгийн газраас авсан хувьсгалт арга хэмжээнүүд», Б. Ширэндэвийн «Монгол дахь ардын хувьсгал ба боловсрол», Ш. Жалан-Аажав «25 жилд манай хөгжилт тоо, баримтууд», Г. М. Михайлов «БНМАУ-ын соёлын байгуулалт», монгол орос Зөвлөлтийн эрдэмтэн нарын янз бүрийн үед сэтгүүл хэвлэлд хэвлүүлсэн өгүүлэл зэргийг уншиж ашиглав. 

	Тус зохиол Монголын ном хэвлэлийн түүхийн товчийг зохиох гэсэн анхны оролдлого тул бүрэн төгс болоогүй, учир утга гүйхэн мөчид болсон нь лавтай. Уншигч авгай нар уучлан үзэж, залруулан зөвлөхийг хүсье. 

	 

	Зохиогч Т. СОДНОМДАРЖАА

	 


ОРШИЛ : ХУВЬСГАЛЫН ӨМНӨХ МОНГОЛЫН НОМ ХЭВЛЭЛИЙН АЖИЛЛАГААНААС ТОВЧХОН

	«Хүн төрөлхтний бүх амьдрал ном сударт тууштай ордог. 
Овог, хүмүүс, улсууд арилж үгүй болдог авч, ном судар нь үлддэг...» 

	(А. И. Герцен)

	 

	Монгол орон олон зуун жилийн соёлын уламжлалтай юм. XII зууны эцэс XIII зууны эхэн үед манай ярианы хэл, бичгийн хэл маш зөрөөтэй байснаар үзэхэд түүнээс нэлээд олон жилийн өмнө өөрийн бичигтэй байсны гэрч буй заа. Оросын монголч эрдэмтэн Б. Я. Владимирцов бичихдээ: «Одоо үед монголчууд түүхийнхээ... «харанхуй» үедээ ч соёлын олон сайхан ололтоо хамгаалж чадсан нь тодорхой болов. Түүнчлэн Юань улсын үеийн утга зохиолын уламжлал тасраагүйн нэгэн адил монголчуудын утга зохиол, бичиг үсэг тасраагүй нь тодров1» гэжээ. 

	Гэвч монголчууд бүтээсэн дурсгалт үнэт зүйлсээ дундад зууны үеийн нүүдлийн байдал, зүг бүр хийж байсан дайн байлдааны уршгаас болж урт удаан хугацаагаар хадгалж байх бололцоогүй байжээ. 

	XIII зууны дунд үед өөрийн бичигтэй, бичгийн тодорхой дүрэмтэй байснаар барахгүй, 1260 оны үед буюу их Юань улсын үед ном судар зохиож бусад хэлнээс орчуулж, барлан хэвлэдэг байснаас гадна мөнгөн тэмдэгт цаас үйлдвэрлэдэг байжээ. Энэ тухай их хаан Хубилайн дэргэд удаан хугацаагаар сууж байсан Италийн жуулчин Марко Поло бичихдээ хааны ордны ойролцоо «мөнгөний харш» хэмээх мөнгөн тэмдэгт цаас бусад зүйл хэвлэдэг газар байсан гэжээ. 

	Тэр үеийн ном хэвлэлийн ажиллагааны тод нэгэн жишээ нь Сажа бандида Гунгаажалцаны зохиол «Эрдэнийн сан субашид» гэдэг яруу найргийг орчуулан хэвлэсэн явдал юм аа. 1906 онд Финляндын нэгэн жуулчин Туркстаны дорнод хэсгээс хуучны номын ганц хуудас олсныг финляндын монголч эрдэмтэн Рамстедт судлан шинжилж, Монголын дөрвөлжин үсгээр хэвлэгдсэн «Эрдэнийн сан субашидийн» орчуулгын тасархай болохыг 1912 онд нотолсон байна. Монголын «дөрвөлжин үсэг» 1260 хэдэн онд зохиогдсоноор үзэхэд, тэр ном тэр үед орчуулагдсан нь тодорхой юм. Тэр ном түүнээс хойш монгол хэл дээр хэдэн удаа орчуулагдан гарчээ. XIII зууны эцэс, ХIV зууны эхэнд Соном Гара орчуулсныг XVIII зууны эцсээр Цахар гэвш Лувсанчүлтэм дахин орчуулж Өвөр Монголын Цагаан уулын сүмд хэвлэж Субашидийн тайлбар «Чандманийн түлхүүр» хэмээхийг 1878—1879 оны үед зохион гаргаж байсан ба тэр номыг XIX зууны эцэст Буриадын Агын дацанд Лувсанринчин гэдэг эрдэмтэн засамжлан хэвлэж байжээ. 

	XIII зууны үед модон бараар монгол хэлнээ хэвлэсэн Күнзийн сургаалын «Ачлалт ном» одоо Бээжингийн ордны номын санд хадгалагдаж байна. Ийнхүү монголчууд уран зохиолын дурсгалт бичиг зүйлийг эрт цагаас эхлэн зохиож хэвлэж байсан нь эдүгээ хүртэл уламжлал нь тасраагүй ажээ.

	Эрдэмтэн Чойжин-Осор 1305 онд Энэтхэгийн гүн ухааны яруу найргийн нэг болох «Бодичарья авадара» хэмээхийг орчуулсан нь 1312 онд хэвлэгдэн гарч 1748 онд Гүүш Билгийн Далай дахин засамжлан хэвлэжээ. 1330 оны үед «Долоон өвгөн» хэмээх судрыг монголчилж 2000 хувиар хэвлэж байсан баримт байдаг нь тэр үедээ асар их тоо юм аа. Тэр үеийн нэрт орчуулагчдын нэг бол Шаравсэнгэ юм. Энэ хүний орчуулга «Арван хоёр хураангуй», «Алтангэрэл» зэрэг олон ном хэд хэдэн удаа модон бараар хэвлэгдэж байснаас гадна, бичмэлээр ихээхэн тарсан байна. 

	XV зууны үед Монголд ланз, төвөд, монгол гурван үсгээр модон бараар хэвлэгдсэн «Жамбалчанжид» гэдэг ном байхаас гадна, Хөх хотын Гүүш Цоржийн орчуулсан «Молом тойны эхдээ ачийг хариулсан судар» 1708 онд Бээжинд модон бараар хэвлэгдэж XIX зуунд Буриадын Хамбын хүрээнд дахин хэвлэгдсэн мэдээ байдаг. 

	Хувьсгалаас өмнөх Монголын хэвлэн нийтлэх ажиллагааг үндсэндээ хэдэн хэсэгт хувааж болох ажээ. 

	 

	I. Бусад хэлнээс орчуулсан зохиол

	XIII—XIX ба XVII— XIX зууны үеийн манай утга зохиолд олон тооны цуутай орчуулагчдын нэр үлдсэн байв. Жишээлбэл XIII—XIV зуунд Чойжин-Осор, XVI зууны үеийн Гунгаа-Осор, XVII зууны үеийн зая бандида Намхайжамц, XVIII зууны үеийн цахар гэвш Лувсанчүлтэм, XIX зууны үеийн Номтын Ринчин гэх мэт нэрт орчуулагчид байсан бөгөөд тэд насаараа орчуулах ажил хийж агсан бүлгээ. 

	Зөвхөн зая бандида Намхайжамц 1648 онд тод бичиг зохиогоод 1650—1662 оны хооронд 170 гаруй ном төвөд хэлнээс орчуулжээ. Эдгээр номын ихэнх нь шашны зохиол ("Итгэл") «Банзрагч», «Алтангэрэл», «Доржжодов», «Үлгэрийн далай») байсан ч иргэний зохиол нэлээд байжээ. 

	Монголын соёл, хэвлэлийн нэгэн том ололт бол «Ганжуур», «Данжуур» хэмээх Энэтхэгийн олон арван боть эртний зохиолыг монгол хэлнээ орчуулан хэвлэсэн явдал юм. 1636—1725 оны хооронд Ганжуурын 109 боть, Данжуурын 226 ботийг монголчлон модон бараар 6 хувь хэвлэж байжээ. Энэхүү олон боть зохиолыг орчуулж засан найруулах ажилд тэр үеийн гарамгай орчуулагчийн нэг Гунгаа-Осор ихээхэн үүрэг гүйцэтгэжээ. Жишээ нь, Ганжуурын нэгдүгээр ботийн 3, 4, 6, 9—11 дүгээр дэвтрийг орчуулж, хоёрдугаарын 3, 4, 6, 7 дугаар дэвтрийг засан найруулав гэж бичсэн байдаг. 

	Энэ бүх орчуулгын зохиолыг иргэний ба шашны шинж чанартай гэж хоёр хувааж болно. Үүний түрүүчийнхэнд нь: Дандины «Яруу найргийн онол», Нагаржунын «Рашааны дусал», Энэтхэгийн үлгэрийн түүвэр «Панчатантара», «Шидэт хүүр», «Гучин хоёр модон хүний үлгэр», бидний дээр өгүүлсэн «Эрдэнийн сан Субашид» зэрэг иргэний яруу найраг» ард түмний цэцэн мэргэн үгсийн цоморлог орно. Хоёрдугаар хэсэгт шашны гүн ухааны нэвтэрхий толь, Ганжуур, Данжуурын зарим хэсэг зэрэг зохиол багтана. Жишээ нь Ганжуурын ботиудын нэгэн «Үлгэрийн далай» 32 үлгэрээс бүрддэг бөгөөд их төлөв шашны агуулгатай байдаг байна. 

	 

	II.  Монголчуудын зохиосон номууд

	Энэ үед орчуулгын зохиолоос гадна монгол хүмүүс өөрсдөө монгол, төвөд зэрэг хэл дээр бичсэн уран зохиол, түүхийн дурсгалт бичгүүд их юм. Манай утга зохиолын шилдэг бүтээл болох 1240 онд зохиогдсон Монголын Нууц товчоо, «Увш хун тайжийн тууж», 1716 онд эхний 7 бүлэг нь хэвлэгдсэн «Гэсэрийн тууж», 1910 онд тод бичгээр хэвлэгдсэн Жангарын тууж зэрэг болно. Түүнчлэн янз бурийн үед зохиогдсон түүхийн үнэт зохиолууд олон бий. XVII зууны үеийн зохиол «Алтан товч», «Шар тууж», XVIII зууны үеийн «Алтан ургийн дөт түүх», ХIХ зууны үеийн «Болор толь», «Эрдэнийн эрих» зэрэг уран сайхнаар бичигдсэн зохиолууд байдаг билээ. 

	Тэр үед нэлээд олон тооны зохиол феодалууд язгууртны эсрэг чиглэгдсэн ил, далд, янз бүрийн утгатай зохиолууд байдаг. Жишээ нь «Алтан ордны үйсэн дээрх бичиг», «Эр хоёр загалын тууж», «Есөн өрлөгтэй өнчин хөвүүний цэцэлсэн шастир», Ишданзанванжилын сургаал шүлэг, Инжинаашийн роман, туужууд орох бөгөөд эдгээр нь гараар бичигдэн, модон бараар хэвлэгдэн тарж байв. 

	Монголчууд эрт дээр үед зөвхөн орчуулж, зохиож хэвлээд зогсоогүй мөн дүрслэх урлагийг ихээхэн хэмжээгээр хөгжүүлжээ. Эрт дээр цагаас элдвийн хээ угалз, хөрөг зэрэг зүйлс ард түмний дунд өргөн дэлгэрснээс гадна бурхны янз бүрийн зураг сийлэн барласан байна. Үүнийг ганцхан баримтаар баталъя. Дээр үеэс эхлэн одоо болтол манайд «Зохицсон дөрвөн амьтан» гэдэг урлал зураг модон барын аргаар хэвлэгдэн тарсан байв. Энэ зураг нь зөвхөн монголчуудаас гадна Дорно дахины ард түмний дунд ихэд тархсан бөгөөд Ази, Африкийн Бандунгийн бага хурлаас дэвшигдэн гарсан энх тайвны таван зарчмын үндсэн үзэл нь болсон юм аа. 

	Монголчууд ХIII зуунаас эхлэн өөрийн бичиг үсгийг хэдэнтээ өөрчилж зохиосон нь хэвлэлийн ажиллагаанд зохих нөлөөгөө үзүүлсээр ирсэн байна. Жишээ нь дөрвөлжин үсгээр нэлээд олон орчуулгын зохиол хэвлэгдэж байсан бол уйгуржин монгол үсгээр манай гол түүх, уран зохиолын ном хэвлэгдэж байсан. Түүнчлэн «тод» үсгээр манай утга зохиолын нэг болох Жангарын тууж ба бас бус ном хэвлэгдсэн байдаг билээ. 

	XVIII зууны үед Хятадын сонгодог уран зохиолыг монгол хэлнээ ихэд орчуулж гар бичмэлээр буюу модон бараар тарааж байжээ. Жишээ нь «Гурван улсын түүх», «Улаан асрын зүүд», «Тансан ламын баруун газар зорчсон бичиг» зэргийг орчуулсны дотор гурван улсын түүх, «Ляо Зайжи» зэрэг нь хэд хэдэн удаа хэвлэгдэж Монголын өөрийн зохиол мэт дэлгэрсэн юм. Ингээд XIX зууны үеэс манай уран зохиол хөгжиж феодал ангийг хатуу ширүүнээр шүүмжилсэн олон арван зохиол гарч байжээ. Гэндэн Мэйрний «Хав, муур, хулгана гурвын үлгэр», хуульч Сандагийн «Чонын үг», «Хавханд орсон зээрийн үг», «Ингэ ботгоны үг», Равжаагийн шүлгүүд бичигдэж хэвлэгдэн тархаж иржээ.

	Монголд XIII—XVIII зууныг хүртэл модон бараар хэвлэж XIX зуунаас чулуун бар дэлгэрч эхэлжээ! Нэг талаас эрт дээр үеийн хэвлэлийн түүхтэй бөгөөд хэвлэлийн цаас анх үүссэн Хятад улстай хил залгаа байсан, нөгөө талаар, тэдэнтэй нягт харилцаатай байсан нь манай хэвлэх ажиллагаанд нөлөөлсөн нь дамжиггүй. Ялангуяа модон барын хэвлэлийн дэлгэрэлтэд XVII, XVIII зууны үед манайд шарын шашны зохиол дэлгэрсэн явдал ихээхэн нөлөө үзүүлсэн байна. Монгол орон даяар олон арван сүм хийд байгуулагдаж, тэдгээрийн дэргэд "Бархан" хэмээх ном судар дармалдах газар байгуулагдаж эхэлсэн байна. Энэ тухай Я. Цэвэл Монголын хэвлэлийн тухай бичсэн өгүүлэлдээ олон сонирхолтой баримт дурдсан байдаг. («Шинжлэх ухаан» сэтгүүлийн 1946 оны 12—13 дугаарт) 

	Их хүрээн дэх Зүүн хүрээний цогчин дацангийн мэдлийн дор «Ихийн сүмбүм» гэдэг модон барын газар байсан нь Монголын хэвлэлийн төв нь болж байв. Энд хувьсгалын өмнө 1000 гаруй номын бар байсны дотор «Монгол үсгийн цагаан толгой», «Зөв бичгийн дүрэм», шашны элдвийн сургаал зэрэг 30 гаруй монгол номын бар байжээ. Түүнчлэн хуучин Үйзэн вангийн хүрээ (Одоогийн Арвайхээр)-нд нэр төрлийн тоогоор дээрхээс дутуугүй модон бар байсны 100 гаруй нь төвөдөөс орчуулсан монгол номын бар байжээ. Монголын томоохон сүмийн дэргэдэх модон барын газар «Тийз», «Зоосны тэмдэгт» гэх мэтийн мөнгөн тэмдэгт цаасыг хэвлэн гаргаж гүйлгээнд хэрэглэдэг байсан байна. Жишээ нь, тэр үеийн Чин Сүсэгт хувилгааны шавь (Одоогийн Баянхонгор аймаг Мандал сум)-д «Тийз» нэртэй нэгт, аравтын цаасан тэмдэгтийг модон бараар хэвлэн хэрэглэж байсан нь 300 гаруй жилийн өмнө тэр хийдийг байгуулсны дараа цаасан тэмдэгт үйлдвэрлэх болж тавин жил болоод нэгэн удаа тусгай төлөвлөгөөтэйгөөр үйлдвэрлэдэг байжээ. 1917—1918 оны үед тав дахь удаагийн хэвлэлт болсон ажээ. 

	Түүнчлэн XVII, XIX зуунаас эхлэн монголчууд ном судрыг модон дээр сийлбэрлэхийн хажуугаар яс, мөнгө зэрэг зүйлс дээр сийлэх буюу янз бүрийн металл бодисын холимгоор бичих, торгон дээр хатгамаллаж оёх зэргээр хийх явдал дэлгэрчээ. Одоо манай улсын номын санд байгаа үнэт зүйлийн нэг хэсэг нь бол есөн эрдэнэ гэж нэрлэгдсэн алт, мөнгө, шүр, сувд, оюу, номин, дун, ган, зэсийн нухмалаар XVIII зууны үед бичигдсэн «Ганжуур» байдаг. XIX зууны үед дан алтаар бичсэн төвөд «Данжуур», хар торгон дээр шар утсаар зүү ороож урласан хатгамал «Итгэл» гэдэг ном бий. Мөн үед монгол дархан Дагва тэргүүнтэй хэсэг хүмүүсийн бүтээл «Сундуйжуд» хэмээх судрыг дан мөнгөн хуудсан дээр товойлгон хийсэн бөгөөд манлай төгсгөлийн үсгийг шар алтаар цоолборлон ухаж хийгээд хадаж тогтоосон байдаг. Энэ ном 222 хуудастай бөгөөд үүнд нийт 52 кило 560 г мөнгө орсон ажээ. Түүгээр ч барахгүй XX зууны эхээр дархан Бор Чүлтэм, Дүнхийн Шар нар зэс хуудсан дээр ухаж сийлбэрлэсэн «найман мянгат» гэдэг уран зохиолын 1494 хуудас ном бий. 

	Ер нь хувьсгалын өмнөх үеийн бичмэл буюу дармал ном маш олон тоонд хүрсэн бөгөөд янз бүрийн асуудлыг хамарч байжээ. Одоо номын санд буй хуучны бичмэл ба дармал номын бүртгэлээр барагцаалан үзэхэд 2320 гаруй нэр төрлийн ном байгаагийн дотор түүх судрын ном 112, үүнтэй холбогдол бүхий ном дэвтэр 422, Уран зохиолын ном 124, хууль цаазын ном 56, хэл бичгийн талаарх 61, газар зүй, эдийн засгийн талаар 514, эртний гүн ухаан, шашны суртахууны ном дэвтэр 790, бусад элдвийн 193 нэр төрлийн ном байгаа ажээ. Энэ бүгд нь хувьсгалын өмнөх Монголын соёлын олон талын асуудлыг судлах баримт дурсгал  олон байсныг гэрчилж байна. 

	 

	III.  Гадаадын эрдэмтэн хэвлэгчид

	Монголчууд өөрийн түүхийн дурсгалт зүйл (зохиолоо)-ээ өөрсдөө хэвлэхээс гадна, XVIII зууны эцэс XIX зууны эхэн үеэс эхлэн гадаадын эрдэмтэд монгол ном зохиолыг хэвлэж эхэлжээ. Жишээ нь: Оросын эрдэмтэн Шмидт 1829 онд Саган цэцний «Эрдэнийн товч»-ийн монгол эх ба герман орчуулгыг хэвлэж арван жилийн дараа «Гэсэрийн туужийн» герман орчуулга монгол эхийг хэвлэжээ. Буриад Монголын Гомбын Галсан манай түүх, уран зохиолыг хэвлэх ажилд ихээхэн хувь нэмрээ оруулсан хүн бөгөөд XIX зууны хоёрдугаар хагаст «Алтан товч», «Увш хун тайжийн тууж», «Шидэт хүүрийн үлгэр» зэргийг хэвлэсэн байна

	Ер нь дэлхийн эрдэмтэд Монголын эртний түүх дурсгалын бичгийг сонирхон судалж, хэвлэж байсныг ганц баримтаар дурдахад хангалттай юм. Жишээлбэл «Монголын Нууц товчоо»-г 1382 онд хятад хэлэн дээр орчуулсан тухай мэдээг Оросын эрдэмтэн А. П. Кафаров тэмдэглэсэн байдаг. Энэ хүн Бээжинд сууж байх цагтаа 1866 онд Монголын Нууц товчоог хятад хэлнээс орос хэлнээ орчуулж хэвлүүлжээ. 1897 онд Оросын монголч эрдэмтэн А. М. Позднеев Нууц товчооны эхний 96 зүйлийг чулуун бараар монгол үсгээр нийтэлсэн байдаг. Хятадын эрдэмтэн Е Дехуй 1908 онд Нууц товчоог бас хэвлэжээ. 

	1931 онд Германы нангиадач эрдэмтэн Е. Хэниш уул зохиолыг судлан шинжилсэн тухайгаа бичсэн байдаг. Мөн францын эрдэмтэн П. Пелльо 1913 оноос эхлэн сонирхон судалсаар Нууц товчоог хэвлэсэн ажээ. Зөвлөлтийн эрдэмтэн С. А. Козин уул зохиолыг арван таван жилийн турш судалж шинжилсэн зүйл ба монгол эхийг орос орчуулгын хамт 1941 онд хэвлүүлжээ. 

	 

	IV.  XX Зууны эхэн үеийн ном хэвлэлийн ажиллагаа

	XX зууны эхэнд, ялангуяа 1905—1907 оны оросын анхдугаар хувьсгалын дараа дарлагдсан Дорно дахин түргэн сэржээ. Монголын ард түмэн 200 гаруй жил Манжийн дарлалд байснаасаа 1911 онд ангижирч билээ. Энэ явдал нь тус орны хөгжилд түүхэн чухал зүйл болсон бөгөөд үндэсний соёлын амьдрал сэргэж эхэлжээ. Нийслэл хүрээнд ба зарим том хошуудад бага дунд сургуулиуд байгуулагдаж суралцагчдын тоо нь2 хуулиар тогтоогдож, оросын Эрхүү зэрэг газар нэлээд хүүхдийг явуулж сургах болсны дотор жирийн ардын хүүхдүүд оролцож байв. Ийнхүү сургуулиуд байгуулагдсан явдал янз бүрийн ном, сурах бичиг хэвлэх ажлыг шаардсан байна. Чухамхүү энэ үед хорголжин барын хэвлэл болох Гадаад Яам (1912 он), Шавийн Яамны дэргэдэх хэвлэх үйлдвэр, Орос монгол хэвлэлийн газрууд бий болжээ. Хэдийгээр эдгээр газар ард түмний ашиг тусын тулд биш, феодал ангийн эрх ашигт үйлчилж байсан боловч Хэвлэлийн газрын эх үүсвэр болсон юм. 

	 

	1. Монгол хэвлэл байгуулах асуудлыг 1911 оны өвөл Гадаад Явдлын Яам сэдэж бусад 5 яаманд бичиг илгээж орос сургуулийн багш Жамсрангаар удирдуулан дармал дарахыг заан сургах, мөн Орос улсын нийслэлээс төмөр хэвийн монгол үсэг 5 пүү, дармал дарах эргүүлэг (машин) нэгийг захиалан авахаар зөвлөлдөж байжээ. Үүнийг бусад яамд зүйтэй хэмээн олноо өргөгдсөний 2-р оны өвөл цагт хариу илгээж 1500 цельков цаас Сангийн Яамнаас гаргуулан авч байжээ. 

	 

	2. 1912 онд алтан шүдэт Намсрай, хялааз Намсрай гэдэг хүмүүсийг Харбин хотын, «Юан Баотан» гэдэг гудамжны Хэвлэлийн газарт явуулж мэргэжилтэй ажилчныг бэлтгэжээ. 

	 

	3.  Ингэж материал техникийн суурь тавигдаж ажиллах хүчин бэлтгээд 1912 онд байгуулагдсан нь бүрэн үндэстэй байна. Тус үйлдвэрийн тэр үед гаргаж байсан ном нь «Оюун түлхүүр», «Цагийн жамыг тодруулагч цаасан шувуу», «Модны шастир», «Усны шастир», «Орчлонт ертөнцийн байдал», «Шинэ толь» зэрэг олон бүтээгдэхүүн байгаа боловч заримын нь хэвлэгдсэн он тодорхойгүй юм.

	 

	4.  1913, 1914 онуудад Петроградаас үсэг материал авч байсан баримт Улсын архивд байгаа билээ. Жишээ нь 1914 оны 2-р сард арван нэгэн фунт үсгийг Гадаад Яам, Сангийн Яам хоёрын нэр дээр авчирч өгсөн нэгэн орос хүнд хөлс өгч агсан баримт3, мөн оны 6-р сард орос газар үйлдүүлсэн монгол, үсгийн тугалган хэв 4 пүү, 24 фунтийг авч байсан тухай бичгүүд байна4. Энэ нь байгуулагдсаны дараах үед үсэг материалаар сэлбэн хангаж байсны гэрч буй заа. 

	 

	Ийнхүү манай хорголжин барын үсгийн материал техникийн үндэс үүсжээ. 

	Дээрх гурван хэвлэлийн газрын тухай товч дурдъя: ХХ зууны бүр эхэн үеэр Орос улсаас жижиг нүүдлийн хэвлэлийн газар Их хүрээнд байгуулагдсан нь «Орос монгол хэвлэлийн хороо» хэмээн нэрлэгдэж байсан. Энд «Нийслэл хүрээний сонин» голдуу хятад, монголын байдлыг бичдэг «Шинэ толь» хэмээх сэтгүүл, мөн шинжлэх ухаан, орчлонт ертөнцийн байдал зэргийг харуулсан хэд хэдэн тоо зурхайн ном хэвлэж байжээ. Энэ хэвлэлийн газар хожмын орос хэвлэлийн үйлдвэрийн эх болсон бөгөөд одоо «Улаанбаатар» төмөр замын хэвлэлийн үйлдвэр болсон ажээ.

	Шанзвын яамны дэргэд байгуулагдсан хэвлэлийн газар (үйлдвэр) бол дөрвөн ажилчинтай, хэвлэлийн гар машин, чулуун хорын бар тус бүр нэгтэй байсан бөгөөд ихэвчлэн Богд гэгээний сургаал лүндэн зэрэг албан ёсны зүйлсийг хэвлэдэг байсан байна. Энэ хэвлэлийг ардын хувьсгал үүссэний дараа 1923 оны 9 сарын 18-нд хуралдсан Намын Төв Хорооны тэргүүлэгчдийн 31 дүгээр хурлын тогтоолын тавдугаар зүйлд зааснаар Хэвлэлийн хорооноо (1936 он хүртэл хэвлэлийн үйлдвэрийг ийнхүү нэрлэж байжээ) шилжүүлэн хэрэглүүлсэн байна5.

	Гадаад явдлын Яамны дэргэд 1912 онд байгуулагдсан хэвлэл нь гар ажиллагаатай ганц машинтай, хэдхэн ажилчинтай байсан бөгөөд «Монгол хэвлэлийн хороо» хэмээх нэртэй байв. Энэ үйлдвэр тэр үедээ «Цагаан толгой», «Зөв бичих үсгийн дүрэм», «Оюун түлхүүр», «Цаасан шувуу» зэрэг ном дэвтэр, албан бичиг баримт гэх мэтийн зүйлийг цөөхөн тоотойгоор хэвлэн гаргаж байжээ. Энэ хэвлэлийн газар 1921 оны ардын хувьсгалын дараа ард түмний хөрөнгө болж Зөвлөлтийн Эрхүү хотод гарч байсан «Монголын үнэн сонины» зарим техникээр сэлбэгдсэн байна. Энэ бүгдээс авч үзвэл дараах дүгнэлтийг хийж болно. 

	 

	1. Монголын хэвлэлийн ажиллагаа 1954 онд хэвлэгдсэн «Бүгд Найрамдах Монгол Ард Улсын түүх» гэсэн номд байгаачлан XIV зуунд үүсээгүй, харин XIII зууны дунд үед үүссэн байна. 

	 

	2. XIII зуунаас эхлэн монголчууд дэлхийн шилдэг уран зохиол, ном судрыг орчуулж хэвлэх буюу өөрсдөө түүх, уран зохиолын номыг бичиж модон бараар хэвлэдэг байжээ. 

	 

	3. Энэ хэвлэлийн уламжлал нь олон зуун жилийн туршид тасраагүй явж иржээ. 

	 

	4. Манай эртний уран зохиол, түүхийн дурсгалт зүйлс нь дэлхийн монголч эрдэмтдийн дур сонирхлыг ихэд татаж тэдний судлах хэвлэх зүйлийн нэгэн болсон нь дамжиггүй байна. 

	 

	5. Төмөр барын хэвлэл манай оронд 1912 онд буй болж одоо даруй 53 жилийн түүхтэй бөгөөд манай Хэвлэлийн комбинат нь тус улсын хамгийн ууган үйлдвэр болох нь гарцаагүй юм аа. 


I БҮЛЭГ : МОНГОЛЫН АРД ТҮМНИЙ КАПИТАЛИСТ БУС ЗАМААР ХӨГЖСӨН ҮЕИЙН ХЭВЛЭЛИЙН АЖИЛЛАГАА (1921—1940)

	Нар гарахаар байгаль сэргэдэг 

	Ном уншихаар тархи сэргэдэг 

	(Монгол ардын зүйр үг)

	 

	1. ХУВЬСГАЛЫН ДАРААХ ҮЕИЙН НОМ ХЭВЛЭХ АЖИЛЛАГААНЫ ЭХЛЭЛТ

	1921 онд манай нам эрх чөлөөний төлөө тэмүүлсэн олон түмнийг зохион байгуулж хувьсгалт тэмцэлд бэлтгэсэн юм. Чухамхүү энэ үед манай намын бие төлөөлөгчид Зөвлөлт улсын Эрхүү хотноо «Монголын үнэн» хэмээх намын анхны хувьсгалт дайчин уриа болсон сонин, намын нэрийн өмнөөс «Тунхаглан зарлах бичиг», түүнчлэн манайд туслах тавдугаар арми хэмээх их улаан цэргийн тунхагласан үгийг хэвлэн гаргаж байсан нь хувьсгалт монгол хэвлэлийн эх үүсвэр, ардын хувьсгалт намаас ард түмэндээ хандсан хамгийн анхны үнэн үгс юм. 

	Монгол улсын Гадаад Яамны дэргэд байсан монгол хэвлэлийн хороонд манай нам, улсын удирдагч Д. Сүхбаатар үсэг өрөгчөөр ажиллаж байжээ. Орос монгол хэвлэлийн хороонд механикчаар ажиллаж байсан Оросын ажилчин Кучеренко, Кембержевский нартай танилцсан явдал Сүхбаатарын хувьсгалт тэмцэлд ихээхэн нөлөөг үзүүлжээ. «9 дүгээр оноос эхлэн 10 дугаар он хүртэл гамингийн харьяат болох Ши Шүжан Нийслэл хүрээг эзлэн суух цагт сонин бичгийн хорооноо үсэг өрөгчийн албан хаасан нь чухам хятадын доторх байдлыг хянан мэдэхийн тул буюу6» гэж «Сүхбаатарын намтар» хэмээх өгүүлэлдээ X. Чойбалсан бичжээ. 

	Энэ хэвлэлийн үйлдвэр ардын хувьсгалын дараа манай хувьсгалт үйлдвэрийн өлгий болов. Ийм ч учраас Улсын Бага Хурлын Тэргүүлэгчдийн 1948 оны 2-р сарын 20-ны өдрийн зарлигаар Сүхбаатарын нэрэмжит үйлдвэр болгов. 

	Хувьсгалын дараах анхны өдрөөс эхлэн хэвлэлийн ажиллагаанд нам засаг ихээхэн анхаарав. Ардын хувьсгалт нам, хувьсгалт Түр засгийн газрын 1921 оны долоодугаар сарын 3-ны өдрийн хуралдаанаар Монгол ардын хувьсгалт цэргийн дүрэмд түр нэмэлт оруулах тухай хэлэлцээд «Ардын намын төв хорооны бүртгэн нийлүүлэх ба зохион хэвлэх хэлтсүүдийн хэргийг түр монгол ардын хувьсгалт цэргийн сурган боловсруулах улс төрийн хэлтэст өгөхөөр заажээ7». Мөн дараагийн өдрийн хуралдааны нэгдүгээр зүйлд цэргийн Яамны сурган боловсруулах хэлтсийг байгуулж, ардын намын төв хорооны түшмэлийг сонгон томилж эл цэргийн сурган боловсруулах хэргийг зориуд эрхлүүлэн шийтгүүлэх ба бас мөн хэлтэст хэвлэлийн газрыг нийлүүлэн хавсран гүйцэтгэхийг зөвлөлдөн тогтжээ8. Ардын түр засгийн газар Нийслэл хүрээг эзлэн авсны дараа шинэ шинэ зохион байгуулалт хийхдээ: хэвлэлийн хороог шинэчлэхээр оруулсан байна. 1921 оны 7-р сарын 19-нд хуралдсан Засгийн газрын тэргүүлэгчдийн зургаадугаар хурлын 7-р зүйлд тогтоосон нь: «Бичиг барлах хорооны тухай хэлэлцээд Намын Төв Хорооноо захируулах ба мөн хорооноос албаны ба хувийн бичгийг хэрхэн барлах дүрмийг зохиовол зохино9» гэжээ. Ийнхүү урьд дарлагч ангийн эрх ашигт үйлчилж байсан хэвлэлийн газар жинхэнэ ард түмний ба улс нийтийн хэрэгт үйлчлэх болов. Хувьсгал ялсан анхны үед Хэвлэлийн Хороо нь удаан хугацаагаар хэрэглэж хуучирсан гар ажиллагаатай ямар ч нөөцгүй 3 машинтай, мэргэжил багатай долоон ажилчинтай, улсаас хэдэн аравхан лангийн төсөвтэйгөөр ажиллаж эхлээд жилд 1000 даралт хуудасны бүтээгдэхүүн гаргадаг байжээ. Энэ гурван машины нэг нь Гадаад Яамны дэргэдэх хэвлэлийн машин нөгөө нь Гамингийн авчраад угсарч амжаагүй цэргийн зэвсгийн төв агуулахад орсон машиныг Сүхбаатарын санаачилгаар хувьсгалт хэвлэх үйлдвэрийн анхны дарга «Бөгөөс» Намсрайн бие хөөцөлдөн байж авсан бөгөөд, гурав дахь нь гоожингийн хэвлэлийн машин байжээ. Уул үйлдвэр Дөрвөн гар өрөгч, хэвлэгч бөгөөд галчийн үүрэг гүйцэтгэж байсан хоёр хүн, дарга ийм долоон орон тоотойгоор тэр үеийн Гадаад Яамны үүдний пинд хуучин хэвээр байрлаж байсан ажээ. Мэргэжсэн ажилчин, машин техникийн тоног хэрэглэл байхгүй, цаас будаг зэрэг бусад эд материал дутагдалтайгаас болж ихээхэн бэрхшээл тохиолдож байжээ. Иймээс хэвлэх үйлдвэрийн удирдлага нь 1922 оны 4 сарын 5-нд Намын Төв Хороонд явуулсан бичигтээ машин дутагдалтай байгаа учрыг гаргаж Шанхай хотод орос америк бүрэн хэрэглэлтэй худалдаалах олон машин буй хэмээх тул худалдан авч өгнө үү10 гэж хүсжээ. 

	Ардын хувьсгалын дөрөв дэх жилд хэвлэлийн үйлдвэрийн ажил аль ч талаар бага багаар зохицон сайжрав. Жишээлбэл хэрвээ 1923 онд таван машин, 18 ажилчинтай улсаас жилд 174 лан 3 цэн 4 фун мөнгө зарцуулж байсан бол 1924 онд 30 ажилчин, долоон машинтай болж, улсаас 19958 лан 8 фун хэвлэх үйлдвэрт зориулан төсөвлөж байснаас гадна хэвлэх үйлдвэрийн барилгад 30 000 лан олгож байжээ. Хэвлэлийн хороо 1921—1924 онуудад ямар ч төлөвлөгөөгүй урсгалаараа ажиллаж иржээ. Харин нам засгийн байнгын санаачилгын ачаар хэвлэлийн машин техник жил ирэх тутамд өсөн нэмэгдэж байв. Үүнд: 1924, 1926, 1928 онуудад шинээр хэд хэдэн машин техник худалдан авсан нь хэвлэлийг улам хүчтэй болоход ихээхэн түлхэц болсон ажээ. 

	Хувьсгалын ялалтын дараа ардын нам ба засгийн газар улс ардыг гэгээрүүлэх явдлын үндсэн тулгуурыг тавих, ард түмний дунд байгаа өнгөрсөн үеийн харанхуй байдлын бошгийг халах бодлого явуулсан байна. 1924 оны 4-р сарын 8-нд хуралдсан Төв Хорооны тэргүүлэгчдийн 8-р хурлын тогтоолоор Хэвлэлийн хороог Төв Хороогоор захируулан явуулах нь төдий л их тусыг олохгүй харин самгардал бүхий тул ардыг Гэгээрүүлэх Яамнаа эргүүлэн захируулж алив хэвлэх зүйлийг хуучин хэвээр гүйцэтгүүлбээс зүйтэй хэмээж засгийн газар явуулж гүйцэтгэхээр тогтоожээ. 1924 оны эхэнд сургууль, Судар бичгийн хүрээлэн, тулгар хувьсгалт хэвлэлийг хөгжүүлэхийг онцлон дээрх газруудыг нэгтгэн Ардын Гэгээрлийн Яамыг байгуулсан боловч 11-р сард хуралдсан Улсын анхдугаар их хурлаас Судар бичгийн хүрээлэн, Хэвлэлийн Хороог Гэгээрлийн Яамнаас салгаж Хэвлэх үйлдвэрийг түүний мэдлийн орлогоор зарлагаа нөхөх тусгай биеэ даасан газар болгожээ. Ийнхүү сургууль, соёл гэгээрлийн газрууд байгуулагдсан явдал нь соёлын анхны томоохон алхам байлаа. 

	Манай хэвлэл 1921 онд бусад тогтмол сонин сэтгүүлээс гадна «Монгол ардын намын эрмэлзэх 10 зүйл», Жамьянгийн зохиол «Монгол үгсийн ёсыг өчүүхэн төдий товчилсон байдал» зэрэг 10 гаруй нэр төрлийн номыг мянган даралт хуудсаар хэвлэн гаргажээ. Ер нь улсын номын санд байгаа монгол номын бүртгэлээр авч үзэхэд 1921 онд хэвлэгдсэн ном бараг дайралдсангүй боловч БНМАУ-ын Гэгээрлийн Яамны архиваас «Нам засгийн газруудаас 1921, 1922, 1923, 1924, 1925, 1926 онуудад хэвлүүлсэн дэвтрүүдийн данс» гэдэгт дээрх хоёр номыг 1921 онд хэвлэсэн гэж байсан бөгөөд 1922 онд «Намын үүрийн дүрэм», «Далай палам Галсанжамцын айлдсан лоозон» гэдэг дэвтэр, «Чингисийн эр хоёр загалын тууж», «Хөрөнгө хөдөлмөр хоёр мөргөлдсөний түүх», «Орчлон ертөнцийн байдлыг товчхон өгүүлсэн дэвтэр» (1000 хувь), Жамьянгийн «Монгол үсгийн цагаан толгой», «Мэргэн гэгээний сургаал» (1500 хувь) зэрэг номуудыг голчлон Судар бичгийн хүрээлэнгээс хэвлүүлж байсан байна. Ер нь энэ үед хэвлэгдсэн номын хувь, даралт хуудас, тоо ширхэг зэрэг хэвлэлийн бүтээгдэхүүний тодорхой бүртгэл байгаагүй ажээ. Түүгээр ч барахгүй хэвлэгдсэн бүх ном улсын номын санд бүрэн хадгалагдсангүй, зөвхөн ганцхан баримтаар батлахад Гэгээрлийн Яамны архивд буй 1921—1926 онуудад хэвлэгдсэн номын жагсаалтад байгаа зарим номын нэр Улсын номын сангийн товьёгт алга байж билээ. Иймээс миний гол баримтлах материал болгосон Улсын номын сангийн товьёг, хэвлэгдсэн номын хэвлэмэл данснуудыг бүрэн гүйцэд гэж үзэж хэрхэвч болохгүй учир цаашид миний авсан тоо баримт бол яг таг хэлбэршгүй биш ээ. Хувьсгалын анхны жилүүдэд нэлээд тооны сонин сэтгүүл гарч байжээ. Гэвч энэ үеийн хэвлэлийн бас нэг онцлог нь байгуулагдах анхныхаа үеэс эхлэн одоо хүртэл төрөлжөөгүй учир^ тогтмол ба тогтмол бус хэвлэл нэгэн газар хэвлэгддэг явдал юм. 

	1923 онд «Хав, муур, хулгана гурвын үлгэр» (1500), францын түүхчин Леон Каэн «Хөх туг» (1500 ш) зэрэг уран зохиолын номоос гадна, «Монголын нутгийн захиргааны дүрэм», «Аймгийн захиргааны дүрэм» зэрэг засаг захиргааны хууль заавар, «Анх сурах хүүхдийг удирдан сургах хичээлийн бичгийн дэвтэр» (3000 ш), «Анх сурах зурхайн бичиг» (1500 ш), Ж. Цэвээний зохиосон «Хүн төрөлхтөн эрт цагаас боловсорсоор ирсний түүх» (2000 ш), «Цэргийн газар үүр байгуулах заавар», «Морин цэргийн жагсаалын дүрэм» зэрэг 19 нэр төрлийн ном товхимол хэвлэгдэн гарсан байна. 1924 оны үед Хэвлэлийн хороо «Монгол цагаан толгой» (5000 ш), «Улсын анхдугаар үндсэн хууль», «Улсын хураангуй түүх», «Коминтерноос дэлхийн бүх ядуу ард түмэнд тунхаглан зарлах бичиг», «Франц улсын хувьсгалын түүх», «Суртлын сургагч нарын өврийн дэвтэр», «Харилцан туслалцах хоршоо, түүний бодлого» зэрэг 23 нэр төрлийн ном хэвлэл гаргасан байна.

	1925 оноос эхлэн Монголын хэвлэн нийтлэх ажиллагаанд гарсан нэлээд том явдлын нэг нь улсын хэвлэлийн нэгдсэн төлөвлөгөөтэй болж жилд 319 мянган даралт хуудас бүтээгдэхүүн хэвлэн гаргах болжээ. Нөгөө нэг том ололт нь анх удаа марксизмын сонгодог зохиолыг хэвлэж эхэлсэн явдал юм. Үүнд: К. Маркс, Ф. Энгельс «Эв хамт намаас ухуулан зарлах бичиг», Энгельс «Коммунизм буюу эв хамтын суртал» (3000 ш), «МАХН-ын III их хурлын тогтоол», «Эв хамт большевикуудын намын мөрийн хөтөлбөр», «Хувьсгалт залуучуудын эвлэлийн дүрэм», «Залуучуудын 4-р их хурлын тогтоол» зэрэг залуучуудын холбогдол бүхий 13 нэр төрлийн зохиол (нийт 67 500 ш), «хүчин үнэлэгчийн дүрэм», «өртөөний дүрэм» зэрэг олон заавар, Улаан оторчийн «Толбо нуур» (3000 ш) зэрэг бүгд 41 нэр төрлийн ном хэвлэгдэн гарчээ. 

	1925 онд хуралдсан намын III бүгд хурал ардын гэгээрлийн талаар гаргасан тогтоолдоо: «Монгол үсгийг засамжлан шинэтгэж амар дөхөм болгох ба ард түмний сурч боловсроход тустай болгох, бас хэвлэлийн газар, түүний хэрэглэл зүйлийг сайжруулах, хэвлэх ном дэвтрийг олон болгох, сургуулийн хүүхдэд үзэх шинэ хувьсгалт ёсонд зохилдсон дэвтрүүдийг бэлтгэн хэвлэж тараахыг хичээвэл зохино11» гэж тодорхой заалтыг тухайн зорилготой холбон тавьсан билээ. 

	Энэ тогтоолын үндсэн дээр Гэгээрлийн Яам өөрийн харьяа Хэвлэлийн хорооны дүрмийг 1925 онд баталж тодорхой үүргийг заасан байна. Үүнд дүрмийн 18-р зүйлд хэвлэх тасгийн үүргийг тодорхойлохдоо:

	1. Гадаадын боловсон улсын элдвийн олон сургуулийн бичиг дэвтрийг орчуулах. 

	2. Хувьсгалын ба засаг төрийн учир зүйлийг нэвтрүүлэн таниулах, дэвтэр гаргах. 

	3. Бичиг дэвтэр зохиолчдод шагнал олгох зэргээр хөхиүлэн олон ард ба сургуулиудад үзүүлэх дэвтэр зохиолгон бэлтгэх.

	4. Элдэв зохион орчуулсан судар бичгийн утга чанар, үгсийн найрамдал, үгсийн мадгийг хянах. 

	5. Эдүгээ цагийн алив оньсон ба ерийн арга чадлыг хэрэглэж зураг хөрөг үйлдэж, ялангуяа сургуулийн бичиг дэвтэр зурагтайгаар хэвлүүлэн гаргаж, бага насны хөвүүд охид ба энгийн ардыг ном дэвтрийн учир утгыг нүдээрээ үзэж мэдэхэд хялбар болгохоор12 

	 

	заасан нь хэдийгээр улсын хэвлэл эрхлэх газар байгаагүй авч тэр үедээ хэвлэх үйлдвэр нь ардыг гэгээрүүлэх ажил хэвлэл хоёрыг давхарлан ямар үүрэг гүйцэтгэхийг тодорхой гаргаж чадсан байна. Үнэхээр энэ үед сургуулийн багачуудад үзэх ба олон түмэнд сонирхуулан үзүүлэх зурагт дэвтэр гаргаагүй байсан дутагдлыг илрүүлж намын их хурлаас нэн даруй хэвлэх талаар арга хэмжээ авахыг Гэгээрлийн Яаманд даалгаж байсан байна. 

	Хэвлэлийн ажиллагаа нь залуучуудыг улс эх орны амьдралд татан оруулах, сургаж гэгээрүүлэхэд ихээхэн анхаарал тавьж байжээ. 1925 онд хэвлэгдсэн 41 нэр төрлийн 13 нь буюу 33 хувь нь залуучуудын асуудлаар байлаа. Энэ үеийн хэвлэлийн өөр нэг онцлог нь хэвлэлд эх нийлүүлэгч байгууллагуудын тоо олширсон явдал юм. 1921—1924 онуудад Намын Төв Хороо Судар бичгийн хүрээлэн голлож эх нийлүүлж байсан бол 1925 онд Эвлэлийн Төв Хороо, Гэгээрлийн Яам, Сангийн Яам, Засгийн Газар зэрэг олон газар хэвлэх эх бэлтгэх болжээ. 

	Энэ жил (1925 он) Зөвлөлтийн нэрт зохиолч Алексей Горькийд Гэгээрүүлэх Яамны Сайд Эрдэнэбат захидал явуулж ямар зохиолыг хэрхэн яаж орчуулбал болох тухай асуухад хариулсан хариулт нь манай хэвлэлийн цаашдын ажиллагаанд гол том чиглэлийг өгсөн билээ. М. Горький манай сэхээтний ажиллагааг сайшаагаад хүчин мөхсөдөж байгаа явдалдаа самгардан бухимдсаны хэрэггүй хэмээн зөвлөж цаашид ажлаа хэрхэн хөтлөн явуулах талаар үнэтэй зөвлөгөө өгчээ. «Юуны өмнө Оросын уран зохиолоос орчуулж эхлэх явдал бидний өмнө тулгарч байна. Энэ ажлыг юунаас нь ямар ямар зарчим баримталж эхэлбэл таарах вэ?» гэж асуужээ. «Та нарын хүслийг хангаж чадахаар тийм тодорхой хариулж би чадах болов уу. Гэвч Монголын тухай миний уншсан номыг баримталж монгол хүний сэтгэлгээг миний бодоход танай ард түмэнд идэвхт зарчмын номлол нэн чухал болов уу. Монголын ард түмнийг Европын байдал ба түүний олон түмний одоо цагийн хүсэлтэй танилцуулахаар Европ зүгийн номоос идэвхтэй зарчим сэтгэл санааны гал цогийг маш хурц илэрхийлсэн бөгөөд нойрмог эрх чөлөөг биш, харин жинхэнэ үйлч эрх чөлөөг эрмэлзэн тэмүүлсэн санаатай номыг шилж орчуулбал дээр бол уу гэж би бодож байна13» гэжээ.

	Максим Горькийн энэ товч бөгөөд утга төгөлдөр зөвлөгөө нь манай хэвлэлийн орчуулан нийтлэх ажиллагааны бүхэл үеийн программ болсон бөгөөд болсоор ч байна. 

	1926 онд хэвлэл улам хөгжлөө. Үйлдвэрийн ажилчин 41, суурь машин 16 болж 1924 онтойгоо зэрэгцүүлэхэд техникийн тоноглолт 1,3 дахин өсөж, бүтээгдэхүүн 24,1 хувиар нэмэгджээ. Энэ жил «Ленин бол дэлхийн хувьсгалын туг мөн», «Намын IV дүгээр их хурлын тогтоол», «Нарт ертөнц хэрхэн тогтсон тухай», «Пионер багачуудын мөрдөх дэвтэр» зэрэг 58 нэр төрлийн ном дэвтэр үйлдвэрлэн гаргажээ. Энэ үеэс эхлэн үндэсний боловсон хүчнийг бэлтгэхэд анхаарал тавьж дэлхийн нэрт хэвлэлийн хот Германы Лейпциг хотод хэвлэлийн сургуульд хоёр хүнийг явуулж суралцуулахын зэрэгцээгээр ажил хэргийн холбоог тогтоож, одон орны судлал зураг, хэмжих ухаан, геометр, тригонометр, эртний Энэтхэг, Египет, Хятад, Вавилионы түүхэнд холбогдох зургийн хэв захиалж байснаас гадна тэнд суралцаж байгаа хүүхдээр дамжуулан 12, 16, 24 пунктийн үсэг захиалан авч байсан баримт Гэгээрлийн Яамны архиваас олдож билээ. Энэ захиалсан үсэг нь латин үсэг байсан бололтой. Учир нь латин үсгийн өрөлтөд зориулан захиалсан байж болох ажээ. 1927 онд хуралдсан намын VI их хурал суртлын талаар гаргасан тогтоолдоо:

	 

	«Тус улсын доторх хэвлэлийн зүйлийг ерөнхийд нь хянах явдлыг сайжруулах ба сонин сэтгүүлийн хэвлэлийг урьд тогтоосон ёсоор чанартайгаар гүйцэтгэвэл зохихын дээр одоогийн байдлыг хянавал их төлөв олон хурлын тогтоол ба дүрэм зааврын зүйлүүдийг хэвлэж буй. Үүнд үүнээс хойш олон түмний эрмэлзэн хүсэх хичээлд нийцүүлэн хэвлэн нийтлэх зүйлүүдийн төрлийг олшруулах ба нэн ялангуяа хөнгөн өгүүлэл, үлгэр тууж зэргийг хэвлэн нийтлэхийг зохих газраас идэвхийлэн оролдвол зохино14» 

	 

	гэжээ. Үнэхээр хувьсгалын дараа жилүүдэд гарч байсан ном товхимлуудыг хянан үзэхэд их төлөв хууль дүрэм заавар байна. Жишээ нь энэ долоон жилийн дотор бүгд 192 нэр төрлийн ном дэвтэр (бүрэн биш мэдээгээр) гарсны 63 нь буюу 32,7 % нь янз бүрийн заавар дүрэм тогтоол байлаа. 1927 онд Ф. Энгельсийн «Өрх гэр, өмчит хөрөнгө, засаг төрийн үүсэл» зэрэг марксизмын зохиол, «Анх сурах зурхайн бичиг», «Тоо бодлого», «Сая сурагчдын зам», «Монгол орны газрын зүй» зэрэг суралцахууд дунджаар 3000—5000 ширхгээр хэвлэгдэж байв. Бүгд 28 нэр төрлийн ном дэвтэр үйлдвэрлэжээ. Үүний 13 нь хууль дүрэм тогтоол байна. Энэ үеийн нэг онцлог нь номыг хэвлэх хувийн тоо тогтмолжиж, пионер залуучууд, харилцаа холбоо, цэрэг зэрэг олон асуудлыг хамаардаг болсон юм. 1927 онд Хэвлэлийн хороонд их барилга бариулахаар удаан хугацааны зээллэгээр 300 мянган төгрөгийг олгож Германы инженер Дебль, Зөвлөлтийн инженер Вороновский нарын зураг төслөөр одоогийн энэ комбинатын баруун урд өнцгийн хоёр давхар байшинг бариулжээ. 

	Энэ үеэс Хэвлэлийн бүтээгдэхүүний чанар ялангуяа зургийн чанар манай түүхэнд одоо болтол бараг байгаагүй тийм сайн болж, 30-аад оны эхний хагасыг дуустал үргэлжилсэн нь тэр үед хэвлэгдсэн ном хэвлэлээс тодорхой байна. Үүнд нөлөөлөх зүйл нь 1928 онд Шанхай хотод байдаг Сем сем гэдэг Герман пүүсээр дамжуулан шинэ машин техник авсан бөгөөд чулуун барын мэргэжилтэн дөрөв, офсет хэвлэлийн мэргэжилтэн, үсэг цутгах машины мэргэжилтэн тус бүр нэгийг урьж ажиллуулж байснаас гадна хэвлэлийн бүх машин техникийг хагас дутуу нойртойгоор өдөр шөнөгүй засаж, үргэлж техникийн дагуу ном хэвлэлийг хийхийг сургаж байсан Кабель Макер хэмээх Зөвлөлтийн иргэний манай хэвлэлийг хөгжүүлэхэд тусалсан гавьяа зүтгэлийг тэр үед хамт ажиллаж байсан монгол нөхөд нь зүй ёсоор бахархдаг юм. Энэ даруу зантай, ажилч хөдөлмөрч хүний уран гараар бүтээгдсэн үсгийн сан, ширээ, сандал, шүүгээ одоо болтол манай комбинатад хэрэглэгдэж байгаа билээ. 

	1928 онд хуралдсан намын 7-р их хурал амьдралаас тасархай, хуучин үзэл суртлаар нэвт шингэсэн орчуулгын зохиол ард түмний дунд дэлгэрч байгааг эрс эсэргүүцэн хувьсгалт утга агуулгатай зохиолуудын орчуулгыг хийхээр заасан байв. Үүний хамт хэвлэн гаргаж байгаа ном дэвтрийн үнийг хямд болгохыг зааж «хувьсгалын утга бүхий ном дэвтрийг орчуулан гаргах ба зохиох явдлыг маш эрхэм зорилго болгон тавивал зохино» гэжээ. Энэ онд бүгд 26 нэр төрлийн ном дэвтэр 119,8 мянган хувиар хэвлэгдэж гарсны дотор «Шидэт хүүрийн үлгэр», «Бигармижид хааны намтар», «Зөвлөлт Холбоот улсын байдал», «Монгол үсэгт сурах цагаан толгой» (30 мянган ш), «Улсын хууль цааз, шүүх таслах газруудын дэвтэр» (4000 ш) зэрэг уран зохиол, сурах бичиг номууд оржээ. Хэвлэл утга зохиолд гарсан бас нэг онцлог явдал нь Намын Төв Хорооны суртлын хэлтсийн дэргэд зохиол сонирхдог хүмүүсээр зохиолчдын анхны бүлгэм байгуулагдсан билээ. Ингэж зохиолчдын анхны байгууллага байгуулагдсан явдал манай шинэ үеийн утга зохиолын хөгжилд ихээхэн түлхэц болж, хэвлэлийн үндэсний зохиолчийн хүчнийг буй болгов. Энэ бүлгэмийн утга зохиолын анхны томоохон бүтээл нь олон зохиолчдын зохиолын цоморлог «Уран үгсийн чуулган», Ц. Дамдинсүрэнгийн «Гологдсон хүүхэн» гэдэг зохиол 1929 онд 500 хувиар хэвлэгдэв. Нам засгийн хайр халамжаар жил ирэх тутам хэвлэлийн ажиллагаа улам өсөж, ажиллах хүчин 1929 онд 180-д хүрч, машин техникийн тоо 40 болсон байна. Энэ онд нийт 47 нэр төрлийн ном дэвтэр 225, 200 хувиар хэвлэн гаргажээ. 

	Ер нь сүүлийн таван жилд хэвлэлийн орлого эрс нэмэгджээ. Үүнд:

	1926 онд 82 мянга буюу 72 хувь

	1927 онд 153 мянга буюу 89 хувь

	1928 онд 245 мянга буюу 58 хувь, 

	1929 онд 580 мянга буюу 137 хувь

	 

	тус тус өссөн байна. 

	Энэ үеэс эхлэн үйлдвэр хоёр ээлжээр ажиллах болж хэвлэлийн мэргэжилтэй хүмүүсийг бэлтгэх 20 хүнтэй курсийг байгуулж ажиллуулсан зэрэг нэлээд ололттой тал байвч үйлдвэр бүх хэвлэх зүйлийн 65 хувийг хэвлэх чадалтай байсан бөгөөд бусад 35 хувь нь орос хэвлэлийн хороогоор зарим нь хэвлэгдэж, их төлөв хэвлэгдэхгүй өнгөрдөг байжээ. Түүгээр ч барахгүй орон сууцны хүрэлцээгүйгээс болж энд тэнд саланги тасархай ажилладаг байсан нь ажилд ихээхэн саад учруулдаг байжээ. Нөгөө талаар хэвлэлийн зохих бололцоог харгалзалгүй хэтэрхий их хэмжээний зүйл үйлдвэрлэхээр төлөвлөж байсан нь ажиллагааг улам хүнд болгосон ажээ. Мэргэжлийн боловсон сургагчийг хэвлэх, өрөх, офсет, дэвтэрлэх 4 үндсэн тасагт Зөвлөлт холбоот улсаас урьж ажиллуулж байсан нь хэвлэлийн ажлыг сайжруулах, боловсон хүчнийг бэлтгэх гол хүчин зүйл болжээ.

	1929 онд хуралдсан Намын Төв Хорооны 5-р бүгд хурал намын гишүүд ба дорд ангийн хүмүүсийг бичиг үсэгт сургах явдлыг үүсгэн явуулахыг заагаад улсын доторх соёл боловсролыг хувьсгалын суртлаар хөгжүүлэх хэрэг зохих хэмжээндээ хүрээгүй байгааг тэмдэглэжээ. Улсын байдалтай холбогдох толь бичиг, Монголын түүх зэргийг эмхлэн гаргаж хувьсгалын утга бүхий ном дэвтрийг олшруулан хэвлүүлэхэд чухал холбогдох хэвлэлийн хэрэг ажлыг сайжруулж үсэг өрөх машин зэрэг тоноглолоор ханган өрөгч нарыг сургах ажлыг чанаржуулахыг заасан байна. Иймээс Хэвлэх үйлдвэр 1930 оны бүтээгдэхүүнийхээ нэр төрлийг эрс өсгөжээ. 

	Энэ жил 103 нэр төрлийн зохиол 609600 ширхгээр хэвлэгдсэний дотор Г. Эрве «Франц, Европын түүх», «Намын дугуйлангийн программ», Лункевич «Байгаль бодисын анх судлах дэвтэр», «Шинэ монгол үсгийг сурах дэвтэр», эвлэлийн гишүүдийн хүмүүжил боловсролын талаар 6 нэр төрлийн ном товхимол зэрэг цаг үеэ олсон чухал ном дэвтрийг нэрлэж болно. 1930 оноос хуучин монгол үсгийн зэрэгцээгээр латин үсэг авч туршин хэрэглэсэн нь хэвлэлийн ажилд тусгалаа олсон байв. 1921—1930 оны үеийн хэвлэлийн ажиллагааны гол ололтын нэг нь олон арван тооны тогтмол хэвлэл улсын бүх ном хэвлэлийн нийт даралт хуудасны 60 орчим хувийг эзэлж байсан явдал болно. Үүнд энэ үед гарч байсан тогтмол сонин сэтгүүлийн тухай товчоор бичвэл Монголын хувьсгалт хэвлэл, эх орноо чөлөөлөх ид галын дунд үүсэж хөгжсөн бөгөөд хамгийн анхны хувьсгалт тогтмол хэвлэл «Монголын үнэн» гэдэг сонин нь 1920 оны 11 сарын 10-нд Эрхүүд гарсан бөгөөд арван дугаар гарсан билээ. 1921 оны зургаадугаар сараас эхлэн «Уриа» гэдэг сонин МАХН-ын Төв Хороо, Засгийн Газар, Цэргийн Яамны төв хэвлэл болон гарчээ. Энэ нь 1924 оны 2-р сараас «Ардын эрх» нэртэй болж Төв Хороо, Засгийн газрын хэвлэл гэгдэж байв. 1924 оноос эхлэн Цэргийн Яам «Ардын цэрэг» гэдэг нэртэй өөрийн хэвлэлийг гаргах боллоо. Уул сонин 1927 он хүртэл гарсан бөгөөд энэ үеэс эхлэн «Хувьсгалт улаан цэргийн соёлын зам» гэдэг нэртэй болжээ. 

	«Ардын эрх» сонин 1925 оны 4 сараас эхлэн «Үнэн» гэдэг нэртэй гарах болсон юм. Жил ирэх тутам энэ сонины дугаар нэмэгдэж байлаа. 1924 онд 3000 хувь хэвлэгдэж байсан бол 1927 онд 6000 хувь, 1932 онд 10 000 хувиар гарах болжээ. Түүнчлэн 1922 оноос эхлэн НТ Хорооны хэвлэл «Монгол Ардын нам», «Эмэгтэйчүүдийн санал», Эвлэлийн Төв Хорооны хэвлэл «Манай зам», 1926 оноос эхлэн Засгийн Газрын хэвлэл «БНМАУ-ын засгийн газрын албан сэтгүүл», «Монголын аж ахуй» гэх мэт сэтгүүлүүд гарч байсан байна. Хувьсгалын эхэн үед (1923, 1924 онуудад) Нийслэл хүрээний зурхайн дацан гэдгээс хуанли бичиг таргаж байсан байна. Энэ үеийн хэвлэлийн гүйцэтгэсэн үүргийн тухай Х. Чойбалсан бичсэн нь: 

	 

	«Манай хэвлэл бол өөрийн Монгол Ардын Хувьсгалт Нам ба Засгийн газар дахь хүчирхэг чухал зэвсэг мөн бөгөөд эл зэвсэг нь өөрийн түүхт жилүүдэд харьяат олон ард түмнийг хувьсгалт нам засгийн бодлогоор хүмүүжүүлэн сурталчилж, өөрийн үндэстнийг тусгаар бүрэн эрхтэйгээр тогтоох тэмцлийн замаар хөгжүүлэх чиглэлтэйгээр явуулж ирсэн ажгуу. Эл зэвсэг гүрэн, ард түмний эдийн засаг хийгээд улс төр, соёл боловсролын хэргийг цаашид өрнүүлэн шалгаруулах тэмцлийн зүгт шууд чиглэгдэн явж ирсэн ба мөн өөрийн улсын үйлдвэрийн хүчийг зузаатган хөгжүүлэхэд ханджээ. Эл зэвсэг нь өөрийн үндэсний соёл боловсролыг хөгжүүлэх ба харгис толгой дээд лам нарын хорт үзлийг илрүүлж цохиход чиглэгдсээр ирсэн түүхтэй болохын дээр өөрийн улсын батлан хамгаалах хүчнийг зузаатган бэхжүүлэх ба эв найрамдлыг чухалчлан сахих хийгээд үндэсний тусгаар тогтнолын төлөө хүчтэйгээр тэмцэж монголын ард түмнийг энх төвшин эрх жаргалтайгаар хөгжүүлэх их зорилтод хангагдан хэрэглэгдсээр ирсэн амуй15» 

	 

	гэжээ. 

	Дээрх жишээнүүдээс үзэхэд хувьсгалын дараах жилийн хэвлэлийн ажиллагаа нь хүнд нөхцөл байдалд ажиллаж байжээ. Машин техник хангалтгүй бөгөөд хуучирч элэгдсэнээс бүтээл багатай байлаа. Жишээлбэл өдөрт 200 хуудас хэвлэх чадалтай чулуун барын машин, 500 хуудас хэвлэх чадалтай гар ажиллагаатай хэвлэх машин ажиллаж байжээ. Нөгөөтээгүүр үндэсний мэргэжил бүхий ажилчин маш дутмаг, 1921 онд орж ажилласан хүмүүс нь 1925—1926 оны үед ажилдаа мэргэжин дадаж өсөх төлөвөө олсон байна. Түүнчлэн зохиолч зэрэг зохион бичих хүчин маш дутагдалтай байсан байна. Хэдийгээр ийм бэрхшээл байсан авч энэ үеийн хэвлэл нь зохих ёсоор үүргээ гүйцэтгэж улс төр, утга зохиол, шинжлэх ухаан, сурах бичиг зэрэг олон сэдэв төрлийн ном дэвтрийг хэвлэх явдал жил ирэх тутам нэмэгдсээр нэр төрөл, хэвлэх тоо нь өсжээ.

	 

	2. УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР БАЙГУУЛАГДАХЫН ЭХЭН ҮЕИЙН ХЭВЛЭЛИЙН АЖИЛЛАГАА

	1930-аад оны үеийн хэвлэлийн ажиллагаа нь олон янз төрлийн асуудлаар ном дэвтэр гаргах болж, хэвлэлийн хүчин чадал өссөн явдал юм. Хэрэв 1921 онд жилд 10000 даралт хуудас хэвлэж 10-аад нэр төрлийн ном дэвтэр гаргаж байсан бол 1930 онд 103 нэр төрлийн янз бүрийн ном 609600 хувиар хэвлэгдэж байв16. Ийнхүү 20 жилийн дотор хэвлэлийн ажиллагаа нь мэдэгдэхүйц сайжирсан авч ихээхэн зорилт тулгарч байжээ. 1931 оны байдлаар хэвлэлийн ажилчдын тоо 312, машин техник нь 52 болж, жилд 12 сая 500 мянган даралт хуудас хэвлэн гаргаж байсан авч хэвлэлийг хянан эрхлэх ажиллагаа сул, сонины тоо цөөн, олон түмний ухамсрыг сэргээх ном, дэвтэр цөөн, нам, эвлэл, улсын их хурлын тогтоолыг тайлбарлан таниулсан товхимол гаргадаггүй байснаас гадна, улс төр, аж ахуй соёлын холбогдол бүхий ном, бага, дунд сургуулиудын сурагч багачуудад үзүүлэх ном дэвтэр маш ихээр шаардагдаж байсан байна. Улсын энэ хэрэгцээ ба хэвлэлийн материал техник, ажиллах хүчин өссөн явдлыг харгалзан хэвлэлийн эх бэлтгэх мэргэжсэн газрыг байгуулах явдал юуны өмнө шаардагдсан байна.

	Нөгөө талаар 1930 онд хуралдсан намын 8 дугаар их хурал хэвлэлийн ажиллагааг онцлон үзэж тусгай дэлгэрэнгүй тогтоолдоо хэвлэн нийтлэх ажиллагааны зорилтыг заасан юм. Үүнд: Тус улсын доторх бүх бичиг үсэг мэдэх ба төсөөлөх хүмүүсийн тоо байдалд тохируулан нэг жилийн дотор аль газраас ямар хэвлэлийг хэвлүүлэх ерөнхий төлөвлөгөөтэй болохыг чухалчилснаас гадна, тэр үед байсан Хэвлэлийн хороо хэмээгдэх Хэвлэх үйлдвэрийг нам, улсын хэвлэлийн хэргийг гүйцэтгэх үүрэгтэй биеэ даасан Улсын Хэвлэлийн Газар болгон зохион байгуулалтыг өөрчлөхөөр заажээ. Түүнчлэн нийт хэвлэх зүйлийг хянах үүрэгтэй тусгай газрыг Хэвлэлийн хорооны дэргэд байгуулж, хэвлэлийн газар сургагчийг урьж ирүүлэх, машин техник, орон сууцаар хангахыг онцолсны гадна тус их хурал хэвлэл ардын холбоонд ихээхэн анхаарал тавьж, хэвлэл ард түмний холбоог бэхжүүлэх олон үндэстэн ястны хэвлэлд анхаарлаа тавьжээ. Хятад хэл дээр ном дэвтэр, сонин сэтгүүл гаргаж, ядуу үгээгүй түмэнд тэргүүн сурталчилга явуулахыг чухалчилсан бөгөөд зөвлөлт Буриадын хэвлэлтэй нягт холбоо тогтоох, номsн үзэмж чанарыг эрс сайжруулахыг их хурал заасан байна. 

	Чухамхүү иймээс Хэвлэлийн Төв Газар байгуулах явдал тулгарсан зорилгын нэг байлаа. 1931 оны 8-р сараас эхлэн Хэвлэлийн Төв газрыг байгуулах бэлтгэл хийж эхэлсэн байна. Сайд нарын Зөвлөлийн тусгай тогтоолд заасан нь: 

	 

	«Тус хэвлэлийн ажлын хүчин чадлыг хангаж нэмэгдүүлэх, бүхнийг цаг тухай бүр саадгүй хэвлэн нийтэлж, тус улсыг хөрөнгөтний бус ... замаар хөгжүүлэх хэрэгт үнэхээрийн чухал зэвсэг болгож чадахын тулд хэвлэлийг энэ 1931 оны 9-р сарын 1-нээс эхлэн Улсын Хэвлэл болгон байгуулахаар бэлтгэл ажлыг хийж буй нь үнэхээр улсаас хэвлүүлэх ажлыг хариуцлагатайгаар түргэн гүйцэтгэж чадахын гэрчийг үзүүлнэ17» 

	 

	гэжээ.

	Ингэж Хэвлэлийн Төв Газар, Гэгээрлийн Яамны Дэргэд тусгай газар болон байгуулагдсан байна. Анх байгуулагдахдаа хэвлэх, худалдаа үйлдвэрийн хэлтэс, хянан хэвлэх хэлтэс, улс төр ба олон нийтийн ном дэвтрийн тасаг, сургуулийн ном дэвтрийн тасаг, хоршоолол хамтралын ном дэвтрийн (өөрөөр хэлбэл хөдөө аж ахуй) тасгуудтайгаар байгуулагджээ. Энд нам, Эвлэлийн Төв Хорооны сонин «Үнэн», цэргийн сониноос бусад бүх хэвлэл, улсын бага хурал, засгийн газар, олон яамдын хэвлэл, Үйлдвэрчний зөвлөл, Хамтралын ерөнхий хороо, хоршоо, Шинжлэх ухааны хүрээлэн зэрэг албан газруудын хэвлэл хамаарагдах болсон байна. Түүнчлэн Улсын хэвлэх үйлдвэрийг Хэвлэлийн Төв Газарт хөрөнгө хогшлын хамт шилжүүлсэн юм. Энэ үед зүүний нугалаатны бүлгээс өөрийн улсын онцлогийг харгалзалгүй, шууд социализмд орох лоозон тавьж хамтрал коммуныг байгуулж, намын жанжин шугамыг гуйвуулж эхэлсэн үе байв. Иймээс энэ ч мөн хэвлэлийн ажиллагаанд багагүй нөлөөлж байсан нь Хэвлэлийн Төв Газрын зарим тасгуудын нэрээс тодорхой байна. Түүгээр ч барахгүй хэвлэлийн бололцоог харгалзалгүй хэтэрхий их төлөвлөгөө өгч байсан нь биелэгдээгүй байжээ. Жишээ нь: 1931 онд 14 сая 550 мянган даралт хуудас хэвлэлийн бүтээгдэхүүн хэвлэхээр төлөвлөсөн нь 12 сая 500 мянган даралт хуудас хэвлэж гарсан байна.

	Жилд тогтмол хэвлэлээс гадна 98 нэр төрлийн ном товхимлыг 429500 хувиар хэвлэн гаргасны дотор марксизмын сонгодог зохиол, ялангуяа Лениний зохиолуудаас 10 нэр төрлийн зохиол орчуулагдаж 45 000 хувиар хэвлэгдэн гарсан байна. Үүнд: «Большевикууд хөдөлмөрчдийн хөдөлгөөнд ямар дайсантай тэмцэж бат бэх болов» (3000 хувь), «Большевикуудын түүхийн үндсэн шат» (3000 хувь) зэрэг болно. Үүнээс гадна олон төрлийн сурах бичгүүд энэ үед хэвлэгдсэн явдал нэгэн онцлог нь юм. Жишээ нь: «Тооны ухааны товч», «Байгалийн шинжлэл», «Нийгмийн ухаан», «Насанд хүрэгчдийн унших» зэрэг 20 гаруй ном 120000 хувиар хэвлэгдсэн байна. Гэвч улсын Хэвлэлийн газар удаан хугацаагаар байж чадсангүй. Зүүнийхний гаргасан нугалааны талаарх алдааг засах зорилгоор «төв ба орон нутаг, засаг захиргааны зохион байгуулалтын тухай» БНМАУ-ын Сайд нарын Зөвлөлийн 1932 оны 8-р сарын 8-ны 7-р хурлаас гаргасан тогтоол ёсоор хэвлэлийн төв газар татан буулгагдсан байна. Уул тогтоолд заасан нь: «Улсын хэвлэлийг устгасан учир Хэвлэлийн хороог Худалдаа Үйлдвэрийн Яамны мэдэлд шилжүүлсүгэй» гэж заажээ18. Ингээд Улсын хэвлэх үйлдвэрийн төлөвлөгөөг дахин хянаж үзсэн нь доорх хүснэгтээс тодорхой байна. Үүнд:

	40 жилийн бүх хэвлэлийн даралт хуудасны тоог жил дараалан хүснэгтээр харуулбал19:

	 

	[image: Image]

	 

	Энэ төлөвлөгөөнөөс үзэхэд 1933 онд хэвлэх зүйлийн даралт хуудас бараг 1928 оны даралт хуудастай тэнцүү шахам байна. Иймээс хэвлэлийн ажилд буруу төлөвлөгөө зохиож байсан нь тодорхой байна. Ингээд 1933 оноос эхлэн Хэвлэх үйлдвэрийн ажил байдалд тохируулан төлөвлөгөөжиж эхэлсэн юм. 1932—1935 онуудад 219 нэр төрлийн ном 994154 хувиар хэвлэгдэн гарч байжээ. Энэ бүхэн нь марксизмын сонгодог зохиол, нам засгийн тогтоол шийдвэр, улс төр, нийгмийн байгуулалт, санхүү-эдийн засаг зэрэг олон төрлийн асуудлыг хамарч байсан байна. Жишээлбэл: «байгалийн шинжлэл», «тригонометрийн суралцах» монгол үсгийн цагаан толгой, тоо бодлого зэрэг 45 нэр төрлийн сурах бичиг 96 мянган хувь, түүнчлэн анх удаа Зөвлөлтийн ба дэлхийн сонгодог зохиолуудаас орчуулж эхэлсэн байна. Үүнд: Л. Н. Толстой, А. С. Пушкин, Эдгар По, Андерсен зэрэг зохиолчдын 12 нэр төрлийн зохиолыг 24 мянган хувиар хэвлэжээ. 

	Энэ үе нь дэлхий дахины эдийн засгийн хямралын үе байсан бөгөөд Европын хэд хэдэн оронд фашизм буй болж засгийн толгойд фашистууд гарч байсан үе юм. Манай хувьсгалт хэвлэл үүнийг тусгаж, хэзээнээс энх тайванд дуртай Монголын ард түмэн фашизмыг эсэргүүцсэн ном товхимол гаргаж байжээ. Эдгээр онуудад улсын их бага хурлын тогтоол, намын бүгд хурлын тогтоол, элдвийн заавар дүрэм зэрэг хууль дүрмийн холбогдолтой материалууд 43 нэр төрлийн зохиол 258000 хувиар хэвлэгдэн гарчээ.

	Энэ үеийн хэвлэн нийтлэх ажиллагааны нэг онцлог бол 1933 оны 12 сарын 22-нд Монгол Ардын Хувьсгалт Намын Төв Хорооны нарийн бичгийн дарга Элдэв-Очир СССР-ийн гадаад ажилчны үйлдвэрчний хэвлэлийн Ерөнхий хорооны орлогч дарга Министэй гэрээ байгуулж, 1934 оноос эхлэн монгол хэл дээр ном дэвтрийг Москвад дунджаар 2000—2500 хувиар хэвлүүлэхээр хэлэлцэн тогтож байсан билээ20. Энэ нь манай улсын соёл боловсролын хэрэгт их Зөвлөлт улсаас үзүүлсээр ирсэн тусламжийн нэг бөгөөд манай ард түмний бат хэлхээний яруу тод илрэлийн нэг юм. Үүний өмнө 1932 онд «Англид болсон аж үйлдвэрийн хувьсгал ба чартизм» зэрэг таван номыг 10000 хувиар ЗХУ-д хэвлүүлжээ. Ингээд 1933 оны гэрээ ёсоор 1934, 1935, 1936, 1937, 1938, 1939 онуудад эмнэлэг гэгээрэл, уран сайхны утга зохиол, марксизм-ленинизмийн бүтээл зэрэг 30 орчим зохиолыг 74200 хувиар хэвлэсний зарим хувь нь тодорхойгүй байлаа. Үүнд: К. Маркс «Хөлсний хөдөлмөр ба капитал», «Бүх холбоотын коммунист (большевикуудын) намын түүх» (40000), Н. Островский «Болд хэрхэн хатаагдсан нь», Жюль Верн «Арван таван наст капитан» хоёр дэвтэр, И. В. Сталин «Ленинизмийн үндэснүүд», «Ленинизмийн асуудалд», «Большевикуудын түүхийн зарим асуудлын тухай» зэрэг нэлээд томоохон зохиолууд «Москва, Ленинград олон улсын ажилчны хэвлэлийн газар» гэдэгт хэвлэгдэж байсан байна.

	1936 онд улсын эдийн засаг, аж ахуй, соёл боловсролын хөгжлийг харгалзан, Улсын Хэвлэлийн Газар дахин байгуулагдсан юм. Энэ нь нам, Эвлэлийн Төв Хорооны хэвлэлээс бусад Улсын бага хурал, Засгийн газар, олон яамд, Үйлдвэрчний төв зөвлөл, Шинжлэх ухааны хүрээлэн зэрэг бүх газрын хэвлэлийг нэгтгэн удирдах газар нь болсон билээ. Энэ тухай Намын Төв Хорооны тэргүүлэгчдийн 1936 оны 5 сарын 14-нд хуралдсан 9-р хурлын тогтоолд заасан нь: 

	 

	«Хэвлэлийн хороог Улсын Хэвлэлийн Газар болгож улсын доторх бүх хэвлэх зүйлийг төвлөрүүлэх ба тэгшитгэж хянах газар болгон өөрчилсүгэй21» 

	 

	гэжээ.

	Улсын Хэвлэлийн Газар мөн дээрхийн адил Гэгээрлийн Яамны удирдлагын дор байгуулагдаж орлогоороо зарлагаа нөхөх тусгай газар болжээ. Үүнд олон яамдын хэвлэлд төлөвлөсөн мөнгө, ном хэвлэлийг худалдаалсны орлого, хэвлэлийн хорооны хөрөнгөнөөс гол хөрөнгө нь бүрдсэн байна. 1931 онд байгуулагдсан хэвлэлийн газрын адил үндсэн гурван хэлтэстэй байсан бөгөөд хянан боловсруулах хэлтэс нь, хоёр тасагтай байжээ. Уул газрын гол зорилт бол:

	1) Улсын доторх хэвлэн нийтлэх ажлыг улсаас эрхэлсэн нэгэн мөр бүхий нэгдсэн төлөвлөгөөтэй болгох, 

	2) Улс төрийн утга чанар чиглэлт нь намын бодлоготой тохирч буй эсэхийг хянан байх, 

	3) Үг үсгийн, найрлага, номын үзэмж хэлбэрийг анхаарч үсгийн алдаа мадгийг арилгахад чиглэгдэх ёстой байсан байна.

	 

	Намын Төв Хорооны тэргүүлэгчдийн 1936 оны 9-р сарын 19-ний өдрийн 20 дугаар хурлын тогтоолд хэвлэлийн ажилтныг бэлтгэх арга хэмжээг заажээ. Үүнд Нам улсын төв сургуулийн төгсөх ангийн дотроос арван хүнийг тусгайлан ангилж редактор ба боловсон засагч, сонины ажилтныг бэлтгэхийн тулд тусгай программтайгаар хичээллүүлэхийг заагаад хэвлэлийн мэргэжилтэн ажилчдыг бэлтгэхийн тулд хэвлэлд урьд ажиллаж байсан дадлага туршлагатай таван хүнийг гадаадад явуулж суралцуулахыг заасан байна. 

	Цааш нь дурдахдаа өөрийн хүчээр дэлхийд алдаршсан хувьсгалт уран зохиолыг өргөнөөр хэвлэх нь зүйтэй хэмээн үзжээ22. Цааш энэхүү тогтоолд заахдаа үндэсний бичиг зохиолыг зохион бичих хүмүүсийг олшруулж шинээр зохион бичиж буй зохиолч, багш орчуулагч нарыг бүртгэх, тэдгээрийн зохиол зохиох, орчуулах явдлын чадвар мэргэжлийг хүн бүр дээр судалж өөрсдийн нь мэргэжлийн дагуу зохиол зохиолгон орчуулах ажлыг үүсгэн явуулж, янз бүрийн мэргэжлийн хүмүүсийг зохиолын эх боловсруулах ажилд татан оролцуулахыг онцолсугай23 гэжээ. Түүнчлэн хэвлэлийн зургийн ажиллагааг сайжруулахын тул гэрэл зураг, гар зурагт авьяастай хүмүүсийн курс байгуулах зэргээр сургахыг заасан юм. 

	1936—1939 онуудын хооронд марксизм-ленинизмийн зохиол, улс төр, эдийн засаг, тогтоол заавар, сурах бичиг зэрэг 208 нэр төрлийн зохиол 1 214 808 хувиар хэвлэгдсэн байна. Үүнд: Нам засгийн бодлого, тогтоол шийдвэр, Намын Төв Хорооны их, бага, бүгд хурлын тогтоолууд зэрэг улс төрийн 31 нэр төрлийн ном, дэвтэр 230 200 хувиар хэвлэгджээ. Үүний дотор «Зөвлөлийн засагт нийгэм журамт Холбоот улс ба хөрөнгөтөн орнууд», «Намын сургууль хичээлд суралцах», «Японы халдлагыг эсэргүүцэн найрамдлын бодлого явуулах», «Зөвлөлт Холбоот Улс ба Монгол ард улс хоёрын хоорондын хөдөлшгүй үнэн бат найрамдал», «Монголын хувьсгалын 15 жилийн ой», «СССР-ийн үндсэн хууль», X. Чойбалсан «Монгол үндэсний хувьсгалын түүх» зэрэг зохиолууд байна. Энэ бүхэн нь олон түмэнд ертөнцийг үзэх тэргүүний үзлийг сурталчлан хүмүүжүүлэх ихээхэн роль гүйцэтгэсэн байна. Тэрчлэн Доржбат «Тоо бодлого», «бага дунд сургуулийн сурах бичиг», «Монгол хэлний зүй», Лувсанвандан, Далхжав бага сургуулийн 3—4-р ангид үзэх утга зохиол, бага сургуулийн 3-р ангид үзэх түмэн бодис, монгол цагаан толгой (340 000 хувь)24 зэрэг 44 нэр төрлийн сурах бичгийг 591 008 хувиар, мөн «Анхны хоршооны шалган байцаах комиссын заавар», «Уралдаанд хэн түрүүлэх вэ», «Түүхий эд, ангийн заавар», Шүүх Яам, Дээд шүүх, прокуророос гаргасан зааврууд, «Ард түмнээс юуны өмнө чухалчлан танилцаж биелүүлбэл зохих хууль дүрмийн эмхэтгэл», эрүүгийн хэргийг байцаах ба шийтгэх хууль зэрэг 27 нэр төрлийн хууль дүрэм, заавар 99 800 хувиар гарчээ. 

	Дэлхийн сонгодог зохиолоос Толстой «Кавказад олзлогдсон хүн», Злобин «Салбад баатар», Пантлеев «Дугтуйтай бичиг» зэрэг 18 орчуулгын уран зохиол монгол хэлнээ орчуулагдан 37 500 хувиар хэвлэгдэн гарсан байна. Энэ үед монгол Зөвлөлтийн ард түмний найрамдал улам батжин бэхжиж орос зөвлөлтийн ба дэлхийн сонгодог зохиолыг сонирхох сонирхол өссөн учир дэлхийн ба Орос Зөвлөлтийн зохиолчдын зохиолыг орчуулах ажилд эрчимтэй оржээ. Чухамхүү энэ үеэс эхлэн монголын ард түмний дунд Оросын зохиолч Толстой, Пушкин, Лермонтов, Гоголь, Тургенев, Крылов, Чехов, Сальтыков-Щедрин, Зөвлөлтийн зохиолч Горький, Фурманов, Жамбул нарын нэр алдаршсан юм. 

	Манай эх орон бол 1930 хэдэн оны үед мал аж ахуйн орон байсан юм. Ардын хувьсгалын дараах жилүүдэд тэргүүний үлгэр жишээ эмнэлгийн байгууллагуудыг байгуулах асуудал хурцаар тавигдсан билээ. Түүнээс гадна хөдөө аж ахуйг хөтлөх орчин үеийн арга ажиллагаа нэвтэрч эхэллээ. 

	Иймээс «Хөдөө аж ахуйн машин багажийг хэрхэн ашиглах тухай», «Малчдын туршлага», «Мал эмнэлгийн тусламж», «Малчдад өгөх сануулга» зэрэг 21 нэр төрлийн ном 45 500 хувиар хэвлэгджээ. 

	30 хэдэн оны үед манай зохиолчдын цоморлог 2 дахин, мөн ардын унших бичиг гарч, орчин үеийн шинэ жүжгийн зохиолын нэг Д. Нацагдорж, Д. Намдаг нарын «Би биш» гэдэг жүжиг хэвлэгдэж гарснаас гадна олон тооны ардын дуу дахин дахин хэвлэгдэж байлаа. 

	Энэ үеийн хэвлэх ажиллагаанд нэлээд олон талын нөлөөлөх шалтгаан байсан юм. Нэг талаар нам засгаас Японы тагнуулын гар хөл бологсдыг илрүүлэн бут цохих ихээхэн ажил явагдаж байсан, нөгөө талаар дэлхий даяар шинэ дайн үүсэх янз бүрийн дохио гарч Японы империалистууд Хятадын хойд хэсгийг эзлэн авч, цаашид Монголыг эзлэн авах хэрцгий бодлого явуулж байсан учир улс орны хүчин чадлыг зузаатгах цэргийн хүчийг нэмэгдүүлэх, цэргийг байлдааны арга ажиллагаа техникт сургах үүрэг тулгарч байсан билээ. 

	1936 онд Зөвлөлийн Засагт нийгэм журамт орос улстай харилцан туслалцах гэрээ байгуулсан бөгөөд үүний ач холбогдлыг олон түмэнд сурталчлах явдал хэвлэлийн гол зорилтын нэг байлаа. 

	1921—1939 оны хооронд Монголын улаан цэргийг сурган боловсруулах янз бүрийн асуудлаар бүгд 118 нэр төрлийн зохиол 270 930 ширхгээр хэвлэгдсэний дотор 1936—1939 оны хооронд 58 нэр төрлийн зохиол 262 800 хувиар хэвлэгджээ. Үүнд: «Монгол орныг батлан хамгаалах тухай», «Манай эх орны дайсан» «Улс төрийн удирдагч нарт тусламж», «Буудлагын дүрэм», «Хорт утаанаас биеэ хамгаалах тухай», «Хувьсгалт цэргийн холбооны албаны заавар», «Улаан цэргийн дунд явуулах улс төрийн программ», «Бүгд Найрамдах Монгол ард улс бол манай эх орон» гэх зэрэг зохион байгуулалт, улс төр, сургууль, хүмүүжил, галын бэлтгэл, арын албаны талаар олон ном хэвлэгдэж байсан явдал бол эх орноо дайснаас хамгаалахад хэзээд бэлхэн байж бут цохиход зориулсан хэрэг билээ. Ийм ч учраас 1939 оны 5—8-р сард манай руу довтолсон Японы империалистуудыг манай арми Их Зөвлөлтийн ард түмний туслалцаатайгаар бут ниргэсэн билээ. Дээрх нэр төрлийн дотор бүдүүвч, ба гэрэл зурагтай ном 19 байна. Түүгээр ч барахгүй «Зурагт сонин» хэмээх Монгол ардын хувьсгалт цэргийн дайчин замналын тухай гэрэл зургийн эмхэтгэлийг цэргийн улс төрийн газраас хэвлүүлж байжээ. Харин цэргийн хэвлэлийн үйлдвэрийг 1943 онд байгуулснаас хойших үеийн цэргийн холбогдол бүхий номууд тодорхой бүртгэгдээгүй учир энэхүү номд огт ороогүй билээ. 

	Хэдийгээр хэвлэлийн ажиллагаа сайжирч, хэвлэх тоо нэмэгдэж байвч хэвлэн нийтлэх ажиллагаанд Ядамсүрэн зэрэг зарим зохиолчдын ашиг багатай номыг гадаадад олон хувиар хэвлүүлж, хэрэгтэй номоо 3000 хувиас хэтрүүлдэггүй байлаа. Нөгөө талаар хэвлэлийн техник дутагдалтай, ажиллах хүчнээ зөв зохицуулдаггүйгээс 100 гаруй сурах бичиг, утга зохиолын ном, нам эвлэлийн гишүүдийн улс төрийн хичээлд зориулсан ном хэвлэгдэж чадахгүй байжээ. Хэвлэх үйлдвэр зөвхөн сонин гаргахаас цаашгүй байна гэж намын ухуулан боловсруулах ажлын асуулт гэдэг сэдэвт бичжээ25.

	Гэвч үндсэндээ манай хэвлэх ажиллагаа ахисаар байжээ. Жишээ нь ном дэвтрийн хажуугаар 1939 онд таван сонин 62 мянган хувь, долоон сэтгүүлийг 28 мянган хувиар хэвлэж байсан нь 10 хүний дунд нэг сонин буюу сэтгүүл оногдож байжээ26.

	 


II БҮЛЭГ : СОЦИАЛИЗМ БАЙГУУЛАХЫН ТӨЛӨӨ ТЭМЦЛИЙН ҮЕ ДЭХ ХЭВЛЭН НИЙТЛЭХ АЖИЛЛАГАА (1940-1960 он)

	Номын утга нь:

	Тэнгэр мэт агуу

	Дэлхий мэт өргөн

	Далай мэт гүн юм

	Номыг уншихад

	Тэнгэрт нисэж

	Дэлхийг тойрч

	Далайд шумбах мэт ээ. 

	(Ц. Дамдинсүрэн)

	 

	Монголын ард түмэн феодалыг эсэргүүцсэн урт удаан тэмцэлд ялж, эх орондоо довтолсон империализмын өнгөлзлөгийг бут ниргэж, улс орноо капиталист бус замаар хөгжүүлэн социализмд орох улс төр, эдийн засгийн урьдчилсан нөхцөлийг бүрдүүлжээ. Энэ тухай 1940 оны 6 сарын 30-нд улсын VIII их хурлаас баталсан шинэ үндсэн хуульд заасан нь «Бүгд Найрамдах Монгол Ард Улс бол феодализм ба империализмын аюулыг устгаж, улс орноо капиталист бус замаар хөгжүүлж, социализмд шилжин орох нөхцөлийг хангасан хөдөлмөрчид (малчин ард, ажилчин, сэхээтэн)-ийн тусгаар тогтносон улс мөн» гэжээ.

	Ингэж манай хөгжлийн шинэ үе эхэлсэн бөгөөд энэ үе юуны өмнө үзэл суртлын талаар ширүүн тэмцэл явуулж, нам эвлэлийн гишүүн идэвхтэн олон түмэнд марксизм-ленинизмийн үзлийг сурталчлан бүтээлчээр эзэмшүүлэх, улс нийгэмд харш, хуучин нийгмийн үлдэгдэлтэй ширүүн тэмцлийг явуулах их зорилт тулгарч байсан бөгөөд соёл боловсрол, хэвлэлийн асуудалд ихээхэн анхаарал тавьж байсан юм аа. 

	 

	1. ДЭЛХИЙН ХОЁРДУГААР ДАЙНЫ ҮЕ ДЭХ ХЭВЛЭН НИЙТЛЭХ АЖИЛЛАГАА

	1940 он бол Халх голд Японы империалистуудыг дарсны дараа Монголын ард түмэн улс ардын аж ахуйгаа сэргээн хөгжүүлэх, соёл боловсролоо улам хөгжүүлэх их зорилт намын X их хурлаас тавигдсан үе байсан билээ. Энэ үед манай орны өнцөг булан бүрд бага дунд сургууль, клуб, улаан булан, номын сангууд өргөн байгуулагдаж шинжлэх ухаан, соёл боловсрол хөгжихийн зэрэгцээгээр хэвлэлийн ажлыг улам их хөгжүүлэх явдал шаардагдав... Жилээс жил ирэх тутам ном хэвлэлийн бүтээгдэхүүний хэмжээ, хэвлэх тоо, нэр төрөл олширч, ажиллах хүчин машин техник нэмэгдэж байжээ. Хэрэв 1921 онд 7 ажилчин, гар ажиллагаатай гурван машин байсан бол 1940 онд 259 ажилчинтай 71 машинтай болсон нь техникийн талаар 24 дахин, ажилчид 37 дахин өссөн байна. Энэ үед, жилд 19 172 мянган даралт хуудас бүтээгдэхүүн гаргаж байжээ. Үүний дотор 7 сая 2299 мянган даралт хуудас нь ном, 3185 мянган даралт хуудас зураг, хүснэгт, төвийн 6 сонин 6 559 200 даралт хуудас, 8 сэтгүүл, 2 097 500 даралт хуудсаар тус тус хэвлэгдэж байжээ. 

	1940-1945 оны хооронд марксизм-ленинизмийн 4 нэр төрлийн зохиол 18 000 хувиар хэвлэгдсэн нь тоогоор цөөн авч намын гишүүд марксизм-ленинизмийн зохиолыг төрөлх хэл дээрээ унших нь нэмэгдэж байсныг гэрчлэх ажээ. Нам засгийн тогтоол шийдвэр, Намын Төв Хорооны их бага, бүгд хурлын тогтоол, нам засгийн удирдагчдын илтгэсэн илтгэл, хэлсэн үг зэрэг намын бодлогыг сурталчлах 13 нэр төрлийн ном 94 мянган хувиар хэвлэсэн байна. 

	Олон түмнийг зөвхөн намын бодлоготой танилцуулаад зогсоогүй улс төр, эдийн засгийн өргөн сурталчилга явуулж байжээ. Дээрх жилүүдэд Шестакович «СССР-ийн товч түүх», «Монголын хувьсгалын түүх», «Анхны хүй нэгдлийн байгуулал», «Ард Аюуш Мань гүнийг хэрхэн ялсан тухай» зэрэг 18 нэр төрлийн номыг 105 000 хувиар хэвлэжээ. 

	Европын боловсон эмнэлэг шарын шашны бүдүүлэг эмнэлгийг ялан туулж, шинэ үеийн анагаах ухааны суртал нэвтрүүлэг өргөн дэлгэрч байлаа. Энэ 6 жилийн дотор анагаах ухааны 21 нэр төрлийн ном 150 500 хувиар гарчээ. 

	1940 онд хуралдсан намын X их хурал соёл боловсролын талаар асар их зорилтыг тавьсан бөгөөд сургуулийн насны бүх хүүхдийг сургуульд хамрах, ард түмний бичиг үл мэдэх явдлыг устгах зорилго тавьсан билээ. Үүнтэй холбогдуулан бага дунд сургуулиудын сурах бичиг, ардын унших бичиг, цагаан толгой, түүнчлэн 1941 оноос эхлэн хуучин монгол үсгийн оронд Кириллийн үсэг авч хэрэглэх болсонтой холбогдуулан шинэ үсгийн үсэглэлийг олон хувиар хэвлэх явдал шаардагджээ. Энэ шинэ үсгийг хэрэглэх асуудал 1941 онд үүссэн авч 1945 оны 5-р сарын 18-ны өдрийн 31/27 дугаар хурлын тогтоол ёсоор хэвлэл ба Улсын Хэвлэлийн хэргийг шинэ үсгээр явуулахаар тогтоосон билээ. Энэ үе хүртэл шинэ хуучин үсэг хослон хэрэглэж байжээ. 1940-1945 оны хооронд 49 нэр төрлийн янз бүрийн сурах бичиг үсэглэл зэргийг 683 мянган хувиар хэвлэсний дотор Б. Цэвэгжав, М. Чимид, «Үсэглэл», Ш. Шаравнямбуу «Жишээ ба бодлогууд», А. В. Мишулин «Эртний дэлхийн түүх», Чойжилсүрэн «Унших бичиг», А. В. Петров «Байгалийн шинжлэл», «Насанд хүрэгчдийн цагаан толгой», «Утга зохиолын бичиг» зэргийг дурдаж болно.

	Эдгээр жилүүдэд Монголын зохиолчдын зохиол тусгай дэвтрээр цоморлог болон тогтмол гарах болжээ. «Уран зохиолын цоморлог», «Уран зохиолчдод тусламж», М. Чимид «Цагаан тэмээт Өлзий», «Монголоос фронтод» хэмээх түүвэр; Д. Даржаа «Олзбай баатар» зэрэг 24 нэр төрлийн ном 114 мянган хувиар гарч байлаа. 

	Энэ үед утга зохиол урлагийг хөгжүүлэх талд ихээхэн анхаарлыг тавьж хэд хэдэн арга хэмжээ авчээ. 1941 онд уран сайхны хүрээлэнгээс (урлагийн хэрэг эрхлэх хороо) бүх төрлийн зохиолын уралдаан, 1946 онд, Үнэн сонины газраас өгүүлэл найрууллын уралдаан, 1946 онд урлагийн хэрэг эрхлэх хорооноос дууны уралдааныг тус тус зарласан явдал манай зохиолчид болон хэвлэлийн ажиллагаанд ихээхэн нөлөөг үзүүлжээ. 1940-1945 оны хооронд «Шүүхийн ардын төлөөлөгчдийн өврийн дэвтэр», «Улсын 8-р их хурлын илтгэл», Улсын Бага Хурлын тэргүүлэгчдийн удаа дараагийн тогтоолууд зэрэг 19 нэр төрлийн ном дэвтэр 58 100 хувиар хэвлэгджээ.

	Хэдийгээр бид Халх голд Японы империализмыг бут цохисон боловч улсынхаа батлан хамгаалах хүчнийг улам бэхжүүлэн зузаатгах, цэргийн сургуулийн үзэх юмсыг олшруулан сайжруулах, улс эх орондоо үнэнч дайчдыг бэлтгэх асуудлыг дэлхий дахины байдал шаардсаар байлаа. Иймээс энэ жилүүдэд: «фронтын заавар», «Улс төрийн удирдагч нарт тусламж», «Одоогийн дайнд цэргийн техникийн роль», «Цэргийн агаарын гэрэл дохионы суралцах», «Хилчин офицеруудад тусламж», «Цэргийн хэргийг шургуу судалж эх орноо зоригтой хамгаалъя», «Зэвсгээ хайрлагтун», «Тагнуулын мастер» зэрэг 38 нэр төрлийн ном товхимол 112 мянган хувиар хэвлэгдсэн нь ардын цэргийн байлдааны ба улс төрийн бэлтгэлд ихээхэн түлхэц болсон нь дамжиггүй. 

	Эдгээр жилүүд манай улсын эдийн засгийн үндэс болсон мал аж ахуйг хөгжүүлэхэд ихээхэн анхаарал тавигдаж, улсын сайн малчдын анхдугаар зөвлөгөөн болж, малын элдвийн халдварт өвчинтэй тэмцэх талаар нам засгаас хэд хэдэн арга хэмжээг авч явуулсан үе билээ. Иймээс 1940-1945 онуудад мал аж ахуйн талаар гарсан ном хэвлэл бусад хэвлэлээс хамгийн их байв. Үүнд: «Хуучны сайн малчдын туршлага», Яринпил «Малын халдварт өвчин ба түүнтэй тэмцэх арга», «Мал аж ахуйн тухай лекц, өгүүллүүд», «Хээлтэгч малыг сонгон авах ба арчлах тухай», «Ардууд өөрийн малыг тариа будааны тэжээлээр хэрхэн хангах вэ», «Эх ба төл малыг зөв хамгаалагтун», «Нэгдэл ба нөхөрлөлөөр ажиллах нь ард түмний ашгийг сайжруулна» гэх зэрэг 45 нэр төрлийн дэвтэр 584 130 хувиар хэвлэжээ.

	Дэлхийн ба Зөвлөлтийн зохиолчдын зохиолыг 30 оны үетэй зэрэгцүүлбэл 40 оны нэгдүгээр хагаст гарсан зүйл нэр төрлийн тоогоор дөрвөн номоор дутуу авч хэвлэгдсэн хувиар бараг нэг дахин нэмэгдсэн байна. Энэ үед Н. Слонимский «Шөнийн даалгавар гүйцэтгэгч», Н. Тихонов «Ленинградын баатарлаг хамгаалалт» зэрэг 14 нэр төрлийн зохиол 69 100 хувиар гарчээ.

	1941 онд Гитлерийн герман агуу их ЗХУ руу довтолсон явдал нь санаа нэгт Монголын ард түмнийг түгшээхгүй байж чадсангүй. Монголчууд дайн эхэлсэн анхны өдрөөс эхлэн бүх хүчээ гарган улам шаламгайлан хөдөлмөрлөж мал хөрөнгөө улам олшруулж Зөвлөлтийн улаан армид шилдэг сайн агтаа бэлэглэж, бүх орон даяар мөнгө, дулаан хувцас зэрэг бэлэг цуглуулж анд нөхдөдөө явуулж эхэлсэн юм. Түүнээс гадна манай ард түмэн Зөвлөлтийн баатарлаг армийн ялалт амжилтын тухай чих тавин чагнаж сонирхсоор байлаа. Ийм учраас Зөвлөлтийн ард түмний ялалт амжилтыг харуулсан олон тооны ном хэвлэх явдал шаардагджээ. Үүнд: «улаан армийн 1943 оны зуны давшилт», «Улаан арми эх орныхоо төлөө их дайнд», «Чөлөөлөгч Улаан арми», «Монголын ард түмнээс фронтод явуулсан бэлэг», «Зөвлөлтийн ард түмний агуу эх орны их дайн», «Гитлерийн цахилгаан мэт хурдан дайны уналт», «Герман бут ниргэгдэх нь зайлшгүй», «Герман Италийн эвсэл ба Англи, Зөвлөлт, Америкийн холбоотны дайны бэлтгэл бололцоо» зэрэг 36 нэр төрлийн товхимлыг 252 000 хувиар хэвлэн гаргажээ. 

	Дайны үеийн хэвлэлийн гол амжилтын нэг нь орон нутагт хэвлэлийн газрууд бий болсон явдал юм. Ер нь бага ястны хэвлэлийн талаар нам засгаас анхаарал халамжаа тавьсаар иржээ. 1932 онд Намын Төв Хорооны суртлын хэлтсийн коллегийн хурлаар27 тэр үеийн Чандмань (Одоогийн Ховд, Увс, Баян-Өлгий) уулын аймгийн үндэстний цөөнхийн хэвлэл байгуулах тухай хэлэлцэж байсан байна. Ийнхүү энэ асуудал 1941 онд биеллээ олжээ. 1941 онд Баян-Өлгий аймагт аймгийн намын хороо, гүйцэтгэх захиргааны сонины газрыг анх байгуулжээ. 

	«Ойрын хугацаанд Улсын хэвлэлийн зохион байгуулалтыг өргөтгөх ба түүнийг техникийн хүчээр хангаж боловсон үйлдвэрийн газар болгон өөрчилнө» гэж намын 10 дугаар их хурлын шийдвэрт заасан ёсоор зөвхөн Баян-Өлгий аймагт хэвлэх үйлдвэр байгуулагдаад зогсоогүй, дайны ид явц дунд Намын Төв Хорооны Улс Төрийн Товчооны 1944 оны 5 дугаар сарын 11-ний өдрийн 36-р хурлын тогтоолоор Увс, Говь-Алтай, Ховд, Өвөрхангай, Өмнөговь, Хөвсгөл, Завхан, Сүхбаатар, Чойбалсан, Дорноговь аймгуудын намын хороо, гүйцэтгэх захиргааны хэвлэлийн газруудыг эрхлэгч 1, хянагч 1, үсэг өрөгч 2, хэвлэгч нэгтэйгээр байгуулж байсан байна. Тэрчлэн Цэргийн хэвлэх үйлдвэрийг 1943 онд тусгайлан байгуулж ашиглалтад оруулжээ. Ингэж манай хэвлэлийн газрын тоо олширч, хэвлэх үйлдвэрүүд нэмэгдэн байгуулагдсан явдал нь манай Соёлын хөгжлийн томоохон үр дүнгийн нэг юм аа.

	 

	2. ДАЙНЫ ДАРААХ ҮЕИЙН ХЭВЛЭН НИЙТЛЭХ АЖИЛЛАГАА

	Дайны дараах жилүүдэд манай соёл, утга зохиол маш хурдан хөгжсөн юм. Ялангуяа сургуулиудын тоо олширч нэгдүгээр таван жилийн төлөвлөгөөний эцэст 377 бага сургууль, бүрэн биш дунд сургууль 31, бүрэн дунд сургууль 21, тусгай мэргэжлийн дунд сургууль 14, хэд хэдэн дээд сургуультай болжээ. 1947 онд хуралдсан намын XI их хурлаас бүх нийтээр заавал сургах зарчмыг дэвшүүлэн гаргаж хөдөөд 4 жилийн, хотод 7 жилийн боловсролтой болгох, насанд хүрсэн бүх хүмүүсийн бичиг үл мэдэх явдлыг бүрэн арилгах зорилт тавьсан. Үүнтэй холбогдуулан бүх хичээлийн сурах бичгээр сургуулиудыг хангах, утга зохиол, урлаг, үзэл суртлын хэмжээг дээшлүүлж, Зөвлөлтийн ба дэлхийн сонгодог зохиол улам их орчуулах явдлыг заасан билээ. Манай орны бүх хөдөлмөрчид МАХН-ын XI их хурлыг хуралдуулах тухай шийдвэрийг баяртай хүлээн авч улс төр, хөдөлмөрийн их чармайлтаар угтав. Улсын Хэвлэлийн үйлдвэрийн ажилчид, инженер техникийн ажилтны гаргасан санаачилгаар Намын XI их хурлын нэрэмжит уралдаан 1947 оны долоодугаар сараас эхлэн бүх орон даяар өрнөсөн түүхтэй билээ. 

	Дайны дараах жилүүдэд манай орны эдийн засаг төлөвлөгөөтэйгөөр хөгжих боллоо. Улс ардын аж ахуйг хөгжүүлэх анхдугаар таван жилийн төлөвлөгөө 1948-1952 он, хоёрдугаар таван жилийн төлөвлөгөө 1953-1958 онуудыг хамарчээ. 1958-1960 онд манай орны аж ахуй гурван жилийн төлөвлөгөөгөөр хөгжсөн юм. Энэ бүхний үр дүнд үйлдвэрлэлийн нийт бүтээгдэхүүн 1940 онтой 1960 оныг зэрэгцүүлэхэд 7,4 дахин өссөний дотор хүнд үйлдвэрийн бүтээгдэхүүн 6,6 дахин өсжээ. Ингэж манай орон мал аж ахуйн орноос хөдөө аж ахуй, аж үйлдвэрийн орон болон хувирчээ. 

	Улс төр, уран сайхан, сурах бичгийн ном зохиолоос гадна эдийн засаг, техникийн ном зохиолоор уншигч олон түмний өсөн нэмэгдэж байгаа хэрэгцээг хангах хэрэгтэй боллоо. Энэ зорилтыг амжилттай биелүүлсэн юм. Жилээс жил ирэх тутам хэвлэлийн бүтээгдэхүүн өслөө. Жишээлбэл: Хэвлэлийн бүтээгдэхүүн доорх даралт хуудаснаас тодорхой байна. Үүнд28:
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	Намын 11-р их хурал хэвлэлийн талаар заасан тогтоолдоо «Хэвлэл ба радиогийн талаар хөдөлмөрчин ард түмний дунд байгалийн шинжлэх ухаан, мал аж ахуй, мал эмнэлгийн мэдлэг хийгээд марксизмч ленинизм, таван жилийн төлөвлөгөөний зорилтыг сурталчилсан төрөл бүрийн эрдэм ухааны утга зохиолыг хэвлэх ажлыг өргөтгөх хэрэгтэй29» гэжээ. 

	Дайны дараах 8 жилд (1953-1960) манай улсын хэвлэлийн бүтээгдэхүүн нэр төрөл, хэмжээ, даралт хуудсаараа нэлээд их өслөө.
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	1945-1958 онуудад хэвлэгдсэн номуудын үндсэн сэдвийг авч үзье. Эдгээр жилүүдэд марксизм-ленинизмийн сонгодог зохиолын хэвлэл үзэгдээгүй их өсөв. Энэ талаар 100 гаруй ном дэвтэр нэг сая 716,5 мянган хувиар хэвлэгджээ. Нам засгийн удирдагчдын хэлсэн үг, Улсын Их Хурлын Тэргүүлэгчдийн зарлиг, МАХН-ын Төв Хорооны их бүгд хурлуудын материал системтэйгээр олон хувь ширхгээр гарч байжээ. Эдгээр жилд гүн ухаан, улс төр, түүх, социализмын байгуулалтын асуудлаар 403 нэр төрлийн ном 3 сая 614 мянган хувиар үйлдвэрлэжээ. Зөвлөлт Холбоот Улсын тухай 30 гаруй нэр төрлийн ном 295,5 мянган ширхгээр гарчээ. Үүнээс гадна иргэний эрх, шүүхийн байгууллагын янз бүрийн хууль зааврын эмхэтгэл зэрэг асуудлаар 47 нэр төрлийн ном нийтдээ 685 359 хувиар хэвлэгдсэн байна.

	Манай оронд сүүлчийн жилүүдэд байгалийн ухааны суртал нэвтрүүлэг өргөн өрнөлөө. Энэ нь хүмүүсийг орчны нь бодит ертөнцтэй танилцуулж, хөдөлмөрчдийн ухамсар дахь хуучны үлдэгдлийг даван туулахад тусална. Түмэн бодис байгаль ертөнцийн байгуулалт, газар зүй, байгалийн шинжлэл, хувилахуй ухаан зэрэг зүйлээр 47 нэр төрлийн ном, товхимол («Хүний үүсэл», «Тэнгэр дуугарах ба цахилгаан цахих тухай», «Газар хөдлөхийн учир» гэх мэт) Гэгээрлийн яамнаас хэвлүүлжээ. Шинжлэх ухааны хүрээлэнгийн ажилчдын эрдэм шинжилгээний бүтээлүүд: О. Намнандорж «Монголд унасан солир», Ш. Цэрэнгийн «Химийн шинжилгээний түүвэр», М. Цэдэв «Глауберийн давс» зэрэг 19 нэр төрлийн ном нийт 126 мянган ширхгээр гарчээ. Үүнээс гадна байгалийн ухаанаар 18 нэр төрлийн ном товхимлыг 65 мянган хувиар бусад байгууллагууд хэвлүүлжээ.

	Янз бүрийн үйлдвэрийн газрууд хөгжиж, ажилчин анги өсөхийн хэрээр, техникийн номын хэрэгцээ үүсэж өслөө. МАХН-ын Төв Хорооны 1948 оны долоон сарын 16-ны өдрийн тогтоол ёсоор техникийн номын редакц бий болсон юм. Энэ редакц нь эх орны аж үйлдвэрийн тэргүүний туршлагыг сурталчлахын зэрэгцээгээр янз бүрийн сурах бичгүүдийг орчуулж байлаа. «Эсгүүрчин Цэмбэлийн уран арга», «Шеврог боловсруулах тухай» зэрэг 18 нэр төрлийн ном нийт 118,1 мянган хувиар хэвлэгджээ. 

	Сүүлийн жилүүдэд, ялангуяа 1955 оноос манай оронд хувийн аж ахуйтныг нэгдэлжүүлэх явдал маш хурдан явагдаж 1959 онд үндсэндээ дууслаа. Түүнчлэн сангийн аж ахуйнууд түргэн өслөө. Хөдөө аж ахуйд социалист хэвшил ялж, орчин үеийн шинэ техник нэвтэрлээ. Энэ бүхэнтэй холбогдож, хөдөө аж ахуйн ном гаргалт сүүлчийн жилүүдэд эрс нэмэгдэв. Мал аж ахуйн асуудал, ардын нэгдэл, сангийн аж ахуй, хөдөө аж ахуйн машин багаж тоноглолыг хэрхэн ашиглах, малын эмнэлэг, ЗСБНХУ-ын хөдөө аж ахуйн туршлага зэрэг асуудлуудаар 161 ном, дэвтэр (Ж. Самбуу «Малчдад өгөх зөвлөгөө», Ц. Жамбал «Нэрт комбайнч Цэрэн-Очир», М. Даш «Мал өсгөх үндэс» гэх мэт) нийт 21 сая 67 мянган хувиар хэвлэгдсэний дотор, Хөдөө Аж Ахуйн Яамны хэвлэлийн тасгаас: Дашцэрэн «Ахмад хоньчин Лувсандаш», Л. Ринчин «Агротехник судлагчдад тусламж», М. Даш «Хонин сүргийн асуудал», малын янз бүрийн өвчний тухай эрдэмтдийн бичсэн... бүтээлүүд зэрэг 32 нэр төрлийн ном 215 618 ширхгээр, Шинжлэх ухааны хүрээлэнгийн хэвлэлийн товчоо, Очирын «Хоолны ногоо тарьсан туршлагын дүн», Цэдэв «Үхэр сүргийг Монголын бүсэнд байрлуулан өсгөх аж ахуйн чиглэл», Занаагийн «Ямааны годрон өвчнийг эсэргүүцэх урьдчилсан тарилга» зэрэг 35 нэр төрлийн ном товхимол 194,5 мянган хувиар тус тус хэвлүүлжээ. 

	Зөвлөлт-Монголын найрамдлын нийгэмлэг ЗСБНХУ-ын хөдөө аж ахуйн туршлагыг Монголд дэлгэрүүлэх зорилгоор 33 нэр төрлийн номыг нийт 188 мянган ширхгээр хэвлүүлснээс гадна Намын Төв Хороо, Эвлэлийн Төв Хороо гэх зэрэг бусад байгууллагууд хөдөө аж ахуйн талаар 50 гаруй ном нийт 469 мянган хувиар гаргуулжээ.

	Хэрвээ хувьсгалын эхний үед манай оронд ердийн хөсөг зонхилж байсан бол одоо бүх төрлийн тээвэр: агаарын, авто, төмөр зам, усан тээвэртэй болжээ. Улс орны өнцөг булан бүрд шуудан цахилгаан хороотой болжээ. Ийм учраас сүүлчийн жилүүдэд амьдралын эрс шаардлагатай холбогдон «Ачааны машин ЗИС-150», «Цахилгаан техник» зэрэг 29 нэр төрлийн ном нийт 229 250 хувиар хэвлэгджээ. Түүнчлэн нийгмийн хангамж, худалдаа, хотын аж ахуйн янз бүрийн асуудлаар 38 ном товхимол нийт 184 500 хувиар хэвлэгджээ. 

	Эмнэлэг, гэгээрлийн холбогдол бүхий товхимлыг олноор хэвлэх явдал эрүүл ахуйг зохион байгуулахад уншигчдад тусалдаг үнэлж баршгүй ач холбогдолтой билээ. «Анагаах ухааны лекцийн эмхэтгэл», Ж. Жамсран «Монгол дахь витаминт ургамлууд», Чүлтэмбаяр «Хужиртын рашаан эмнэлэг», «Хүүхдийн янз бүрийн өвчнөөс хүүхдийг урьдчилан хамгаалъя» гэх мэт 65 нэр төрлийн ном нийт 468 600 хувиар гарчээ. 

	Монголчуудын дунд эрт дээр үеэс эрийн гурван наадам хэмээгдэх биеийн тамирын төрөл их дэлгэрсэн юм аа. Бөх барилдуулах, морь уралдуулах, сур харвуулах явдал нь ард түмний уламжлалт тоглоом юм аа. Гэвч ардын хувьсгалын дараа орчин цагийн биеийн тамирын янз бүрийн наадам их амжилтыг оллоо. Биеийн тамирын наадам бол хөдөлмөрчдийн оюуны болоод биеийн хөгжилтөд ихээр нөлөөлж коммунист хүмүүжлээр хүмүүжүүлэх чухал зэвсэг болдог юм аа. Одоо манай орон даяар олон арван биеийн тамирын нийгэмлэг байгуулагдаж манай тамирчид улс ардынхаа ба олон улсын чанартай тэмцээнүүдэд улам ихээр оролцох боллоо. Дээр дурдсан биеийн тамирын уламжлалт төрлүүдээс гадна хүнд хөнгөн атлетик, хөл гар бөмбөг, сагсан бөмбөгийн тоглолт, цана тэшүүрээр гулгах явдал өргөн дэлгэрчээ. Биеийн тамирын янз бүрийн асуудлаар 34 нэр төрлийн ном нийт 145 000 ширхгээр хэвлэгдсэн байна

	Хэдийгээр манай орны бүх сурагчид зайлшгүй чухал сурах бичиг гарын авлагаар хангагдсан авч сургуулиудын тоо жил ирэх тутам олширч шинэ дээд сургуулиуд байгуулагдаж байгаа явдал шинэ шинэ сурах бичиг гаргах шаардлагыг ихэсгэлээ. Шинээр заагдах зүйлийг сурах бичгээр хангах, хуучирсан сурах бичгүүдийн зарим нэгийг шинэчлэх дахин хэвлэх зэрэг явдал шаардагдсаар байна. Янз бүрийн сурах бичиг гарын авлага ном товхимол эдгээр жилүүдэд 202 нэр төрөл 3 078 000 хувиар хэвлэгдсэний дотор Эвлэлийн Төв Хорооноос 17 нэр төрлийг 106 300 хувиар, Зөвлөлт Монголын найрамдлын нийгэмлэг 9 ном 44 500 хувиар, Ш. У. Хүрээлэн 12 нэр төрлийг 40 300 хувиар, Гэгээрлийн Яам 147 нэр төрлийн сурах бичиг 2 887 000 хувиар тус тус хэвлүүлжээ. Мөн 45 нэр төрлийн сурах бичиг 1 038 000 хувиар орчуулагдан гарчээ. 

	Сүүлийн жилүүдэд манай хэл бичгийн судлагчид төрөлх хэлээ шургуу судалж янз бүрийн толь бичиг, нэгэн сэдэвт зохиол, товхимол зохиосоор байна. 1959 онд монгол хэл судлагч эрдэмтдийн олон улсын анхдугаар их хурал манай нийслэлд болж өнгөрсөн билээ. Түүнчлэн орос хэлийг судлах асуудалд ихээхэн анхаарал тавьж байна. Хэлний шинжлэлийн талаар Ц. Дамдинсүрэн «Монгол хэлний үсгийн дүрэм», Г. Пагва «Зүрхэн тольтыг судалсан тэмдэглэл», Л. Мишиг «Монгол хэлний холбоо үг», О. Гүрсэд «Хятад-монгол хэлний толь бичиг», Л. Минис, К. Хабшай «Монгол-Казак толь бичиг», Даваацэрэн «Монгол-орос ярианы дэвтэр» Б. Ринчен «Орос ардын үлгэр», «Орос хэл» зэрэг 49 нэр төрлийн ном 148 800 ширхгээр хэвлэгджээ. Шинжлэх ухааны хүрээлэнгийн хэвлэлийн товчоо үүний 37 нэр төрлийн 108 300 ширхэг ном, Гэгээрлийн Яамны хэвлэлийн хэлтэс 2 ном, Зөвлөлт-Монголын нийгэмлэг 9 ном тус тус хэвлүүлжээ. Б. Ринчений «Орос хэл» гэдэг номыг хэвлэхдээ ноцтой дутагдал гаргажээ. Энэ ном гурван дэвтрээс бүрдэнэ. Нэгдүгээр нь 5000 хувиар, хоёрдугаар нь 30 000 хувиар 3-р нь 3000 хувиар хэвлэгдсэн нь манай хэвлэлийн газар, номын хувийг тогтоохдоо алдаа гаргаж байсны гэрч байна.

	Энэ жилүүдийн хэвлэлийн ажиллагааны гол онцлогийн нэг нь зохиолчдын зохиолыг тусгай ном болгон гаргахын зэрэгцээгээр олон тооны уран зохиолын түүврүүд, яруу найрагчдын шүлгийн цоморлог гарсан явдал юм. 1945—1948 онуудад утга зохиолын түүх судлал онолын асуудлын талаарх Ц. Дамдинсүрэн «Монголын эртний утга зохиолын тухай товчхон», «Гэсэрийн үндсэн гурван шинж», Намжилцэвээний «Урлагийн талаарх Инжинашийн үзэл» зэрэг ном зохиолоос гадна, Б. Бааст «Толбо нуур», «Цогт», «Цэцэглэж байгаа Баян-Өлгий», Л. Бадарч «Хүжийн гал», Ц. Гайтав «Дамдины Сүхбаатар», «Хорлоогийн Чойбалсан» найргууд, Ч. Лодойдамба «Алтайд» роман, «Манай сургуулийнхан», Ч. Лхамсүрэн «Хүрэн морь», «Мамий Жукий хоёр», «Шүлгийн түүвэр», «Өгүүлэл, найруулал», Д. Нацагдорж «Түүвэр зохиол», Б. Ринчен «Үүрийн туяа» роман (3 дэвтэр), Д. Сэнгээ «Аюуш», «Үнэн», Д. Тарва «Дамрингийнхан», «Төрөлх нутгаар» гэдэг шүлгийн түүвэр, Ц. Уламбаяр «Энх тайвны манаа», П. Хорлоо «Түүвэр зохиолууд», Ц. Цэдэнжав «Шог өгүүллэгүүд», «Шүлгүүд», Ч. Чимэд, Б. Явуухулан «Шүлгийн түүвэр», Б. Ахтаан «Түүвэр зохиол», З. Баттулга «Түвшин төгс», Ч. Ойдов «жүжгийн түүврүүд», Д. Намдаг «Эх орон», түүнчлэн «Монголын ард түмэн энх тайвны төлөө тэмцэлд», «Ард түмэнд уншиж өгөөрэй» гэх мэт цуглуулбар зохиол зэрэг 188 нэр төрлийн ном 1 371 400 ширхгээр хэвлэгдсэний 9 нэр төрөл Шинжлэх ухааны хүрээлэнгийн хэвлэлийн товчоогоор, бусад нь Монголын зохиолчдын хорооноос хэвлүүлжээ. 

	Улс орны эдийн засаг, улс төрийн нийт өрнөлтийн зэрэгцээгээр уншигчдын соёлын эрэлт өслөө. Сүүлийн жилүүдэд монголын өргөн олон түмэн дэлхийн ба Зөвлөлт Оросын сонгодог зохиолуудыг дуртайяа уншдаг боллоо. 

	Ийм зохиолууд нь манай ард түмнийг интернационализмын сэтгэлгээр хүмүүжүүлдэг юм аа. 1945—1958 онуудад: Л. Толстой «Дайн ба найрамдал», «Сэхээрэлт», «Хаджи мурат», А. С. Пушкин «Нэг боть түүвэр зохиол», «Евгений Онегин», В. Авдеев «Шинэ хянагч», «Тууврын замд», М. Горький «Эх» (хоёр дахь хэвлэл), «Миний их сургууль», В. Маяковский «В. И. Ленин», «Сайхнаа», «Шүлгийн түүвэр», П. Полевой «Ёстой хүний тухай тууж», А. Фадеев «Ниргэлт», «Залуу гвардичууд», С. Бабаев «Алтан одны эзэн», «Тариалан дахь цахилгаан», Гоголь «Амьгүй албат», «Тарас Бульба», Н. Островский «Болд хэрхэн хатаагдсан», А. Толстой «Зовлон туулсан нь» гэх мэт 73 номыг 617 950 хувиар хэвлүүлснээс, Шинжлэх ухааны хүрээлэнгийн хэвлэлийн товчоо 3 номыг 2 200 хувь, Эвлэлийн Төв Хороо 2 номыг 22 000 хувь, Монголын зохиолчдын хороо 8 номыг 47 000 хувь, Улсын Хэвлэлийн Хэрэг Эрхлэх Хороо 60 нэр төрлийн номыг 526 950 хувиар хэвлүүлжээ. Ардын ардчилсан орон ба дэлхийн бусад орны зохиолчдын зохиолоос Анна Зегерс «Буцаж ирсэн нь», «Үхэвч залуугаараа», Бомарше «Гэмт эх», Э. Войнич «Овод», В. Гюго «Инээмтгий хүн», Драйзер «Сэтгэлийн догшин шуурга», Ли Ги-ён «Газар», Мао Дун «Үнэгэн харанхуйд», Ю. Фучик «Цаазын газар сурвалжилсан бичиг» мөн түүнчлэн «Чөлөөт Унгарын зохиолчдын өгүүллэг», «Дэлхийн зохиолчид энх тайвны төлөө тэмцэлд», «Манай нөхдийн дуулал», «Вьетнамын ард түмний дайчин зохиолоос» гэх мэт түүврүүд зэрэг 67 нэр төрлийн зохиол 512 200 хувиар хэвлэгдсэнээс: Шинжлэх ухааны хүрээлэнгийн товчоо 7 нэр төрлийг 31 000 хувь, Гэгээрлийн Яам 13 нэр төрлийг 25 153 хувь, Эвлэлийн Төв Хороо 1 номыг 3000 хувиар, Монголын зохиолчдын хороо 10 нэр төрлийн номыг 63 050 хувиар, бусад 36 нэр төрлийн номыг Улсын Хэвлэлийн Хороо 390 000 хувиар хэвлүүлжээ. Түүнчлэн жүжгийн зохиол өөрийн болоод бусад орны ардын аман зохиолын түүврүүд 50 нэр төрлийг 287 453 хувиар хэвлэснээс: Шинжлэх ухааны хүрээлэн 7 нэр төрлийг 34 500 хувь, Зохиолчдын эвлэлийн хороо 12 нэр төрлийг 77 000 хувь, Гэгээрлийн Яам 15 нэр төрөл, Улсын хэвлэлийн газар 16 нэр төрлийг 151 000 хувиар тус тус хэвлүүлжээ. Эдний дотор: Ардын аман зохиолын эмхэтгэл, Жигмидийн ерөөл магтаалууд, Тэрбишийн ерөөл магтаалууд, хятад ардын үлгэр, Михалков «Бардам туулай», Чех ардын үлгэр, монгол ардын зүйр үг, Орос ардын үлгэр зэрэг зохиолууд байна. 

	Одоо үед манай орны ард түмний соёлын хэмжээ ихээр дээшилжээ. Хүн амын бичиг үл мэдэх явдлыг бүрэн устгаж сургуулийн насны бүх хүүхдийг сургуульд бүрэн хамарлаа. 1960 онд янз бүрийн сургуулийн сурагчдын тоо 1940 оноосоо тав дахин өслөө. Хүүхдүүдэд зориулсан сонирхолтой гоё хийцтэй зурагтай номууд хэрэгтэй боллоо. Үүнтэй холбогдуулан дэлхийн болоод эх орны хүүхдийн зохиолчдын зохиолыг хэвлэх явдал нэмэгджээ. Жишээлбэл, П. Хорлоо «Алт мөнгө хоёр», «Бүжин туулай», Д. Содномдорж «Хүүхдийн тухай шүлгүүд», «Жигмэд Тогмид хоёр», «Тахир тав, махир хоёр», Ц. Дамдинсүрэн «Буурал ээж», Б. Бааст «Гурван ишиг», Ц. Уламбаяр «Хар ямаа», «Аавууд», А. Барто «Бохир охин», А. Гайдар «Бөмбөрчний хувь заяа», «Дайны аян», «Ой дахь утаа», «Төмөр ба түүний команд», В. Катаев «Цэргийн хүү», С. Маршак «Арван хоёр сар», «Муурын байшин», «Та нарын номыг яаж хэвлэдэг вэ?», А. Толстой «Алтан түлхүүр», «Үнэг ба туулай», Д. Дефо «Робинзон Крузо», К. Чуковский «Доктор Ай-ёо», Д. Жани Родари «Чапленд учирсан явдал», Эдгар По «Алтан цох» гэх мэт 218 нэр төрлийн ном нийт 1 709 245 хувиар хэвлэгдсэнээс Монголын зохиолчдын хороо 58 нэр төрлийг 601 500 хувиар, эвлэлийн төв хороо 21 нэр төрлийг 170 200 хувь, Гэгээрлийн Яамны хэвлэлийн хэлтэс 37 нэр төрөл 205 000, Улсын Хэвлэлийн Хороо 102 нэр төрлийн номыг 732 400 хувиар тус тус хэвлүүлжээ. 

	Эдгээр жилд урлагийн янз бүрийн асуудлаар 18 нэр төрлийн ном 560 900 хувиар хэвлэгджээ. Дээрх бүх номын тоонд 1959, 1960 онуудад хэвлэгдсэн ном ороогүй юм. Энэ хоёр жилийн дотор бараг 800 нэр төрлийн ном 9000 хэвлэлийн хуудас багтаамжтайгаар гарчээ. 1960 онд хэвлэгдсэн номын сэдвийг авч үзье. Дээрх хүснэгтээс үзэхэд, уран сайхны утга зохиолын гаргалт эрс нэмэгджээ. Энэ нь зүй ёсны хэрэг бөгөөд учир нь манай орны соёлын нийт хэмжээ дээшилж хотол даяараа бичиг үсэгтэн болсон явдал яруу үгст бүх төрлийн уран сайхны зохиолыг хэвлэх шаардлагыг их болгожээ.
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	3. БҮГД НАЙРАМДАХ МОНГОЛ АРД УЛСЫН НОМ ХЭВЛЭЛИЙН АЖИЛЛАГААНЫ ЗОХИОН БАЙГУУЛАЛТ

	1936 онд байгуулагдсан улсын хэвлэлийн төв газар 1946 оныг хүртэл 10 жил ажиллах хугацаандаа 600 гаруй нэр төрлийн номыг 4,5 сая хувиар хэвлэсэн байна. Энэ бүхэн нь тэр үедээ намын үзэл суртлын чухал зэвсэг болж хөдөлмөрчдийг хүмүүжүүлэх шинэ амьдралд дуудаж байсан боловч ажилчдын мэргэжил доройгоос үйлдвэрийн машин техникийн хүчийг бүрэн ашиглаж чаддаггүй байжээ. Жишээлбэл машины ашиглалтын нийт коэффициент 96,6 байвал зохих байтал 60—70 хувиар ашиглагдаж байсан байна. Үйлдвэрийн удирдлага, Улсын хэвлэлийн газрын, гэж хоёрдмол удирдлагатай байсан нь ажилд муугаар нөлөөлж байжээ. Иймээс Намын Төв Хороо, Сайд нарын Зөвлөлийн 12/2 дугаар хавсарсан хурлын тогтоолоор баталсан тусгай комисс 1946 оны 3-р сард Улсын хэвлэлийн газрыг татан буулгаж түүний хянан хэвлэх хэлтэс, номын худалдааны хэлтсүүдийг Хэвлэх Үйлдвэрийн мэдэлд шилжүүлсэн байна. Улсын хэвлэлийн үйлдвэр нь хянан хэвлүүлэх, төлөвлөгөө, машин материал техник, санхүү зэрэг 6 хэлтэстэй болж, ном хэвлэлийг хэвлэн үйлдвэрлэхийн хажуугаар Улсын хэвлэлийн газрын гүйцэтгэж байсан хуучин үүргүүдийг давхарлан биелүүлэх боллоо. Улсын хэвлэлийн ажиллагаа маш тогтмол биш явагдаж ирсэн бөгөөд Улсын хэвлэлийг удирдах удирдлага нь эсвэл солигдож, эсвэл үйлдвэртэйгээ нэг нийлж, нэг салж дахин дахин зохион байгуулалт хийж байсан явдал хэвлэлийн ажиллагаанд багагүй муу нөлөө үзүүлж байсан нь дамжиггүй. 

	1946 оноос хойш хэвлэлийн ажиллагаанд хэдийгээр дутагдал байсан боловч нэлэнхийдээ хурдан явцтай байсан нь дээрх тоо баримтаас ч үзсэн тэр, тогтмол хэвлэлийн ажиллагаанаас ч үзсэн тэр тодорхой байсан. Хэрэв 1930 онд Улсын хэмжээгээр 5 сонин, 12 сэтгүүл гарч байсан бол 1940 онд 6 сонин, 8 сэтгүүл, 1950 онд 26 сонин, 15 сэтгүүл, 1960 онд 30 сонин, 20 сэтгүүл гаргах болсон байна. Дөчин хэдэн оны эхэн үеэс 1953 он хүртэл манай хэвлэлийн үйлдвэрийн тасаг бүрд Зөвлөлтийн мэргэжилтнүүд уригдан ажиллаж байсан нь багагүй нөлөөг үзүүлжээ. Эдгээр сургагч манай хэвлэлийн олон ажилтныг сургаж өгсөн бөгөөд ер нь Зөвлөлтийн ном хэвлэлийн газар хэвлэлийн үйлдвэрүүдийн мэргэжилтнүүд манай хэвлэлийн ажилчдад үлгэр жишээ болсоор ирсэн юм аа. Жилээс жил ирэх тутам манай орны хэвлэлийн үйлдвэрүүд өсөн нэмэгдэж байлаа. 1947 онд Архангай аймаг, 1948 онд Баянхонгор, Хэнтий, Сэлэнгэ, Дундговь аймгуудад сонины хэвлэлийн үйлдвэрүүд Т—2 маркийн хэвлэх машин 2-оос 3 үсгийн сантайгаар байгуулагдаж манай орны бүх аймаг өөрийн хэвлэлийн газартай болж гүйцсэн юм. 

	1950 оноос хэвлэлийн үйлдвэрийн үндэсний мэргэжилтнийг бий болгох зорилгоор Герман, СССР-ийн Хэвлэлийн дээд, дунд сургуулиудад хүмүүсийг явуулж суралцуулах болсон. Одоо тус үйлдвэрийн тасаг болгонд хэвлэлийн дунд дээд мэргэжлийн хэд хэдэн хүн ажиллаж байна. Түүний зэрэгцээгээр хэвлэлийн өндөр мэргэжилтэй ажилтныг бэлтгэх зорилгоор богино хугацааны сургуулиудыг байгуулж суралцуулдгаас гадна СССР, Герман зэрэг орнуудад ажилчдыг туршлага солилцуулан сургах журмаар явуулдаг юм аа. Үүний үр дүнд 1940 оныг 1946 онтой зэрэгцүүлэхэд үндэсний ажилчдын тоо 179,5 хувь, техник 160,4 хувь, бүтээгдэхүүн 388,5 хувиар өссөн байна. 

	1946—1953 оны хооронд Төв хэвлэх үйлдвэр нь үнэн хэрэг дээрээ Хэвлэх үйлдвэр, улсын хэвлэлийн газар гэдэг хоёр үүргийг давхарлан гүйцэтгэж иржээ. Гэтэл энэ нь хэвлэлийн ажлын цаашдын хөгжилт ажиллагаанд ихээхэн бэрхшээл учруулжээ. Иймээс Намын Төв Хороо, Сайд нарын Зөвлөлийн 1953 оны 5 сарын 28-ны өдрийн 39/72-р хурлын тогтоол ёсоор нэг талаас эх бэлтгэгч албан газар байгууллагуудын хариуцлагыг дээшлүүлэх, нөгөө талаар Улсын хэвлэлийн үйлдвэрт үл хамаарах үүргээс чөлөөлөх зорилгоор, улсын хэвлэлийн үйлдвэрийн хянан боловсруулах хэлтсийг татан буулгасан байна. Ингээд Хэвлэлийн газрын удирдлагыг бөөгнөрүүлэх зорилгоор Сайд нарын Зөвлөлийн дэргэд Улсын Хэвлэлийн Төв Газрыг хянан боловсруулах хэлтэс, техник ашиглалтын хэлтэс, ерөнхий механикийн хэлтэстэйгээр байгуулж, Хэвлэх үйлдвэрийг түүнд хамааруулан аймгуудын хэвлэлийг удирдах болгожээ.

	Манай нам засаг бусад үндэсний хэвлэлд үргэлж анхаарал тавьж байсан баримтыг дээр дурдсан билээ. Тийнхүү казах хэл дээр ном хэвлүүлэх ажлыг шуурхайлан зохиохын тул 1947 онд Улсын хэвлэлийн үйлдвэрийн дэргэд казах хэвлэлийн салбарыг байгуулсан юм. Зөвхөн ингээд зогссонгүй, казах нутагт хэвлэлийн газрыг байгуулах явдал бас шаардагджээ. 1946 онд Төв Хорооны шийдвэрээр Баян-Өлгий аймгийн гүйцэтгэх захиргаа, намын хорооны сонины газрыг өргөтгөж ном хэвлэл сонин үйлдвэрлэх газар болгосон билээ. Жилээс жил ирэх тутам энэ үйлдвэрийн бүтээгдэхүүн нэмэгдсээр байгаа юм. Хэрвээ 1956 онд ганц нэр төрлийн ном гарч байсан бол 1957 онд 16 нэр төрөл, 1958 онд 31 нэр төрөл, 1959 онд 35 нэр төрөл, 1960 онд 40 гаруй нэр төрлийн ном хэвлэсний дотор Ахтааны зохиолын түүвэр, В. И. Ленин «Хоршооллын тухай», «Их санаачилга» зэрэг зохиолуудыг Казахын ард түмэн төрөлх хэл дээрээ унших болжээ. Энэ үйлдвэрийн ном дэвтэр, хэвлэх хувь нь тогтмолжиж 1960 оны байдлаар 1500—4000 хувиар гарах болсон бөгөөд зөвхөн 1959 онд 80 000 шахам хувь ном дэвтэр хэвлэгдэн гарсан байна.

	Одоо аймгуудын аль ч хэвлэх үйлдвэр хувьсгалын анхны үед манайд гарч байснаас хавьгүй давуу илүү даралт хуудсаар сонин ном товхимол гаргах болсон юм. Аймгуудын хэвлэлийн үйлдвэрүүд үе үе түүвэр !зохиолууд түүвэрлэн гаргадаг. Жишээлбэл: Өвөрхангай аймгийн хэвлэл «Баялаг тэжээлийн төлөө», «Өвс бэлтгэх төлөвлөгөөг давуулан биелүүлцгээе» гэх зэрэг товхимол, Сүхбаатар аймгийн хэвлэл «Ардын дууны түүвэр» (2 000 хувь), «Уудам тал», «Өгүүллэг шүлгийн түүвэр» (350 хувь), Хэнтий аймгийн хэвлэл шүлгийн түүвэр (3000 хувь) тус тус хэвлэсэн байна. 

	Жил ирэх тутам хэвлэлийн ажиллагаанд шинэ шинэ өөрчлөлт гарсаар байгаа юм. 1954 онд Намын Төв Хорооны Улс Төрийн Товчооны 19/85-р тогтоолд зааснаас үзэхэд марксизм-ленинизмийн зохиолын орчуулга, уран зохиолын шинэ бүтээл жинхэнэ эрдэм шинжилгээний зохиолууд, үндэсний сурах бичгүүдээс бусад бүх төрлийн ном хэвлэлийг гаднын хүмүүсээр редакторлуулдаг явдлыг хорогдуулж, Улсын Хэвлэл ба Хэвлэлийн Хэрэг Эрхлэх Газрын редакторын хүчийг бүрэн ашиглах, ном редакторлалтын хариуцлагыг дээшлүүлэх зорилгоор, хэрэв гаднын редакторт номыг өгвөл, Улсын Хэвлэл ба Хэвлэлийн Хэрэг Эрхлэх газартай заавал харилцан тогтоож байхаар заасан байна. Түүнчлэн хэвлэлийн эх бичмэлийг зөв боловсруулахад мэргэжлийн хүмүүсийг татан оролцуулах зорилгоор тусгай коллегиудыг Эрүүлийг Хамгаалах Яам, Шүүх яам, Мал аж ахуйн яам, Шинжлэх ухааны хүрээлэнгийн дэргэд байгуулахаар заажээ. Энэ бүх арга хэмжээ нь хэвлэх эхийг сайжруулахад ихээхэн нөлөө үзүүлжээ. 

	Сайд нарын Зөвлөлийн 1953 оны 7-р сарын 25-ны 291-р хурлын тогтоол ёсоор Улсын хэвлэлийн төв газрыг Улсын хэвлэл ба Хэвлэлийн Хэрэг Эрхлэх төв газар гэж нэрлэсэн билээ. Энэ байгууллагын дүрмийн ерөнхий зүйлийн нэгд заасан нь: «Улсын Хэвлэл ба Хэвлэлийн Хэрэг Эрхлэх газар бол тус улсын хэвлэн гаргах улс төр, уран сайхан, түүх, эрдэм шинжилгээ, хөдөө аж ахуй, үйлдвэр, техник, сургуулийн номуудыг хэвлэн гаргах ба төрөл бүрийн хэвлэх үйлдвэрүүдийн зохион байгуулалт, үйлдвэр техникийн ажиллагдаг эрхэлнэ» гэжээ. Ингээд редакцын хэлтэс, үйлдвэр, төлөвлөгөөний хэлтэс, санхүүгийн хэлтэстэйгээр байгуулагдсан юм.

	Цаашид Сайд нарын Зөвлөлийн 1956 оны 5-р сарын 4-ний 141-р тогтоолоор Хэвлэл ба хэвлэлийн үйлдвэрлэлийг эрхлэх газрыг улсын хэвлэх үйлдвэртэй нэгтгэж Соёлын Яамны харьяа Улсын хэвлэлийн газар болгосон билээ. Ингэж хэвлэлийн ажиллагаанд ноцтой өөрчлөлт гараагүй зөвхөн нэрийг олон дахин өөрчилж нэгтгэж салгаснаар ажил нь сайжраагүй байна. Иймээс «Хэвлэлийн газруудын удирдлагыг төвлөрүүлж түүний ажлыг сайжруулах зарим арга хэмжээний тухай» Намын Төв Хороо, Сайд нарын Зөвлөлийн 1959 оны 7 сарын 10-ны, 259/253-р тогтоолд хэвлэлийн газрын ажиллагааны дутагдлыг маш тодорхой зааж цаашдын ажиллагааны тухай заалтыг өгсөн байна.

	Уул тогтоолд заахдаа «Хэрвээ улсын бүх хэвлэх үйлдвэрийн бололцоог зөв зохион байгуулбал жилд хүн ам тутамд 100 хэвлэлийн даралт хуудас хэмжээний ном хэвлэл гаргах бололцоотой байгааг заагаад Төмөр зам, Шинжлэх ухааны хүрээлэнгийн хэвлэх үйлдвэрүүд улсаас төлөвлөгөөгүй явж ирснийг тэмдэглэжээ. Улс даяар хэвлэлийн ажиллагааг зөв зохицуулж чадаагүйгээс төв хэвлэх үйлдвэр дээр хэвлэх зүйлийн ихэнх нь тохогдож бусад хэвлэх үйлдвэрүүд хэвлэх юмгүй сул зогсдог байсан байна. Түүгээр ч барахгүй Цэргийн хэвлэх үйлдвэр мэтийн машин техник хангамж сайтай үйлдвэр 1958 оны баримтаар, хэвлэх зүйлийн 2/3 хувь нь аар саар хүснэгт байсан байна. Түүнчлэн 1959 оны эхний гурван улиралд Цэргийн хэвлэлийн үйлдвэр 6 115 930 хэвлэлийн даралт хуудас бүтээгдэхүүн гаргасны 70 хувь нь элдвийн хүснэгт 13 нь цэргийн чанартай ном байжээ. Иймээс Цэргийн хэвлэх үйлдвэрийг Улсын хэвлэл эрхлэх газрын харьяа үйлдвэр болгосон бөгөөд Цэргийн Яам, Барилгын Үйлдвэрийн Яамны ном хэвлэлийг голчлон хэвлэж байх газар болгожээ. Энэ үйлдвэрийн бүтээгдэхүүн жил ирэх тутам өссөөр иржээ. 1958 онд 6 сая даралт хуудас, 1959 онд 7 сая даралт хуудас, 1960 онд 9 273 000 даралт хуудас хэвлэсэн байна. Соёлын Яамны харьяа Улсын хэвлэлийн газар хэвлэлийн нэгдмэл захиалгыг хийдэггүйгээс ;машин техник тоноглолыг бусад хэвлэх үйлдвэр дур мэдэн захиалдаг явдал хэвлэлийн ажиллагаанд ихээхэн хор учруулж байжээ. 

	Сүүлийн жилүүдэд манай орон Зөвлөлт Холбоот Улс, Бүгд Найрамдах Хятад Ард Улстай харилцан тохиролцож, дээд дунд сургуулиудын олон тооны сурах бичиг, хүүхдийн зохиолыг гадаадад хэвлэдэг болов. Энэ явдлыг эрс багасгаж дотоодод хэвлэж байхын чухлыг уул тогтоолд тэмдэглэжээ. «Яам, албан газар, олон нийтийн бүх байгууллага номыг тус тусдаа эрхлэн хэвлүүлж байгаа боловч тэдгээрийн олонход хэвлэлийн редакцгүй, зарим яаманд хэвлэл эрхэлсэн хүн ч байхгүй байна. Эдгээр албан газар өөрсдийн эрхлэн хэвлүүлж байгаа ном хэвлэлийн үзэл суртлын хэмжээ, утга агуулга, хэл найруулал, хэлбэр үзэмжид зохих анхаарал тавихгүй байна» гэж тогтоолд заажээ. 

	Иймээс Сайд нарын Зөвлөлийн харьяа Улсын хэвлэлийн хэргийг эрхлэх хороо гэдгийг байгуулсан билээ. Энэ нь үнэн хэрэг дээрээ мөн л Улсын хэвлэлийн газрын гүйцэтгэж байсан үүргийг гүйцэтгэж эхэлсэн юм. Энэ байгууллага редакцын хэлтэс, төлөвлөгөө санхүүгийн хэлтэс хоёр тасагтайгаар аж ахуйн тооцоон дээр ажиллах болсон байна. 

	Манай хувьсгалт хэвлэлийн үйлдвэр 40 гаруй жилийн турш хөгжихдөө Зөвлөлт улсын материал техникийн тусламжийн үндсэн дээр хөгжсөн юм. Бүх тоног хэрэгслийг Зөвлөлтөөс худалдааны зарчмаар худалдан авдаг юм. Үүнд өрөх машин, хэвлэх, дэвтэрлэх, бүх төрлийн машин, цаас будаг зэргийн чухал материалын хамт авдаг билээ. 

	1955 онд манай улсад Бүгд Найрамдах Ардчилсан Герман Улсын ерөнхий сайд н. Отто Гротеволь айлчлахдаа гүн хэвлэлийн үйлдвэр байгуулж өгье гэсэн билээ. Энэ ёсоор бүгд Найрамдах ардчилсан Герман улсад үйлдвэрлэсэн орчин үеийн шинэ техникээр тоноглогдсон гүн хэвлэлийн үйлдвэрийг 1961 оны нэгдүгээр сард ашиглалтад оруулсан юм. Ийнхүү манай улс гүн хэвлэл, өндөр хэвлэл, хавтгай хэвлэлтэй боллоо. 

	Ингээд гүн хэвлэлийг ашиглалтад оруулсантай холбогдуулан Сайд нарын Зөвлөлөөс 1961 оны 1-р сарын 20-нд гаргасан 18-р тогтоолдоо Улсын Хэвлэлийн комбинат байгуулах шийдвэр гаргажээ. Үүнтэй уялдуулан Хэвлэлийн Хэргийг Эрхлэх Хорооны зохион байгуулалтыг өөрчилж хэвлэлийн комбинатыг захиргааны хувьд Хэвлэлийн Хэрэг Эрхлэх Хороотой нэгтгэж, үйлдвэр хэлтэс, ерөнхий механик, эх боловсруулах хэлтэс төлөвлөгөө санхүүгийн хэлтэс, материал техникийн хангамжийн хэлтэс, боловсон хүчний тасаг, редакцын хэсэгтэйгээр байгуулсан байна.

	Ингэж хэвлэлийн бүх газрыг удирдах газар нь захиргааны хувьд Хэвлэлийн комбинаттай нэгдэж, бусад хэвлэлийн үйлдвэрүүдийг нэгдсэн төлөвлөгөөтэйгөөр удирдах болсон авч нөгөө талаар түүний редакцын хэсэг нь улсын хэвлэлийн газрын үүргийг гүйцэтгэж байгаа юм. Ийм учраас Хэвлэлийн хэргийг эрхлэх газар нь улсын хэвлэлийн газар, хэвлэлийн үйлдвэрийг эрхлэх газар, Хэвлэлийн Комбинат ийм гурван газрын эрхлэх үүргийг хамтатган гүйцэтгэх болжээ. 

	Улсын хэвлэлийн гүйцэтгэж байсан үүрэг, товчдоо ийм замаар явж иржээ. 

	Одоо манай тогтмол хэвлэлд бичиж байгаагаар үзэхэд 40 гаруй хэвлэлийн газар байна гэж үзэж байна. Чухамхүү эдгээр газрууд нь төвийн сонины газрууд, аймгийн сонины газрууд, сэтгүүлийн газрууд үүнээс гадна жинхэнэ номын эх бэлтгэх газрууд яам, албан газруудын дэргэд байгаа юм. Энэ бүх байгууллагыг хэвлэлийн газар гэж нэрлэх нь арай тохиромжгүй бөгөөд харин эх боловсруулах газрууд гэж нэрлэх нь зүйтэй юм. Тэгвэл манайд эх боловсруулах тийм газар 60-аад байгаа юм. Харин хэвлэлийн газар гэж үзэж болох газар нь Шинжлэх ухааны академийн дэргэдэх Хэвлэлийн товчоо, Хөдөө Аж Ахуйн Яамны дэргэдэх хэвлэлийн хэлтэс, Гэгээрлийн Яамны хэвлэлийн хэлтэс, Цэргийн Яамны Улс төрийн газар, Нам, Эвлэлийн Төв хорооны хэвлэлийн тасаг, Намын түүхийн институтийн орчуулгын тасаг, Улсын хэвлэлийн газрын редакцын хэсэг, Эрдэм түгээх нийгэмлэг зэрэг газруудыг нэрлэж болох боловч эдний дотор жинхэнэ хэвлэлийн газрын зохион байгуулалттай газар бараг алга аа. Энэ байгууллагын дотор нэлээд томоохон суурийг Шинжлэх ухааны академийн дэргэдэх Хэвлэлийн товчоо эзлэх юм. Энэ газар нэг эрхлэгч, хоёр хянагчаас бүрдэнэ. Гол төлөв Шинжлэх ухааны академийн янз бүрийн хүрээлэнгийн төлөвлөгөөний дагуу эрдэм шинжилгээний ажилтан нарын бүтээлийг хэвлүүлнэ. Редактор, зохиогчийн хүчин нь их сургуулийн багш нар, Шинжлэх ухааны академийн эрдэм шинжилгээний ажилтан нар байдаг. Төлөвлөгөө зохиож, эхийг машиндуулан хэвлэлд шилжүүлэх, сигнал, боолтыг унших гол үүргийг гүйцэтгэдэг байна. 

	Хувьсгал үүссэний дараах жилээс эхлэн Шинжлэх ухааны хүрээлэн маш олон тооны ном дэвтрийг хэвлүүлж байсныг бид дээр нэгэнт өгүүлсэн билээ. Эдний хэвлүүлсэн зүйлийн гол нэр төрөл хэвлэлийн хуудасны хамт авч үзье.

	1921—1940 онд 1189 хэвлэлийн хуудас хэмжээтэй 178 нэр төрлийн ном, 1940—1957 онд 1949 хэвлэлийн хуудас хэмжээтэй 318 нэр төрлийн ном, 1957—1960 онд 1518,4 хэвлэлийн хуудас хэмжээтэй 214 нэр төрлийн ном тус тус хэвлүүлжээ.

	1958 оноос эхлэн Шинжлэх ухааны хүрээлэн өөрийн материал техникийн баазтай тусгай жижиг хэвлэлийн үйлдвэртэй болсон нь 1960 оны мэдээгээр, жилд 255 мянган даралт хуудас бүтээгдэхүүн гаргах чадалтай юм. Шинжлэх ухааны академийн хэвлэлийн товчооны ажиллагаа 1922 онд эхэлсэн бөгөөд хориод оны үед «Чингисийн эр хоёр загалын тууж», «Бигармижид хааны түүх», «Хав муур хулгана гурвын үлгэр», «Шидэт хүүрийн үлгэр» зэрэг уран сайхны зохиолуудыг хэвлүүлж байжээ. Үүнээс гадна сурах бичиг, эрдэм шинжилгээний бүтээлүүд, түүх, байгаль дэлхийн янз бүрийн шинжлэх ухааны талаар сурталчлан ухуулах олон арван тооны ном хэвлэлийг гаргасан бөгөөд үүний зэрэгцээгээр гучин хэдэн оны үеэс өөрийн тогтмол ба тогтмол бус хэвлэлийг гаргадаг болсон билээ. Жишээ нь «Монгол хэл бичгийг сайжруулах бодлогын өгүүлэл» хэмээх цувралыг гаргасан, мөн монгол хэлний асуудлын талаар эрдэм шинжилгээний зохиолууд хэвлэж байжээ. Үүний 9 дэвтэр гарсан ба «Шинэ толь» хэмээх сэтгүүл бас нийтлэгдэж байсан. Энэ сэтгүүл нь улс төр, эдийн засаг, утга зохиолын шинжлэл, түүх, хэл бичиг зэрэг олон асуудлыг хамарч 20 дугаар гарсан нь шинжлэх ухааны цаашдын хөгжилд ихээхэн том суурийг эзэлсэн юм. Энэ сэтгүүл 1941 оноос эхлэн «Шинжлэх ухаан» хэмээх нэртэй болж, жилд 4 удаа тогтмол хэвлэгддэг болов. 1957 оноос эхлэн чиглэл нь өөрчлөгдөж «Шинжлэх ухаан техник» гэдэг нэртэй болж жилд 6 удаа буюу 2 сар тутмын сэтгүүл болсон юм. Шинжлэх ухааны хүрээлэнгийн дэргэдэх хэвлэлийн товчоо монгол хэлний утга зохиол, түүхийн судлалын талаар маш их зүйлийг хийснээрээ онцлог юм. 

	Хоёрдугаар хэвлэлийн том газар нь Гэгээрлийн Яамны хэвлэлийн хэлтэс юм аа. Энэ нь шинжлэх ухааны хүрээлэнгийн хэвлэлийн товчоог бодвол нэлээд том байгууллага юм. Энд эрхлэгчээс гадна редактор, хянагч нийлсэн 30 орчим хүнтэй, зохион байгуулалтын талаар нэлээд төгс газар юм. Гэгээрлийн Яамны дэргэдэх хэвлэлийн тасгийн хэвлэсэн зүйлийн тухай үүний өмнөх хэсгүүдэд тодорхой гарсан учир энд давтсаны хэрэггүй билээ. Харин эндхийн нэг онцлог нь хэвлүүлэх зүйлээ улсын хэвлэлээр хэвлүүлдгээс гадна, зарим хэсгийг Зөвлөлтөд хэвлүүлдэг байлаа. 1949—1951, 1953, 1957, 1960 онуудад гадаадад олон тооны ном хэвлэснээс гадна, зөвхөн 1957 онд нийт 135,5 хэвлэлийн хуудас хэмжээтэй 14 нэр төрлийн сурах бичгийг нийт 504 мянган хувиар хэвлүүлсэн байна.

	Гэгээрлийн Яамны хэвлэлийн хэлтэс хувьсгал үүссэнээс хойш барагцаалсан тоогоор бүгд 323 нэр төрлийн сурах бичиг, гарын авлага зэрэг зүйлийг 3 сая 899 мянган хувиар хэвлүүлсэн байна. 

	 

	4. ХЭВЛЭГДСЭН НОМ ХЭВЛЭЛИЙН ҮНДСЭН СЭДВИЙН ТУХАЙ

	Манай хэвлэлийн газраас гарч буй утга зохиолын гол хэлбэрийн нэг нь марксизм-ленинизмийн сонгодог зохиол юм. Монголын ард түмэн ардын хувьсгалаас хойш 5 жилийн дараа буюу 1925 оноос эхлэн марксизмын сонгодог зохиолуудыг монгол хэл дээр орчуулж эхэлсэн нь эх зохиолыг төрөлх хэл дээрээ унших бололцоог анх удаа олгосон юм. 1925 онд К. Маркс, Ф. Энгельсийн «Эв хамт намын ухуулан зарлах бичиг» гарсан бөгөөд 1929 онд Ф. Энгельсийн «Өрх гэр, өмчит хөрөнгө, төрийн үүсэл» гэдэг зохиол хэвлэгдэн гарснаар барахгүй марксизм-ленинизмээр удирдлага болгосон манай нам өөрийн бодлогыг сурталчлах зорилгоор бүхий л түүхийн туршид асар олон тооны ном товхимлыг гаргасан билээ. 

	30-аад оны эхэн үед марксизм-ленинизмийн сонгодог зохиолын орчуулга маш их нэмэгдсэн билээ. Энэ үед Лениний зохиол «Социализм ба шашин», «Социализм ба анархизм», «Хоршооллын тухай», «Залуучуудын холбооны зорилт», «Социалист үндэстэн ба үндэстний өөрөө тогтнох эрх», «Улс ба хувьсгал» зэрэг зохиолыг хэвлэснээс гадна 1931 онд капиталын «24 бүлэг», «Фейрбахын тухай сэдвүүд», «Хөлсний хөдөлмөр ба капитал» зэрэг зохиолыг Намын Төв Хороо, Шинжлэх Ухааны Хүрээлэнгээс хэвлүүлж байжээ. 1937 оноос марксизмын зохиолыг орчуулах явдал дахин сэргэж, Лениний «Карл Маркс», «Марксизмын бүрэлдэхүүний гурван хэсэг гурван эх» гэх мэт зохиолууд орчуулагдан гарч эхэлсэн тухай дээр дурдсан билээ. Ингэж марксизм-ленинизмийн эх зохиолыг орчуулах ажил тусгай нарийн төлөвлөгөөгүй байсан авч жил дараалан нэмэгдэж байсан юм. Марксизм-ленинизмийн зохиолуудыг хэвлэх ажиллагаанд анхны үед редактор орчуулагч нарын хүчин дутагдах, техникийн нөхцөл бүрэлдээгүй байсан зэрэг нэлээд зүйлс саад болж байлаа. Үүний зэрэгцээгээр манай хувьсгалын удирдагч Сүхбаатар, Чойбалсан нарын зохиолыг хэвлэх явдал шаардагдсан. Энэ нь маш хариуцлагатай бөгөөд нарийн ажил байсан юм.

	Манай ард түмний их удирдагч Сүхбаатарын бүтээлүүд олон түмний анхаарлыг ихэд татаж байгаа юм. Сүхбаатарын зохиолыг хэвлэн гаргахын өмнө мөн эсэхийг тодорхойлох нэрийн шинжилгээ хийх их зорилт тулгарчээ. Энэ зорилтыг манай эрдэмтэд амжилттай биелүүлж 1943 оноос хойш гол зохиолыг нь оруулсан түүврийг хэдэн удаа хэвлэн гаргасан юм. 

	1950 онд Намын Төв Хорооны шийдвэрээр марксизмын сонгодог зохиолыг орчуулан хэвлүүлэх редакцын коллегийг байгуулсан билээ. Энэ байгууллага байгуулагдсаныхаа эхэн үед цөөн жижиг товхимол орчуулах ажилд орсон юм. Энэ редакцын коллегийг 1954 оноос эхлэн Намын түүхийн институтийн дэргэдэх орчуулгын тасаг гэж нэрлэх болжээ. Лениний зохиолуудаас «Улс ба хувьсгал» (хоёр дахь хэвлэл), «Сүүлчийн статьянууд», «Марксизм-Ленинизм», «Алсаас бичсэн захидлууд», «Хоёрдугаар интернационализмын сүйрэл ба оппортунизм», «Ардын нөхөд гэгч хэн бэ, тэд социал-демократын эсрэг хэрхэн байлдаж байна», «Юу хийх вэ?», «Ардчилсан хувьсгалд социал-демократын хоёр тактик», «Зөвлөлт Засгийн ээлжит зорилт», «Коммунизм дахь зүүний нялхсын өвчин» зэрэг 54 нэр төрлийн зохиолууд 1953—1956 оны хооронд тусгай хэвлэлээр хэвлэгдэн 1 сая 8 мянган хувиар гарчээ.

	МАХ Намын Төв Хорооны Улс төрийн товчоо 1956—1957 онуудад «Марксизм-ленинизмийн сонгодог зохиолын орчуулгыг чанаржуулах тухай», «Марксизм-ленинизмийн сонгодог зохиолыг монгол хэл дээр орчуулах явдлыг түргэсгэх тухай «МАХ Намын Төв Хорооны дэргэдэх МАХ Намын түүхийн институтийн орчуулгын тасгийн ажлыг сайжруулах тухай» зэрэг хэд хэдэн чухал тогтоол гаргаж, марксизм-ленинизмийн сонгодог зохиолыг орчуулан нийтлүүлэхээр ихээхэн чухал заалтыг өгсөн байна. Эдгээр тогтоолуудын нэгэнд заахдаа «1970 онд Лениний мэндэлсэн 100 жилийн ойгоор Лениний зохиолуудын 35 боть, К. Маркс, Ф. Энгельсийн гол зохиолуудыг хэвлүүлсүгэй» гэжээ. Түүнээс гадна зохиолын чанарыг сайжруулахын тул юуны өмнө орчуулагч редакторууд нь уул зохиолоо сайн судлан орчуулгаа шүүмжлэгчдэд өгч санал зөвлөгөө авч байх марксизм-ленинизмийн зохиолыг орчуулах хэтийн төлөвлөгөөтэй болгох зэрэг заалтыг өгсөн байна.

	Одоогийн байдлаар Лениний зохиолын 35 боть бүрэн орчуулагдаж эхний арав гаруй боть хэвлэгдэн гараад бусад ботиуд ойрын жилүүдэд хэвлэлээс гарах юм аа. Одоо бүх ботийг редакторлах ажил явагдаж байна. Нэг ботийн орчуулгыг нь 3-4 дахин редакторлаж сайн засагдсаны дараа хэвлэлд ордог байна. МАХН-ын Төв Хорооны дэргэдэх Намын түүхийн институтийн орчуулгын тасаг нь ерөнхий редактор, эрдэм шинжилгээний ахлах ажилтан, туслах ажилтан зэрэг орчин үеийн хэвлэлийн газрын зохион байгуулалтаар байгуулагдсан байна. Хэдий тийм боловч одоогийн гарсан бүтээл Лениний зохиолын эхний хэдэн ботийг авч үзэхэд дүрслэл чимэглэлийн талаар технологийн дүрмийг гажуудуулсан зэрэг ихээхэн дутагдалтай гарчээ. Юуны өмнө хавтас нь эвгүй хийгдсэн бөгөөд гадна тал дээр дарсан Лениний дүрийг маш бүдэг хийжээ. Шилний үсэг нь тод биш бөгөөд сул нүүрийг хазгай муруй, зургийн өнгө зүс аль ч талаараа техникийн зохих хэмжээнд хүрээгүй байна. Хуудасны үсгүүд нь үе үе хазгай олон үгийг нэг дор зэрэгцүүлэн үг шилжүүлэх явдал харагдсаар байна. Нэг янз байвал зохих, гарчгууд олон янзын үсгээр хийгдэж хэвлэхдээ будгийг тохируулаагүйгээс олон янз зарим хуудас маш тод зарим нь маш бүдэг хэвлэгдэж хүснэгтүүд хазгай муруй, тасархай, дүрэм бус огтлогдсон зэрэг үйлдвэрийн техникийн ажиллагааны олон дутагдал байгааг цаашдын хэвлэх ажиллагаанд санамж болгох нь зүйтэй юм.

	Сэдвийн талаар дэлхийн ба орос, зөвлөлтийн сонгодог зохиолыг орчуулан хэвлүүлэх ажил нэлээд томоохон суурийг эзэлдэг юм аа. Үүнийг тодорхойлохын өмнө Улсын хэвлэлийн газрын ажиллагааг товч бичих нь зүйтэй юм аа. Улсын Хэвлэлийн Хэрэг Эрхлэх Хороо буюу Улсын Хэвлэлийн Комбинатын редакцын бүлэг нь одоо улсын хэвлэлийн газрын үүргийг гүйцэтгэж байгаа юм. Энд улс төрийн, утга зохиолоос гадна, гадаадын уран зохиолыг орчуулан хэвлүүлэх гол үүргийг гүйцэтгэнэ. Энэ бүлгийг Улсын хэвлэлийн хэргийг эрхлэх газрын орлогч дарга бөгөөд ерөнхий редактор хариуцан удирдана. Үүнд улс төрийн редактор нэг, утга зохиолын орчуулгын редактор 4, техник редактор 4, зурагчин 2, зургийн редактор нэгтэй юм. Энэ бүлгийн дээр эх боловсруулах хэлтэс ажилладаг юм. 1960 оны байдлаар улсын хэвлэлийн газар нь «Зөвлөлт Холбоот Улс» хэмээх сэтгүүлийн монгол хэлний редакцын үүргийг үүний хамт биелүүлж байсан юм. 

	Улсын бүх хэвлэл, хэвлэлийн комбинатаар хэвлэгдэх сэтгүүл, сониноос бусад бүх зүйл тус газраар дамжиж хэвлэгддэг юм. Иймээс бусад яам албан газрын дэргэдэх хэвлэлийн хэлтэс тасгуудын ажлыг төвлөрүүлэн удирдаж, тэдний захиалгын үндсэн дээр улсын нэгдсэн төлөвлөгөөг гаргаж жилд хэвлэгдэх зүйлийн сэдэвчилсэн төлөвлөгөө хийдэг юм. Гэхдээ тэдний бүтээлч ажиллагаанд ямар ч зааг хязгаарлалт дүрэм тогтоогдоогүй юм. Харин яам албан газрын дэргэдэх хэвлэлийн тасаг хэлтсүүд нь зохиолч шүүмжлэгчээ өөрсдөө сонгон авч эхийг хэвлэлд бэлтгэн нийлүүлэх үүрэгтэй байдаг юм. Түүнчлэн тухайн холбогдох мэргэжлийн хүмүүсийг орон тооны биш редактораар ажиллуулдаг юм. 

	Улсын хэвлэлийн газар нь гол төлөв гадаад уран зохиолын орчуулгыг эрхэлдэг бөгөөд жилийн ба хэтийн төлөвлөгөөтэйгөөр дэлхийн нэрт зохиолчдын зохиолыг орчуулах явдлыг жилээс жил ирэх тутам нэмэгдүүлсээр байгаа юм. Хэрэв 1921—1945 онуудын хооронд 48 нэр төрлийн гадаадын зохиол 139 мянган хувиар хэвлэгдэж байсан бол 1946—1960 онуудад 389 нэр төрлийн зохиол 3 сая 15 мянган хувиар хэвлэгдсэний дотор 314 нэр төрлийн зохиолыг 2 сая 717 мянган хувиар Улсын хэвлэлийн газар хэвлэсэн байна. Оросын сонгодог зохиол, Зөвлөлтийн зохиолчдын зохиол 30-аад оноос эхлэн орчуулагдсан бөгөөд Монголын ард түмнийг анх манай орчин үеийн уран зохиолч Д. Нацагдорж, эрдэмтэн Ж. Цэвээн, Б. Ринчен, Ц. Дамдинсүрэн нарын зэрэг орчуулагч нар Оросын сонгодог зохиолтой ялангуяа Д. Толстойн «Кавказад олзлогдсон хүн», А. С. Пушкиний зохиолтой танилцуулсан юм. Пушкиний «Алтан загасны үлгэр» анх түрүүн тусгай хэвлэлээр гарчээ. Үүний зэрэгцээгээр Зөвлөлтийн зохиолч М. Горький, Д. Фурманов нарын зохиолууд гарч мөн Жамбулын шүлгүүд, С. Стальскийн шүлгүүд гарчээ. Ер нь оросын сонгодог зохиолчдын зохиолоос А. С. Пушкиний "Евгений Онегин", "Дубровский", "Белкиний туужууд" тусгай хэвлэлээр гарснаас гадна 100 гаруй зохиолыг нь багтаасан нэг боть түүвэр зохиол гарсан юм аа. Л. Н. Толстойн «Хажи Мурат», «Өгүүллэгүүд» «Дайн ба найрамдал», «Сэхээрэлт», Н. В. Гоголийн «Сорочины яармаг», «Тарас Бульба», «Амьгүй албат», И. С. Тургеневийн «Эцэг хүүхдүүд», А. Н. Некрасов «Орост хэн жаргалтай вэ?», түүнчлэн М. Ю. Лермонтов, И. С. Крылов, М. Е. Салтыков-Щедрин, А. П. Чехов зэрэг зохиолчдын зохиолууд, М. Горький «Эх», «Миний их сургууль», «Өгүүллэгүүд», Д. Фадеев «Ниргэлт», «Залуу гварди», Н. Островскийн «Болд хэрхэн хатаагдсан», «Шуурганаар төрөгсөд», К. Симонов «Зэвсэг нэгтэй нөхөд», П. Павленко «Талын нар», В. Панова «Саруул эрэг», А. Толстойн «Зовлон туулсан нь», М. Шолохов «Дөлгөөн Дон»; В. Лацисс «Шинэ эргийн зүг» зэрэг хэдэн арван зохиолчдын зохиол хэвлэгджээ. 

	Оросын болоод зөвлөлтийн шилдэг утга зохиолоос гадна дэлхийн сонгодог утга зохиолуудаас нэлээд зохиол хэвлэгджээ. Жишээлбэл Ж. Гольдений ба Лопе д-Вега нарын жүжгүүд, Д. Боккачиогийн «Декамерон», Мопассаны өгүүллэгүүд, Д. Свифетын «Гулливерийн аялал», түүнчлэн Эдгар По, В. Гюго, А. Франс, А. Барбюс, Жек Лондон, Жюль Верний зохиолууд болон Ч. Диккенсын «Давид Копперфильд», «Оливер Твист», Майн Рид «Морь унасан толгойгүй хүн», «Цагаан бээлий» зэрэг олон арван зохиолыг нэрлэж болох юм аа. 

	Дэлхийн 2-р дайны дараа дэлхийн социалист систем бий болж тэдний ард түмний хоорондын соёл эдийн засгийн холбоо улам хөгжсөн үе юм. Ардын ардчилсан орнуудын зохиолчдын зохиолыг орчуулан хэвлэх явдал эхэллээ. 1952 онд Чехийн зохиолч Ян Дрдагийн өгүүллэгийн түүвэр «Дээд зарчим» гэдэг нэртэйгээр гарлаа. Түүнчлэн М. Пуйманова, Г. Фучикова, Незвал зэрэг зохиолчдын энх тайвны төлөө тэмцлийн шүлгүүд гарсан билээ. 1953 онд Болгар, Унгарын зохиолчдын зохиолуудын түүвэр гарснаас гадна Ш. Пөтөөфегийн шүлэг, үргэлжилсэн үгийн зохиолууд тусгай хэвлэлээр гарчээ. Румыны яруу найрагч Пуряны шүлгийн түүвэр, Польшийн Воргевскийн шүлгийн түүвэр хэвлэгдлээ. Ардчилсан Германы зохиолчдын зохиолуудаас Анна Зегерс, Бехер нарын зохиолууд тусгай хэвлэлээр гарсан юм аа. Ялангуяа 1953 онд гарсан Анна Зегерсийн «Энх тайван» гэдэг ном зохиолчийн амьдрал бүтээлийн тухай дэлгэрэнгүй өгүүлэлтэй гарсан юм. Үүнчлэн ардын ардчилсан орнуудын зохиолчдын зохиолоос гадна капиталист орнууд дахь дэвшилт зохиолчдын зохиолын түүврийг тогтмол системтэйгээр хэвлэж байсан явдал нь уншигч олон түмнийг дэлхийн улс түмний сайн зохиолтой танилцуулж тэдний ухамсрын хэмжээг дээшлүүлж ертөнцийг үзэх дэвшилт үзэлд зайлшгүй тусалдаг юм. 

	Уран зохиолын талаар манай үндэсний зохиолчдын зохиолыг бүрэн гүйцэд хэвлэх, дэлхийн сонгодог зохиолоос өөрийн бололцоогоор чухал ойнуудыг тохиолдуулан хоёр гурван ботиор хэвлэн гаргаж байх нь зүйтэй юм.

	 

	5. НОМ ХЭВЛЭЛИЙН АЖИЛЛАГААНЫ ЗАРИМ НЭГЭН ОЛОЛТ ДУТАГДЛУУД

	Манай хэвлэлийн амжилт ололт бол хувьсгалын эхний үеэс эхэлнэ. 1920-иод оны үед жилд арваад нэр төрлийн ном хэвлэж байсан бол одоо хэдэн зуун нэр төрлийн ном хэвлэгдэх болжээ. Зөвхөн 1960 онд 111 489 900 хэвлэлийн даралт хуудас бүтээгдэхүүн гаргаснаас 28 070 500 хэвлэлийн даралт хуудас ном, 50 265 500 даралт хуудас сонин сэтгүүл гаргасан байна. Аймаг болгон өөрийн хэвлэлийн үйлдвэртэй болж улсын хэмжээгээр 20 гаруй хэвлэлийн үйлдвэр, хэвлэлийн комбинат нэг, 60 орчим эх боловсруулах газрууд ажиллаж байна. Жилээс жил ирэх тутам хэвлэлийн материал, техникийн бааз өргөжин байна. Хэрэв 1921 онд гар ажиллагаатай гурван машин 7 ажилчинтай байсан бол одоо Хэвлэлийн комбинатад 800 гаруй ажилчин 500 орчим машин техниктэй, гүн хэвлэлийн үйлдвэр, өндөр хэвлэлийн үйлдвэр, хавтгай хэвлэлийн үйлдвэр, сонины хэвлэл, механик тасгуудтай болсон юм. 1960 оны байдлаар хэвлэлийн комбинатын гүн хэвлэл цагт 12 000 даралт хуудас хэвлэх ротац машин, цагт 5 000 даралт хуудас хэвлэдэг хавтгай машин зэрэг Ардчилсан Герман Улсын олон арван машин техниктэй бөгөөд өндөр хэвлэлийн үйлдвэр ЗРК хэмээх сонин сэтгүүлийн ротац, ДПИ, ДПП, ДД2 гэх мэтийн өндөр бүтээлтэй хавтгай хэвлэлийн машин Н-4, Н-1 маркийн өрөх линотип машин 16 ажиллаж байгаа бөгөөд бүх өрөлтийн 70 гаруй хувийг дан машинаар өрж байгаа юм аа. 

	Нам засгийн энэрэл хайрын ачаар хэвлэлийн үйлдвэрлэл жил ирэх тутам өргөжин байгаа бөгөөд 1954-1956 онуудад хэвлэх үйлдвэрийг өргөтгөсөн бөгөөд одоо хэвлэлийн комбинатын сонины тасгийг сонины хэвлэлийн цех болгохоор барилга нь баригдаад байна. Түүнчлэн ойрын таван жилд Аналин хэвлэлийн үйлдвэрийг шинээр нэмж байгуулна. 

	Гэвч хэвлэлийн үйлдвэрийн бүтээгдэхүүний чанар зохих хэмжээндээ хүрч сайжраагүй, уншигчдыг гоё сайхан хийцтэй бөх бат номоор бүрэн хангаж чадахгүй байгаа юм. Юуны өмнө ном хэвлэлийн зураг маш муу байна. Үүнд нөлөөлөх хэд хэдэн зүйл байдаг. 

	1. Зургийн эх чанар муу;

	2. Хэвлэлийн үйлдвэр зурагт засвар сайн хийж чаддаггүй бөгөөд одоо зургийн мэргэжсэн нэг ч засварчин байхгүй байна. 

	3. Хэвлэлийн материал захиалга буруу зохиогддогоос зайлшгүй хэрэгцээт зарим материал хугацаанаасаа өмнө дуусах буюу тасалдах явдал их байдаг байна. 

	4. Үйлдвэрийн аль ч дамжлагад технологийн зааврыг боловсруулан мөрдөөгүй байгаа юм аа. 

	Ном дэвтэр сэтгүүлийн хэлбэр үзэмж дотоод дүрслэл техникийн шаардлагын зохих хэмжээнд хүрээгүй байна. Ялангуяа номын хавтас нь удаан хугацаагаар хэрэглэгддэггүй амархан муудаж салах явдал байдаг. Үүнд нөлөөлөх зүйлс нь мөн л захиалгатай холбоотой бөгөөд хавтсанд зохих номерын зузаан нимгэн цааснуудыг зөв хэрэглэдэггүй, чанар муутай цавуу хэрэглэх явдал нөлөөлдөг юм аа. 

	Ном дэвтэр ихээхэн залруулгатай гардаг явдал олон жил үргэлжилсэн бөгөөд сүүлийн жилүүдэд багассаар байгаа авч бүрэн устаж чадаагүй байна. Ном дэвтрүүд буруу дугаарлагдах буюу өөр номтой холилдох, эсвэл зах хэмжээ бусаар огтолж үсгийг нь хэлтлэх, номын дотоодод орсон гар зургийн чанар маш муу байна. Сургууль төгссөн хэвлэлийн зургийн мэргэжилтэн байхгүй байгаа явдал муугаар нөлөөлж байгаа учир номын дотоод гадаад дүрслэлд ихээхэн анхаарал тавьж чадахгүй байна. Үүнээс гадна «Улсын Хэвлэлийн газар» хэмээгдэх хэвлэлийн хэрэг эрхлэх хорооны дэргэдэх редакцын хэсэг нь үнэн хэрэг дээрээ бусад албан газар яамдын тасаг хэлтсүүдийн захиалгыг хүлээн авагч байгууллага болсноос биш жинхэнэ хэвлэлийн хэргийг тууштай зохион байгуулагч байгууллага болж чадахгүй байна. Тус орны хэвлэлийн ажиллагааг сайжруулахын тул одоогийн улсын хэвлэлийн хорооны дэргэдэх редакцын хэсгийг өөрчилж манай орны онцлог байдалд тохирсон улсын хэвлэлийн газрыг (госиздательство) байгуулах ёстой. Ийм байгууллагыг байгуулах боловсон хүчний бололцоо бүрэн бий болжээ.

	Хуучин даллагатай редакторуудын зэрэгцээгээр хэвлэлийн редакторын мэргэжилд Москвагийн их сургуулийн сэтгүүлчдийн ангид хэд хэдэн хүн суралцсан байна. Нөгөөтээгүүр хэвлэлийн материал техникийн бааз улам өсөж хэвлэлийн комбинаттай боллоо. 

	Одоо манай үйлдвэр, Зөвлөлт улс болон бусад ах дүү ардчилсан орны хэвлэлийн их туршлагаас цаг ямагт шамдан суралцаж, хүн төрөлхтний бүтээсэн соёлын бүх ариун сангаар ард олныхоо нүдийг хужирлах эрхэм зорилт тулгарч байна.


ХЭВЛЭЛИЙН ТҮҮХИЙН ХУУДАСНААС

	Түмэнд үрээ 

	Төрд хүчээ

	 

	Аливаа түүхийг олон түмэн бүтээдэг гэж марксизм сургадаг. Манай хэвлэлийн үйлдвэр ном хэвлэлийн газрын түүхийг бүтээгч тэр хүмүүсийн заримын тухай энэхүү хураангуй түүхийн эцсийн хэсэгт товч өгүүлэхийг хүссэн юм аа. 

	Манжийн түрэмгийлэн эзлэгчдийн хоёр зуу гаруй жилийн талхинаас ангижирч монгол улсыг байгуулсан тэр үед манай улсын анхны хэвлэх салбарыг гардан байгуулсан хүн бол эрдэмтэн Цэвээн гэдэг нь баримтаар батлагдаж байна. Тэр үед «Алтан» Намсрай, «Хялааз» Намсрай гэж хоёр хүн Харбин хотод «Монголын сонин бичиг» гэдгийг гаргаж байсан бөгөөд хожим энэхүү «алтан» Намсрай гэгч нь (Одоо улсын их сургуулийн захирал Содномыг өргөсөн эцэг) 1931 онд улсын хэвлэлийн анхны техник редактораар ажиллаж байжээ. Түүнчлэн нөхөр Намсрай нь 1921 онд ардын хувьсгал ялсны дараахан нангиад хэл сайн мэддэг, хэвлэлийн машин техник мэддэгийн хувьд гамингийн хаяад зугтсан цэргийн зэвсгийн агуулахаас Д. Сүхбаатарын санаачилгаар нэгэн гар ажиллагаатай Тэгель машин олж улсын шинэ хэвлэх газар угсарч өгсөн гэдгийг хувьсгалт хэвлэлийн үйлдвэрийн анхны дарга «бөгөөс» Намсрай ярьж байсан билээ.

	Автономит төрийн үед хэвлэлийн үйлдвэрт Харбинаас ирсэн хоёр Намсрай, хувьсгалт хэвлэлийн үйлдвэрийн анхны дарга байсан Намсрай, 1921 оны ардын хувьсгалын партизан Ээндэн, мөн ард Чойдоо, Хайдав нарын зэрэг хэд хэдэн хүн ажиллаж байжээ. 

	Манай дээр үеийн түүхийн, зарим баримт сэлт бүрэн хадгалагдаж чадаагүйгээс хэвлэлийн түүхэнд холбогдолтой материал дутагдан түүхт ойгоо тэмдэглэх өдрөө тогтоож чадахгүй одоо олтол саатсаар байгаа юм. Тэр үед хэвлэж байсан ихэнх зүйл тодорхой он саргүй хэвлэгдэж байсан бөгөөд анхны тодорхой онтой хэвлэл бол 1913 оны 3-р сарын 6-нд хэвлэгдэн гарсан «Шинэ толь» сэтгүүл байгаа бөгөөд үүгээр ч үзсэн хэвлэлийн үйлдвэр тус улсын хамгийн ууган үйлдвэр юм аа. 

	Ерөөсөө хүн биеэр хийж, чихээр сонсож, нүдээр үзэхээс илүү эрхэм үнэн юм хорвоо дээр байхгүй билээ. Иймээс тэр үед 1912 онд хэвлэлийн газар ажиллаж байсан бөгөөд одоо эсэн мэнд энх тунх амьдарч байгаа хүмүүсийн дуртгал яриа, тэдгээр хүмүүс л чухамхүү тэр түүхт өдрийг тодорхойлох бодит баримт болох учир хэвлэлийн анхны үйлдвэрт ажиллаж байсан буюу түүхийг сайн мэдэх зарим хүмүүсийн дуртгал ярианаас дор сийрүүлэх нь зүйтэй гэж үзлээ. Үүнд:

	1911 оны эцсээр Шавийн яамны дэргэд байгуулсан хэвлэлд ажиллаж байсан 73 настай Ээндэн, 73 настай Намсрай, 72 настай Чойдоо, шавийн яамны бичээч байсан 76 настай Гомбодоо, 74 настай Хайдав, 1936 онд Улсын хэвлэлийн газрын нарийн бичгийн дарга байгаад тус газрын дарга Дамбийнямтай хамт хэвлэлийн байгуулагдсан ойн өдрийг тодорхойлохоор Ленинград хотод явж байсан Профессор доктор Б. Ринчен, Шинжлэх ухааны академийн түүхийн хүрээлэнгийн ажилтан Насанбалжир нарын дуртгалыг уншигч нөхдөд танилцуулъя гэж үзлээ. 

	Уул дуртгалыг 1962 оны 10-р сарын 22-ны өдөр Улсын хэвлэлийн хороон дээр нэр агчдыг урин авчирч яриаг тэмдэглэж аваад ард буй хавсралт баталгаа тодорхойлолтыг гаргаж түүнд оролцсон хүмүүс гарынхаа үсгийг зурсан юм аа. Үүнд:

	 

	Намсрай, Ээндэн, Чойдоо нар: 

	1911 онд орос Хэвлэлийн газар үсэг өрөгчийн мэргэжил олж аваад дараа нь мөн оны өвөл цаг (Шанзвын яамны) хэвлэлийн газар байгуулахад үсэг өрөгчөөр шилжин ажиллаж байлаа. Бидэнд буриад багш Банзров хичээл зааж байсан юм. Мөн тэр үед механикаар Кучеренко гэдэг орос хүн ажиллаж байсан нь баронд хожим алагдсан байлаа. Эд нар ярихдаа олноо өргөгдсөн 2-р оны өвлийн хүйтэн цагт бид шавийн яамны хэвлэлд ажиллаж байсан тэр үед гадаад яамны хэвлэлийн Дугаржав (ардын нэрт дууч) бидэнд хэвлэлийн ажиллагаа зааж байснаар бодоход 1911 онд Гадаад яамны хэвлэлийн эх үүсвэр тавигдсан нь яриагүй үнэн гэж ярилаа. 

	 

	Гомбодоо: (Гандандэгчинлин хийдийн гэсгүй) 

	Би тэр үед шавийн яамны үүдний бичээч байсан билээ. Хэвлэл 1911 онд байгуулагдсан нь үнэн байх ёстой. 1911 оны 12-р сарын 30-нд Богдыг Монгол улсын хаанаар залж байхад хэвлэсэн юм өгч байсныг сайн мэднэ. Үүнээс үзэхэд Хэвлэл соёлын анхны үйлдвэр байсан гэдэгт итгэж байна. Манай улсын ууган үйлдвэр гэдэг нь яах аргагүй мөн байх ёстой. Ер нь Монголын тулгар төрийг байгуулсныг тохиолдуулан анхны булыг эргүүлсэн нь зүй ёсоор тохирч байгаа бөгөөд тэр үед мандлын тасалбар, Богдын мөргөлийн тасалбар бичиг зэргийг хэвлэдэг байсан гэв. 

	 

	Насанбалжир: 

	Архивд байгаа материалыг үзэхэд 1911—1912 онд хэвлэл байгуулах нь зүйтэй гэсэн дүгнэлт хийж болохоор бөгөөд гурван улсын хэлэлцээрийн материалд ч энэ тухай байна. Чухам хэдэн сарын хэдний өдөр гэдэг нь тодорхойгүй байна. Өөр баримтлах баримт бичиг алга байна. 

	Ер нь Монголд анхны үйлдвэр гэдэг нь маргаангүй. 1911—1912 онд байгуулагдсан гэдэгт эргэлзэхгүй байна. Одоо 50 жилийн ойгоо тэмдэглэх нь зөв байх гэж үзэж байна гэв. 

	 

	Б. Ринчен:

	Би 1936 онд Улсын Хэвлэлийн газрын нарийн бичгийн даргаар ажиллаж байхдаа Улсын Хэвлэлийн Газрын дарга агсан Дамбийнямтай хамт ер нь хэвлэл хэдэн онд яаж байгуулагдсаныг лавлан судалж улмаар Петербургт очиж монголд хэвлэл байгуулагдсаныг сайн мэдэх орос нэгэн академич, мөн эрдэмтэн Цэвээн нартай уулзаж ярилцваас 1911 оны 12 дугаар сарын 30-нд Хэвлэл байгуулагдсан болохыг тодорхойлон ярьж өгсөн бүлгээ. Хэвлэлийн машинуудыг 1911 онд зээлээр авч тавиад, сүүлд өртгийг нь өгсөн гэж Цэвээн гуай ярьж байсан. Гадаад ба Гэгээрлийн Яамны сайд агсан Ханджав монголд сургууль байгуулах нь зүйтэй гэж үзэж Европын орнуудын туршлагаар программ хийх төслийг хийлгэж улмаар үндэсний хэвлэлийн газар байгуулахад нөлөө үзүүлж байсан байна, анх удаа монгол үсгийг Оросын Шинжлэх ухааны академиас авч байсан байна. Петербургт болсон энэ ярианд оросын нэг академич, Ж. Цэвээн, Дамбийням, Б. Ринчен би оролцсон юм. Тэгээд Төв Хорооны нарийн бичгийн дарга агсан Лувсаншарав «феодалын үе бидэнд хамаагүй, хувьсгалын дараах үеэс эхэл. Сар өдрийг маргахгүй, 1921 оноос ав» гэж хэлсэн учир заншсан байв. 1911 оны 12 сарын 30-ны өдөр машин нь ажиллаж эхний даралт хуудсаа авсан байна гэдгийг Дамбийням сайн тэмдэглэж аваад ирсэн боловч дараа зүүнийхний хэрэгт холбогдон үрэгдсэн тул уул материал түүнтэй үрэгдэн алга болсон байна. 

	Тэгээд тэр ярианд биеэрээ оролцсон хүнээс эсэн мэнд байгаа нь ганцхан би байгаа том. Бүүр тэр үед 1911 оны эцсийн өдөр минийхээр бол энэ жил 51 жил нь болж байгаа юм. Тэгэхдээ он гарахад ганц хоног дутуу байгуулагдсан гэж үзэж 50 жилийн ойгоо тэмдэглэх нь чухал мэт санагдана гэв.

	 

	Дээрх хэвлэлийн үйлдвэрийг байгуулсан тухай дуртгалуудыг үндэслэж, Монгол орон Манж дайчин улсаас тусгаарлаж төрийг сэргээн байгуулсан явдалтай холбогдуулан 1911 онд хэвлэх үйлдвэрийг анх байгуулах машин техникийг захиалуулах бэлтгэл ажлыг хийж 1911 оны 12-р сарын 30-нд монгол улсыг сэргээн байгуулсан өдрийг тохиолдуулан тэр үеийн Гадаад яамны дэргэд хэвлэлийн машиныг хөдөлгөж анхны хуудсыг хэвлэж байжээ. Тэр үеэс эхлэн хэвлэх үйлдвэрийг зохион байгуулах машин техник ба сургагч, үсэг өрөгч нарыг бэлтгэх зэрэг бүхий л ажлыг нэгэн жилийн турш бэлтгэж 1912 оны 12-р сарын 30-нд хэвлэх үйлдвэрийг жинхэнэ хэвлэх ажилд оруулснаас хойш 50 жилийн ойг тэмдэглэх нь зүйтэй гэж үзэлтэй. 

	Энэ ярианд 1911 онд Шавийн Яамны дэргэд байгуулсан хэвлэлд үсэг өрөгчөөр ажиллаж байсан 73 настай Ээндэн, 73 настай Намсрай, 72 настай Чойдоо, Шавийн яаманд бичээч байсан 76 настай Гомбодоо, 1936 онд Улсын хэвлэлийн газар нарийн бичгийн дарга байсан Профессор доктор Ринчен, Шинжлэх ухааны академийн түүхийн хүрээлэнгийн ажилтан Насанбалжир, Улсын Хэвлэлийн Хорооны Намын Хорооны дарга Дүгэржав, Содномдаржаа (одоо орлогч дарга), Үйлдвэр хэлтсийн дарга Сундуй, эвлэлийн хорооны дарга Сосорбарам нарыг оролцуулан уул дуртгалыг эвлэлийн хороон дарга Сосорбарам бичиж авсан юм. 

	Зохих нэр агчдаас үйлдвэрийн анх байгуулагдсан түүхийг 1911 оны 12 дугаар сарын 30-нд гэж зүй ёсоор үзэхийг санал нэгтэй ярилцан тодорхойлж 50 жилийн ойг 1962 оны 12 дугаар сарын 30-нд тэмдэглэх нь зүйтэй гэж үзэв. 

	Ярианд оролцогчдын гарын үсэг

	 

	[image: Image]

	 

	Бас нэг хэвлэлийн ууган ажилчныг танилцуулъя. Энэ бол Төв аймгийн Эрдэнэ сумын төв дээр суудаг 74 настай Хайдав гуай юм. Хайдав гуай хэвлэлийн талаар өөрийнхөө дуртгалыг ярихдаа: Гадаад яамны дэргэд байгуулсан хэвлэлд би үсэг өрөгч байсан юм. Тэр хэвлэлийн даамал нь Ма-Хурц багшийн Дугаржав гуай байсан. (Зүүн хүрээний номчийн аймгийн Лувсан (Энэ Лувсан хурц биш шүү!), Батсүх бичээч нар бас үсэг өрөгч болсон. Дараа нь Дугаржавын оронд Номчийн аймгийн Лувсан гуай хэвлэлийн даамал (багш) болж сүүлд 8 оны (1918) үед Шанзвын Яам Гоожин (Козин) ноёны хэвлэлийн машинуудыг Гадаад яамны хэвлэлд нийлүүлэн нэгтгэж, Монгол улсын хууль түүх шастир хэвлэх газар болгоход Хайдав би тэр хэвлэлийн эрхлэгч болсон. Манай Хэвлэлд их шавиас: Ээндэн зайсан, Норовсүрэн, Чой, их Доржпалам, бага Доржпалам нар, Цэцэн хан аймгаас: Далай Вангийн Дамдины Жамсран, Захын Жүн ван (То ван)-гийн өндөр Дамдин, Ачитын хошууны хүүхэн хэмээх Дамдин, Естийн хошууны Сүхбаатар нар, Түшээт хан аймгаас алтан шүдэт Намсрай, Япон Данзан зэрэг хүмүүс байсан. Манай үсэг хянагч нар Манжич Бат-Очир, Жамьян хоёр байдаг сан. 

	Гадаад яамны хэвлэл гэдэг бол одоогийн багшийн сургуулийн хашаанд тэр цагийн Гадаад яамны үүдний бяцхан байшинд байсан юм. 9 (1919) онд Гамингийн мэдэлд монгол хэвлэлийг шилжүүлэн авахад Хайдав би хэвлэлээс халагдаж алтан шүдэт Намсрай Хэвлэлийн эрхлэгч болсон. Гаминд хэвлэл шилжихэд Өндөр Дамдин, Жамсран, их Доржпалам, Хүүхэн Дамдин, Сүхбаатар нар тэндээ үлдэж ажилласан юм сан...

	Сүхбаатар 8 (1918) оны 10 сард хэвлэлд ажил хийж эхэлсэн, тэгэхдээ цэргээс халагдсан цаг.... Тэгээд Сүхбаатар хэвлэлд сайн ажилласан учир 9 (1919) онд шагнагдсан. Сүхбаатар 10 (1920) оны хавар 3 сард хойшоо Орост анх удаа нууцгай явахдаа хэвлэлийн даамал алтан шүдэт Намсрайгаас хувийн хэргээр оролдох 15 хоногийн чөлөө гуйж аваад явсан юм шүү... Мөн 10 (1920) оны намар 10 сард орост дахин нууцаар явах болоод хэвлэлээс гарах шалтаг зааж чөлөө гуйхад алтан шүдэт Намсрай «Сүхбаатар чи орондоо Хайдавыг олж оруулаад яв» гэсэн юм гэнэ лээ. 

	Би тэр үед Гамингийн байгуулсан «дөрвөн аймгийн төлөөлөгчийн газар» гэдэгт бичээч болоод байсан. Тэгээд би хэвлэлд Сүхбаатарын оронд ороод Сүхбаатар хэвлэлээс халагдсан юм гэж эрдэмтэн X. Пэрэнлэйд ярьсан байж билээ. 

	Энэхүү дуртгалаа өгсөн хүмүүсийн дотор байгаа Намсрай бол «бөгөөс» хэмээх хочтой бөгөөд 1921 онд ардын засаг тогтон анх манай хэвлэх үйлдвэр 3 гар ажиллагаатай суурь машинтай 7 ажилчинтай байх тэр үед, өөрөөр хэлбэл хувьсгалт хэвлэлийн үйлдвэрийн анхны даргаар ажиллаж байсан хүн, одоо хотын ойролцоо Чингэлтэйн ам орчмоор нутаглан байдаг хүн. Энэ үед хэвлэлийн газар галч бөгөөд хэвлэгч хийж байсан Тунсаг нь хэвлэлд тасралтгүй 30 гаруй жил ажиллаад сүүлийн үед тэтгэвэрт гарч 1964 онд нас барсан юм аа. 

	Одоо Улсын хэвлэлийн комбинатад манай ууган ажилчид хэвлэлийн анхны түр сургуулиар төгссөн хүмүүс нэлээд олон байна. Эдний дотор зургийн тасгийн тоологч Адьяа одоо хэвлэлд 40-өөд жил ажиллажээ. Хаягдал бригадад Бадам 30 гаруй жил, одоо зүүн Сэлбийн хороонд сууж байгаа тэтгэвэрт гарсан Уртнасан хэвлэлийн газар 40 гаруй жил ажилласан хүний нэг юм. Тус хэвлэлийн хорооны редакторын группийн ахлах техник редактор Содов хэвлэлд 40 жил, хэвлэлийн ууган хянагч Сүх 35 жил, захиалга хүлээн авагч Дашням 30 гаруй жил, инженер техникч Насанбуян 30 гаруй жил, баазын ханган нийлүүлэгч Дамба 36 жил тус үйлдвэрт ажилласан манай яруу алдарт ахмад ажилчид юм аа. Түүнчлэн Түгээмэл, Ванчиг нарын зэрэг хүч хөдөлмөрөө хэвлэлд зориулаад сүүлийн хориод жил ажиллаагүй хүмүүс ч олон байна. 

	 

	Хэвлэлийн үйлдвэр ном хэвлэлийн түүхийг ярьж байгаа болохоор эх бэлтгэх байгууллага, улсын хэвлэлийн газрын удирдах нөхдийн тухай, товч цухас дурдах нь хэвлэлийн түүхийг цаашид сонирхогч манай хойч үед тус болох сон бол уу гэж үзэж байна. 

	Үүнд 1931 онд анх улсын хэвлэлийн газрыг байгуулахад дарга нь Сүхбаатарын гэргий Янжмаа байжээ. Манай ууган орчуулагч их эмч Гонгоржав хэвлэлийн анхны редакцын редактор байна. Ер нь манай үйлдвэр, Улсын хэвлэлийн газрын дарга нар нь Намсрай, Ринчин, Дамдинжав, Дагвадорж, Янжмаа, Дамбийням, Дорж, Бадамжав, Б. Ринчен, Лодой, Дамбийбалжир нар дараалан болж байв. 

	1936 он болон түүнээс хойш хэвлэлийн редакцад редактораар ажиллаж байсан олон эрдэмтэн мэргэд байна. Тухайлбал Дүгэржав, Баатарсэнгээ, профессор Лувсанвандан, их сургуулийн багш Чойжилсүрэн, Засгийн Газрын Хэрэг Эрхлэх Газрын орлогч Цэрэнжав, Баттулга, арьс өнгөний больницын ерөнхий эмч Батсүх, зохиолч Д. Тарва, Улсын арслан Ванчинхүү (одоо Ховдод, ) Б. Хорлоо нарын зэрэг олон нөхөд хүн ардынхаа соёлжилтод далайд дусал нэмэр болдгийн адил хувь нэмрээ оруулахын төлөө чармайн зүтгэж байсан манай ахмад ажилтан нар юм. 

	Түүнчлэн үйлдвэр хэлтсийн дарга Сундуй, төлөвлөгөөний хэлтсийн дарга Жанчив, зургийн редактор Одгийв, өрөх тасгийн ажилтан Дулмаа, Төмөр, Шарав, Норов, Жамьян, Цэнд, Дамбадаржаа, Лхагваа, цайр зургийн Батаа, хэвлэгч Жанчивдорж, Цэрэндоо, Санжжав, Содномдагва, Дагвасамбуу, Дамдинсүрэн, Содномсамбуу, механикийн Ишдүвжир, Ёндон, Равжаа, дэвтэрлэхийн Ханд, Бадам, Сосор, Балдан, Нэрэндэжид, Лувсаншагдар, Балдан-Осор, Гэгээрлийн яамны Дашлэгцэг нарын зэрэг хэвлэлд 20—40 жил тасралтгүй ажилласан ажилчид олон байна.

	МАХН-ын үзэл суртлын хурц дайчин зэвсгийн нэг хэвлэлийн үйлдвэр ард түмний гэгээрэн боловсруулах анхны алхам цагаан толгойгоос эхлээд орчин үеийн тэргүүний шинжлэх ухааны ололт амжилтыг харуулсан нарийн өрөлттэй өдий төдий ном сурах бичиг, марксизм-ленинизмийн сонгодог зохиол, дэлхийн шилдэг уран зохиол, хүүхдийн өнгөт ном хэвлэх болтлоо хөгжсөн орчин үеийн хэвлэлийн тэргүүний техникээр тоноглогдсон үйлдвэрийг бүтээлцэн гар биеэр оролцон хорвоо дээр амь зуух ариун амьдралаа хэвлэлийн ажилд зориулсан зарим нэг хүмүүсийн нэр тоймыг товч дурдахад ийм байна. Эдний нэлээд хэсэг нь гэр бүл, үр хүүхдийн хамт эр бие, эрэмгий чадлаа хэвлэлийн ажилд зориулагсад болсон сайхан заншил тогтсон юм. Эдний нэр цуу, алдар гавьяа нь манай хэвлэлийн хойч үеийн дотор үүрд дурсагдан үлдэх нь дамжиггүй. 

	Та бүхний аз жаргал, баяр баясгалан болсон тус хэвлэлийн ажиллагааны талаар өөрсдийн хойч үедээ дурсамж, дуртгалаа үлдээхийг энэхүү түүхэнд нэр цухас дурдагдсан эрхэм хүндэт ууган ажилчдаасаа хүссэний минь толилно уу! Та нарын санал зөвлөгөө миний цаашдын ажилд нар, ус, агаар шиг хэрэгтэй учир энэхүү бяцхан түүхийн талаар санал онолоо өгнө байх хэмээн бат найдаж байна. 


ТӨГСГӨЛ

	Манай улсын ололт бүтээлийн нэг нь соёлын хувьсгал хийсэн явдал юм. Соёлын хувьсгалгүйгээр эдийн засгийн өөрчлөлт болдоггүй юм гэж В. И. Ленин хэлсэн билээ. Соёлын хувьсгалын томоохон хүчний нэг нь хэвлэлийн газар, үйлдвэрүүд байдаг. 

	Ном хэвлэл хөдөлмөрчин олон түмнийг шинэ үзлээр хүмүүжүүлж шинэ амьдралд татан оруулагч дайчин уриа юм аа. Манай улсын соёлын өсөлтийн нэг баримт нь хэвлэл өссөн явдал юм аа30. Одоо манайд шинэ үзэл суртал жил ирэх тутам хуучныг шахан гаргаж ялан давсаар байгаа юм аа. Манай хувьсгалт хэвлэл нь ЗХУ-ын хэвлэлийн баялаг туршлага дээр өсөн бэхжиж байгаа юм. 

	Манай орон олон арван хэвлэлийн үйлдвэртэй болж тогтмол гардаг сонин сэтгүүлээс гадна улс төр, утга зохиол, шинжлэх ухаан, сурах бичгийн зэрэг янз бүрийн зохиолын хэвлэгдэх тоо хэмжээ жил ирэх тутам нэмэгдэж, гарч байгаа номын чанар чансаа сайжирсаар байна. Ийнхүү манай орон одоо үндэсний хэлбэртэй, социалист агуулгатай шинэ соёлыг хөгжүүлж тэргүүний соёлыг амтархан сонирхох орон болж, ардчилал, энх тайван дэвшлийн тугийн дор тэмцэгч улс түмнүүдийн ах дүүсэг бат эгнээнд эгнэгт орж чадлаа.

	 


УНШИЖ АШИГЛАСАН ЗОХИОЛУУД

	а) Үндсэн утга зохиол

	Маркс К., Энгельс Ф. Утга зохиолын тухай (О литературе), Улс төрийн хэвлэлийн газар М, 1958 он. 

	Ленин В. И. Урлаг утга зохиолын тухай (О культуре и искусстве) «Урлаг» хэмээх хэвлэлийн газар М, 1956 он. 

	Ленин бол сэтгүүлч редактор мөн. (Ленин журналист, редактор) Улс төрийн хэвлэлийн газар М. 1950 он. 

	Сүхбаатар Д. Түүвэр зохиолууд У.Б. 1952 он,

	Сүхбаатарын тухай баримт бичгүүд У.Б. 1946 он.

	Чойбалсан X. Илтгэл ба өгүүллэгүүд У.Б. 1954 он. 

	Цэдэнбал Ю. Феодализмаас социализмд «Энх тайван социализмын асуудал» сэтгүүл 1951 он №1

	Монгол ардын хувьсгалт намын дөчин жил, 1931 оны «Үнэн» сонин №34 (7786)

	МАХН-ын XIII их хурлын материалууд У. Б. 1958 он. 

	МАХН-ын их бага, бүгд хурлуудын тогтоол шийдвэрүүд I, II боть У. Б. 1956 он. 

	Ардын засгийн газраас 1921—1924 онуудад авсан арга хэмжээнүүд У. Б. 1954 он. 

	БНМАУ их, бага хурлын шийдвэр зарлигууд У. Б. 1956 он. 

	БНМАУ-ын Сайд нарын Зөвлөлийн «БНМАУ орон нутгийн ба төвийн Засаг захиргааны байгууллагуудыг өөрчлөн зохион байтуулах тухай» 1932 оны 8 дугаар сарын 8-ны өдрийн тогтоол. 1932 оны 8 сарын «Үнэн» сонины 180 (791) дахь дугаар. 

	БНМАУ Сайд нарын Зөвлөлийн «Улсын хэвлэлийн газрыг байгуулах тухай» 1936 оны 5 дугаар сарын 14-ний тогтоол. Намын Төв Хорооны, Намын түүхийн институтийн төв архив. 1 фонд V жагсаалт, хадгаламжийн нэгж 187.

	БНМАУ-ын сайд нарын зөвлөл, МАХН-ын Төв хорооны «Хэвлэлийн удирдлагыг төвлөрүүлэх ба ажлыг нь сайжруулах арга хэмжээний тухай» 1959 оны 7 дугаар сарын 10-ны өдрийн тогтоол «БНМАУ-ын хууль Дүрмийн эмхэтгэл» У. Б. 1959 он №3

	б) Туслах утга зохиол

	Варенбаум И. Е., Давыдов Т. Е. Номын түүх (история книги) «Зөвлөлт орос» гэдэг хэвлэлийн газар М. 1960 он. 

	Владимирцов Б. Я. Оросын Шинжлэх ухааны академийн Азийн музейд байгаа монгол гар бичмэл, барын номууд. (Монгольские рукописи и ксилографы, поступившие в Азиатский музей Российской Академий наук. (Петроград 1918 он 1549—1568 дахь тал. 

	Владимирцов Б. Я. Монголын утга зохиол (Монгольская литература) «Дорно дахины утга зохиол» гэдэг түүвэр Петроград 1920 он.

	Владимирцов Б. Я. XIII зууны Монголын олон улсын бичиг (Монгольский международный алфавит XIII века), «Дорно дахины соёл, бичиг үсэг» гэсэн түүвэр М. 1931 он. X. дэвтэр. 

	Владимирцов Б. Я. Монголын нүүдлийн феодализм ба нийгмийн байгуулалт (Общественный строй монголов и монгольский кочевой феодализм) СССР-ийн Шинжлэх ухааны академийн хэвлэлийн газар, 1. 1934 он. 

	Гунгаажалцан С. Эрдэнийн сан субашид. Ц. Дамдинсүрэнгийн бичсэн оршил У. Б. 1953 он

	Дамдинсүрэн Ц. Монголын утга зохиолын зуун билэг оршвой. У. Б. 1959 он.

	Дамдинсүрэн Ц. Монголын эртний уран зохиолын тухай товч өгүүлэл У. Б. 1958 он.

	Дамдинсүрэн Ц. Гэсэрийн түүхийн үндэс. СССР-ийн шинжлэх ухааны академийн газар М. 1957 он. 

	Дашням, Мягмаржав Б., БНМАУ-ын Хэвлэлийн үүсэл хөгжлийн түүхээс, У. Б. 1956 он. 

	Дондоков Б. Ц. Буриадад нам, зөвлөлтийн хэвлэл үүсэж хөгжсөн нь (Возникновение партийно-советской печати в Бурятии) Буриадын улсын хэвлэл Улаан-Үд. 1960 он. 

	Жалан-Аажав Ш. Манай хорин таван жилийн доторх хөгжлийн тоо баримт У. Б. 1946 он. 

	Златкин И. Я., Монголын шинэ ба шинэхэн үеийн түүх. (Очерки новой и новейшей историй Монголии) Дорно дахины Утга зохиолын хэвлэлийн газар М. 1957 он. 

	Кацпражак Е. М., Ном бичгийн түүх (История письменности и книги) «Урлаг» гэдэг хэвлэлийн газар М. 1955 он.

	Козин С. А. Юань Чао-би-ши (Сокровенное сказание монгольская хроника 1246 г) зохиолууд I боть, М. -Л. 1941 он. 

	Козин С. А. Монгол ястны дууль (Эпос монгольских народов). СССР-ийн Шинжлэх ухааны академийн хэвлэлийн газар М-Л, 1948 он.

	Лауфер Б. Монгол утга зохиолын түүхэн найруулал. (Очерки историй монгольской литературы) Л. 1927 он. 

	Лю Гоцзюнъ Хятадын номын тухай өгүүлэл. (Рассказ о китайской книге) «Урлаг» хэвлэлийн газар М. 1957 он. 

	Михайлов Г. М. БНМАУ-ын Соёлын байгуулалт, (Культурное строительсво в МНР) СССР-ийн Шинжлэх ухааны академийн хэвлэл М. 1957 он. 

	Михайлов Г. М. Орчин үеийн монголын утга зохиолын түүхэн найруулал (Очерки истории современной монгольской литературы) СССР-ийн Шинжлэх ухааны академийн хэвлэл М. 1957 он. 

	Насанбалжир Н. БНМАУ капиталист бус замаар хөгжих тэмцэлд. 1956 он. 

	Назаров А. И. Зөвлөлтийн ном, хэвлэлийн газрын түүх. (Очерки истории советского книго-издательства) «Урлаг» гэдэг хэвлэлийн газар, М. 1952 он. 

	Немировский Е., Горбасевский Б. Ном үүсэж буй болсон нь (Рождение книги) «Зөвлөлт орос» гэдэг хэвлэлийн газар М. 1957 он. 

	Позднеев А. М. СПБ их сургуульд хадгалагдаж байгаа Монголын түүхийн дурсгалт утга зохиолын тухай (О Монгольской исторической литературе по памятникам, храняшимся в СП-Б университете) Дорно дахины тойм 1884 он №5-6

	Позднеев А. М. Монголын утга зохиолын түүхийн талаарх лекц (Лекция по истории монгольской литературы) СПБ, 1896, 1897 онд Владивосток 1908 он. 

	Попов В. В. Хэвлэлийн үйлдвэрийн ерөнхий хичээл (Обший Курс полиграфии) «Урлаг» гэдэг хэвлэлийн газар. М. 1954 он 

	Пучковский А. С. Дорно дахины институтийн монгол гар бичмэл (Монгольская рукопись и ксилографы института Востоковедения) нэгдүгээр боть, СССР-ийн шинжлэх ухааны академийн хэвлэл М-Л 1957 он. 

	Сидоров А. Л., Истрия В. А. Зөвлөлтийн номын хэвлэлийн чимэглэлийн үндэс (Основы оформления советской книги) «Урлаг» гэдэг хэвлэлийн газар М. 1956 он. 

	Ширэндэв Б. БНМАУ-ын боловсрол ба монгол дахь ардын хувьсгал М. 1958 он.

	Ширэндэв Б. Манай улсын 24 жил тусгаар тогтнож ирсний амжилт бүтээлийн тухай тоо баримт У. Б. 1946 он. 

	Монголын нууц товчоо. Дамдинсүрэнгийн бичсэн өмнөх өгүүлэл У. Б. 1946 он. 

	Бүгд Найрамдах Монгол Ард Улсын түүх (История Монгольской Народной Республики) СССР-ийн Шинжлэх ухааны академийн хэвлэл. М. 1954 он. 

	Монгол үндэстэн ястны түүх ба хэл бичиг (филология и история монгольских народов) СССР-ийн Шинжлэх ухааны академийн хэвлэл. М. 1958 он. 

	1921—1936 онд хэвлэсэн номын бүртгэл. 

	1945—1958 онд хэвлэсэн номын бүртгэл. 

	1921—1955 онд хэвлэсэн гадаад уран зохиолын бүртгэл. 

	И. В. Сталины нэрэмжит улсын номын сангийн каталог (Номын товьёг)

	БНМАУ-ын номын сангийн тухай товч лавлах. 

	БНМАУ-ын Засгийн Газрын албан сэтгүүл. 1926—1931 он. 

	БНМАУ-ын ХХ жилийн ой, УБ. 1941 он. 

	БНМАУ-ын XXV жилийн ой, УБ 1946 он. 

	БНМАУ-ын XXX жилийн ой УБ. 1951 он. 

	БНМАУ-ын XXXV жилийн ой. УБ. 1956 он. 

	Бүгд Найрамдах Монгол Ард Улс: М. 1952 он. 

	Шар тууж ХУШ зууны Монголын он тооллын бичиг. СССР-ийн шинжлэх ухаан академийн хэвлэл. М-Л. 1957 он. 

	в) Сэтгүүлийн өгүүллэгүүд

	Авдеев В. Хань нөхөдтэйгөө уулзсан нь (Встречи с друзьями) «Зөвлөлтийн хэвлэл» гэдэг сэтгүүл 1956 оны 3 дугаар. 

	Горький М. Монголын сэхээтэнд бичсэн захиа (Письмо тов. Батухану«Эдүгээгийн монгол» сэтгүүл 1936 он 4—5 дугаар. 

	Терехов В. Монголын ном хэвлэл ба тараалт (Печать и распространение книг в Монголии) «Зөвлөлтийн номын худалдаа» гэдэг сэтгүүл 1954 оны 1 дүгээр. 

	Цэвэл Ц. Монголын хэвлэлийн ажил «Шинжлэх ухаан» Сэтгүүл 1946 оны 12—13 дугаар

	Чимид Р. БНМАУ-ын хэвлэл «Зөвлөлтийн хэвлэл» сэтгүүл 1956 оны долоодугаар

	«Үнэн, хөдөлмөр» сонинууд. 
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	Хэвлэлийн Үйлдвэрт 1928—1930 онд барьсан анхны барилга.
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	Хэвлэлийн комбинатын одоогийн төлөв
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	Он жил удаан ажилласан ахмад ажилчдаас. 

	Өвөр эгнээний зүүн гараас Содномдагва, Дулмаа, Дамба, Содов, Норов.

	Ар эгнээнд Балдан-Осор, Жанчивдорж, Дамбадаржаа, Балдан, Адьяа, Насанбуян, Дашням, Жанчив, Дагвацэрэн.
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	Орчин үеийн үсэг өрж, цутгах машин.
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	Зөвлөлтийн мэргэжилтэн бол манай ажилчдын цаг үргэлжийн хань багш байдаг.
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	Орчин үеийн хавтгай хэвлэлийн машин.
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	Орчин үеийн Өндөр хэвлэлийн машин.
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	Герман нөхдийн халуун туслалцаа
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	Гүн хэвлэлийн 6 секцтэй ратоц машин.
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	хэвлэлийн нугалаа машин.
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	Гүн хэвлэлийн үдээ машин
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	Өндөр хэвлэлийн утсан оёо машин.
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	Манай анхны Социалист хөдөлмөрийн бригадынхан.
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	Хувьсгалын анхны үед хийж байсан ном товхимлууд
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	Хүүхдэд зориулсан өнгөт хэвлэл.
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	Манай үйлдвэрийн сүүлийн жилүүдийн бүтээл

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	- хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	- цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	- цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	- цахим номын санг өргөжүүлэх,

	- цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.

	Хандив өргөх данс 

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)



	




	1965 оны хэвлэлийн Хэвлэн нийтлэлийн мэдээлэл

	Т. Содномдаржаа

	 

	Монгол Ард Улсын ном хэвлэлийн хураангуй түүх

	 

	Редактор Х. Пэрлээ

	 

	Техник редактор Б. Лхамсүрэн

	Хянагч П. Норов, М. Сүх

	 

	Хэвлэлтэд 1965 оны 2-р сарын 18-ны өдөр. 

	 

	Хэв. хуудас 3. 

	Хэв. нэгж хуудас

	Т. х. 3,7 

	 

	Хэвлэсэн тоо 3000. 

	 

	Цаасны хэмжээ 70x108 1/32. 

	 

	А— 21607

	Зах 222

	 

	Сүхбаатарын нэрэмжит Хэвлэлийн Комбинат. 

	Улаанбаатар, Сүхбаатарын талбай, 2. 

	
Заметки

		[←1]
	 Владимирцов Б. Я. Монголын нийгмийн байгуулал Л. 1934 15-р тал




	[←2]
	 Зарлигаар тогтоогдсон Монгол улсын хууль зүйлийн бичиг 7 дугаар дэвтэр 10—11 дэх тал




	[←3]
	 Улсын архив, автономийн үеийн 6-р анги, 31 дэх данс, 102 дахь бүс




	[←4]
	 Улсын архив, автономийн үеийн 6-р анги, 31 дэх данс. 100 дахь бүс




	[←5]
	 МАХН-ын Төв Хорооны дэргэдэх түүхийн институтийн төв архив, 1 фонд, 11 товьёг, хадгаламжийн ном 34, 87 дахь тал




	[←6]
	 X. Чойбалсан, Илтгэл, өгүүллэгүүд, 1 боть 23 дахь тал




	[←7]
	 МАХН-ын Төв хорооны дэргэдэх түүхийн институтийн төв архив. 1 фонд II товьёг, хадгаламжийн нэгж 3. 68 дахь тал




	[←8]
	 Ардын засгийн газраас 1921—1924 онуудад авсан арга хэмжээнүүд. Улаанбаатар. 1950 он, 186 дахь тал




	[←9]
	 МАХН-ын Төв Хорооны түүхийн институтийн төв архив, I фонд, II товьёг, хадгаламжийн нэгж. 3, 67 дахь тал




	[←10]
	 МАХН-ын Төв Хорооны түүхийн институтийн төв архив. 1 фонд 11 товьёг. хадгаламжийн нэгж 34. 87 дахь тал




	[←11]
	 МАХН-ын Төв хорооны их бага бүгд хурлын материалууд, 1 боть 113 дахь тал




	[←12]
	 Улсын архив, улс төрийн 1 анги, III бүлэг, 9 дэх бүс




	[←13]
	 «Эдүгээгийн монгол» хэмээх сэтгүүл, 1936 он. № 4—5» 17—18 дахь талд




	[←14]
	 МАХН-ын Төв Хорооны их, бага, бүгд хурлын тогтоолууд, 1-р боть, 244 дэх тал




	[←15]
	 X. Чойбалсан, Илтгэл ба өгүүлэл, I боть. Улаанбаатар, 1954 он, 436—437 дахь тал




	[←16]
	 Намын Төв Хорооны Түүхийн институтийн дэргэдэх намын төв архив. I фонд, IV товьёг хадгаламжийн нэгж 169




	[←17]
	 «Үнэн» сонин, 1931 он. № 213




	[←18]
	 «Үнэн» сонин 1932 он № 180




	[←19]
	 Улсын Хэвлэлийн төлөвлөгөөний хэлтсийн материал




	[←20]
	 МАХН-ын Төв Хорооны дэргэдэх Намын түүхийн институтийн төв архив. 1 Фонд, II товьёг, хадгаламжийн нэгж 303




	[←21]
	 МАХН-ын Төв Хорооны түүхийн институтийн төв архив. I фонд, V товьёг, хадгаламжийн нэгж 137




	[←22]
	 МАХН-ын Төв Хорооны түүхийн институтийн төв архив. I фонд, V товьёг хадгаламжийн нэгж 187




	[←23]
	 МАХН-ын Төв Хорооны Намын түүхийн институтийн төв архив, I фонд, V товьёг, хадгаламжийн нэгж 187




	[←24]
	 Энэ үед нийт ард түмнийг бичиг үсэгт сургах ажил эхлэн зохиогдож бичиг үсэг үл мэдэх явдлыг устгах их зорилт тулгарч байсан учир зарим номыг ийнхүү олон хэвлэж байсан бололтой




	[←25]
	 МАХН-ын Төв Хорооны түүхийн институтийн дэргэдэх төв архив. 1 фонд, товьёг 7, хадгаламжийн нэгж 146




	[←26]
	 X. Чойбалсан, илтгэл ба өгүүллүүд, II боть, 402 дахь талд




	[←27]
	 МАХН-ын Төв хорооны дэргэдэх түүхийн институтийн төв архив. 1-р фонд, IV товьёг, 234-р нэгж




	[←28]
	 Улс ардын аж ахуйн хөгжилтийн тоо бүртгэлийн эмхэтгэл, Улаанбаатар. 1960 он




	[←29]
	 МАХН-ын Төв Хорооны их бага бүгд хурлын тогтоолууд II боть, 204 дэх тал




	[←30]
	 X. Чойбалсан. Хэвлэлийн 15 жилийн ой гэдэг статьяндаа бичсэн байдаг
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